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 áeó≤e
 : ΩÉ©dG QÉWE’G

á≤∏©àŸG ÉjÉ°†≤dG ¢†©Ñd É°UÉN ÉeÉªàgG É¡KGóMEG òæe ájQÉª©ŸG á°Sóæ¡dG ájôjóe âdhCG ó≤d

äÉ«dÉμ°TEÓd ∫ƒ∏M OÉéjEG É¡fCÉ°T øe ∞bGƒe PÉîJEG É¡«∏Y ÉeGõd ¿Éc h ,¿óªàdGh QÉª©ŸÉH

áYÉ°ùdG ´ƒ°Vƒe Èà©J »àdG áMhô£ŸG.

…ó«°S IÈ≤e ¢ù«fóJh ,¢ûcGôe áæjóÃ …RGRQƒdG ¢VÉjôd ÊƒfÉb Ò¨dG Ωó¡dG ¿EÉa Gòμgh

øª°V É¡Ñ«JôJ ” á«Hô¨e áæjóe É¡Ø°UƒH -¿Gƒ£J áæjóe ∫ƒM èeóe ¢Uôb RÉ‚EGh ,Ó°ùH ô°TÉY øH

,¢ûcGôÃ ÉæØdG ™eÉL áMÉ°S ≈∏Y äGÒ«¨J ∫ÉNOEG øe ±ƒîàdG ¿CG Éªc ,-»ŸÉ©dG çGÎdG áëF’

áëfÉ°S á°Uôa â∏μ°T ™«°VGƒŸG √òg πc ,πàμjEG âjBG ájô≤d á«æ≤J äGóYÉ°ùe Ëó≤J ´hô°ûeh

™e áægGôdG ±hô¶dG πX ‘ áeRÓdG äGAGôLE’G PÉîJGh á«Yƒ°Vƒe á≤jô£H »YÉªL ÒμØàd

á°UÉÿG ä’É◊G QÉÑàY’G Ú©H òNB’G .

Éeh äÉ¶MÓe øe É¡æY èàæj Ée ÜÉ©«à°SGh ,á«éjQóJ áØ°üH πcÉ°ûŸG √òg á°SGQO ¿EG

,É¡àæcÉ°S ¢û«Y QÉWEÉHh ,á«fÉ°ùfE’G äÉ°ù°SDƒŸÉH ábÓY äGP äÉfÉgQ øe ÉgôKEG ≈∏Y ÖJÎj

Ú∏YÉØdG Úμ“ ™e ,Ohófi Qó≤H É¡î°ùf ” äGQGó°UEG RÉ‚EG ¤EG ÒNC’G ‘ äOCG

É¡JÉjƒàfi ÜÉ©«à°SG øe ΩÉY πμ°ûH QÉª©ŸG Ò«°ùàH áªà¡ŸGh á°üàıG äÉ°ù°SDƒŸGh.

√òg ¿CGh É°Uƒ°üN ™«ª÷G ΩÉªàgG ,ô¶æ∏d âØ∏e πμ°ûH ,äÉØ∏ŸG √òg äQÉKCG ó≤d

™Lôjh .Ohófi ™jRƒJ øe ¬àaôY Ée ºZQ á©é°ûe ájÉæYh ÉÑ«W ió°U âaôY äGQGó°UE’G

øe IòîàŸG ∞bGƒŸGh É¡JÉjƒàfi â©ÑW »àdG á«æWƒdG ìhôdGh ájó÷G ¤EG ∂dP ‘ π°†ØdG

ábÓY É¡d »àdGh ,áYÉ°ùdG ™«°VGƒe √ÉŒG ΩÉ©dG ´É£≤∏d ÚªàæŸG ÚjQÉª©ŸG Ú°Sóæ¡ŸG ±ôW

á«eƒª©dG áØ«XƒdÉH.

øe ìô£j ¿CG øμÁ Ée ™e â∏eÉμJ ób äGóæà°ùŸGh ≥FÉKƒdG √òg äÉjƒàfi π©dh

√ô°VÉMh ¬«°VÉe ,á«eƒ«dG ÉæJÉ«ëH §«ëj …òdG QÉWE’G ∫ƒM ÒμØJ øe É¡«dEG ƒYój Éeh ä’DhÉ°ùJ

¿ó“ ∫ƒM í°VhCG áØ°üHh ,¬°û«Y QÉWEGh øWGƒŸG ÚH §HôJ »àdG äÉbÓ©dG ∫ƒMh ,¬∏Ñ≤à°ùeh

hCG Ωóg hCG ÖjôîJ πc ¬Lh ‘ ∞≤j …òdG ¿óªàdG ∂dP .áÁóà°ùeh ájƒb ¢ù°SCG ≈∏Y õμJôj

ÚæWGƒŸG á«°üî°Th ájƒ¡H Qô°†dG ≥ë∏jh …QÉª©ŸG çGÎdG ∫É£j ¬jƒ°ûJ.

‘ ÉÑÑ°S ¿Éc …òdG ƒg ,ácÎ°ûe Iô¶f øª°V ,á«dhDƒ°ùŸÉH Qƒ©°ûdG Gògh ,á°†≤«dG √òg ¿EG

Qƒ©°T ≥∏N ‘ áªgÉ°ùŸG ¤EG ±ó¡J »àdG ''¿óªàdGh ájQÉª©ŸG á°Sóæ¡dG  ôJÉaO'' á∏°ù∏°S çGóMEG

É¡©e ™WÉ≤àjh É¡H ≥∏©àj Ée πc QÉÑàY’G Ú©H òNC’G ™e ,áeÉ©dG áë∏°üª∏d Oóéàe .¢ùØf ≈∏Yh

É°ü°üN øjOóY QGó°UEG ” ,ÉØdÉ°S É¡d Éæbô£J »àdGh ,á≤HÉ°ùdG äGQGó°UE’G RÉ‚EG ‘ ™ÑàŸG è¡ædG

) •ÉHôdÉH ≥FGó◊G ´ƒ°VƒŸ ‹GƒàdG ≈∏Y1( ájQÉª©ŸG á°Sóæ¡dG IGQÉÑe ´ƒ°Vƒeh(2).
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¢Vô©H ∂dPh á∏°ù∏°ùdG √òg RÉ‚EG ‘ É¡«∏Y óªàYG »àdG á«°SÉ°SC’G ÇOÉÑŸG ΩGÎMG ” ó≤d

∫ÉØZEG ¿hO á«fB’G äÉ«dÉμ°TE’G ≈∏Y ÒμØàdG õ«côJh äGQOÉÑŸG Ëó≤Jh äÉ¡«LƒàdG

ÚH øe Èà©J »àdG ä’ÉÛG √òg É¡°ùμ©J »àdG á«YÉªàL’G §HGhôdG h á«dÉÛG ¢üFÉ°üÿG

»JÉ«∏ªY ´hô°ûe …CG ìÉéæd á«°SÉ°SC’G ºFÉYódG .√òg OGóYCG πc QGó°UEG ∫ÓN õ«cÎdG ” ó≤d

iÈc OÉ©HCG äGP á«dÉμ°TEG ‘ ™°SƒŸG ÒμØàdG ‘ ¢VƒÿG πÑb á°UÉÿG ÉjÉ°†≤dG ≈∏Y á∏°ù∏°ùdG

≈∏Y π«dO ÒN ¢ûcGôÃ …RGRQƒdG ¢VÉjQ Ωóg Èà©j Gòμgh .»æWƒdG ó«©°üdG ≈∏Y á©Øæe h

πãe ‘ ÖdÉ¨dG ±ô£dG ,áeÉY áØ°üH , ¿ƒμJ  »àdG ájQÉ≤©dG äÉHQÉ°†ŸG ΩÉeCG ¿ƒfÉ≤dG ∞©°V

 .ÉjÉ°†≤dG √òg

±ôW øe Ó°ùH ô°TÉY øH …ó«°S IÈ≤e ¢ù«fóJ ´ƒ°Vƒe ¤EG Éæg IQÉ°TE’G QóŒ Éªc

QGóŸG πNGO IóLGƒàŸG ôHÉ≤ŸG ∞∏àfl á«dÉμ°TE’  »æWƒdG …CGôdG ΩÉªàgG çQÉJCG »àdG ,ÚÑîàæŸG

∫GõJ Éeh âfÉc »àdGh ,á«ë«°ùŸG hCG ájOƒ¡«dG hCG á«eÓ°SE’G ôHÉ≤ŸÉH ôeC’G ≥∏©J AGƒ°S …ô°†◊G

IójGõŸG ¿hóªà©j øjòdG øjôªãà°ùŸGh ÚÑîàæŸG ±ôW øe ≤ŸG ÒZ ∫Ó¨à°SÓd á°Vô©e

 äGƒeC’ÉH ôeC’G ≥∏©J ƒdh ≈àM á«°ûMƒdG .(3),á≤HÉ°ùdG äGQGó°UE’G π«°UÉØJ ‘ ¢VƒÿG ¿hóH

¿ƒμj å«M  »∏ª©dG ó©ÑdG É¡©Ñ£j ±GógCG äGP âfÉc É¡fCG É¡fƒª°†e øe êÉàæà°SG øμÁ

¢ù∏WC’ÉH πàμjEG âjCÉc êƒdƒdG áÑ©°U ájôb hCG á«îjQÉJ áæjóÃ ôeC’G ≥∏©J AGƒ°S GOó¡e ¿óªàdG

…òdG »YÉªàL’G øeÉ°†àdG ¢SÉ°SCG ≈∏Y â°ù°SCG »àdG ,ájô≤dG √òg ¿Éμ°S ´É£à°SG ó≤d .ÒÑμdG

á°UÉÿGh áeÉ©dG ¿ƒæ≤∏jh á«eƒª©dG äÉ£∏°ùdG õéY Gƒ÷É©j ¿CG ,''AGô≤ØdG Rƒæc '' í∏£°üe ¬«∏Y ≥Ñ£æj

 áeÉg á«dhO IõFÉL ≈∏Y ∫ƒ°ü◊G øe º¡æμe É‡ ,á≤◊G á«LPƒªædGh ƒª°ùdG ¢ShQO øe kÉ°SQO.(4)

¢ûjÉ©àdGh ¿óªàdG …CGóÑe ¤EG Oó©dG Gòg ∫ÓN ¥ô£àdG ” ,•ÉHôdG ≥FGóM ´ƒ°VƒŸ áÑ°ùædÉH

ƒg ±ó¡dG ¿Éc å«M ,kÉjƒHôJ Ö°SÉæe ∫Éãe ≈∏Y GOÉªàYG º«∏°S ¢û«Y QÉWEG ¢ù«°SCÉàd ÚeRÓdG

É¡fCÉ°T øe »àdG ájƒ¡÷Gh á«∏ÙG äÉ«°Uƒ°üî∏d áeÎÙG á«eƒª©dG äÉMÉ°ùdGh ≥FGó◊G á«fÉμeEG RGôHEG

Iõ«côdG AÉªàf’ÉH ¢SÉ°ùME’G Gòg Èà©j .áæ«©e áeƒ◊ hCG ÜQód hCG »◊ AÉªàf’ÉH ¢SÉ°ùME’G ¿Éª°V

≈∏Y »æÑe øWGƒe ¿óªàd ¢ù«°SCÉàdG ôNBG ÒÑ©àH hCG ,º¡àæjóe ‘ ÚæWGƒŸG •Gôîf’ á«°ù«FôdG

AÉ°übEG πμd ¢†aGQh ácÎ°ûŸG º«≤dG .

å«M É≤HÉ°S IÉNƒàŸG ±GógC’G ¢ùØfh è¡ædG ¢ùØf ™ÑààH çGÎ∏d ¢ü°üıG Oó©dG Gòg õ«ªàj

,»Hô¨ŸG …QÉª©ŸG çGÎdG ≈∏Y ÌcCG ±ô©àdG á°Uôa ,kÉæ°S ÈcCG hCG kÉfÉÑ°T ,AGô≤∏dh äÉFQÉ≤∏d íæÁ

≈°†ëj …òdG »ŸÉ©dG çGÎdG áëF’ øª°V ¿B’G ó◊ πé°ùŸG çGÎdG ±ÓàNGh ≈æZ øY kÉ°SÉ°SCGh

äÉ«dÉμ°TE’G QÉÑàY’G Ú©H GòNCGh ¬«a êQóæj …òdG QÉWE’G ¤EG ô¶ædÉH .‹hO ±GÎYÉH

π«dóH ƒg ¢ù«d RÉ‚’G Gòg ¿CG ìƒ°VƒH ÚÑàj ,á≤HÉ°ùdG äGQGó°UE’G ‘ É¡«dEG ¥ô£àdG ” »àdG

øWƒdG ÖM øY ¢üdÉÿG ÒÑ©à∏d á«LPƒªædG ∫Éμ°TC’G øe Óμ°T øμdh »MÉ«°S .

 øWƒdG ÖëH »æ¨àdG :

É¡∏©‚ ≈àM »æWƒdG ÉæKGÎH Éæ£HôJ »àdG º«≤dG Ú«ëàd IƒYO Èà©«d ÉææWh ÖëH Éæ«æ¨J ¿EG

 ¿óªàdGh QÉª©ŸG É¡aô©j »àdG äGóéà°ùŸGh ΩAÓàJ .õ«ªàe …QÉ°†M iƒà°ùe hP ó∏H Èà©j Üô¨ŸÉa
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QÉKB’Gh áØ∏àıG á«fGôª©dG ∫Éμ°TC’G ‘ ó°ùéàj »æZh ´ƒæàe »îjQÉJ çGôJ ≈∏Y ôaƒàj ¬fƒμd

á¡LGƒdG ≈∏Y á∏£ŸG ¿óŸG hCG á«îjQÉàdG º°UGƒ©dÉH ôeC’G ≥∏©J AGƒ°S OÓÑdG ´ƒHQ É¡dõàîJ  »àdG

 ájhGôë°üdG º«dÉbC’G ¬H ôNõJ …òdG »HGÎdG QÉª©ŸG hCG ™°UÉædG ¢VÉ«ÑdÉH Iõ«ªàŸG á«£°SƒàŸG.Gòg

OÓH ¬∏dG ¬H ÉÑM …òdG ‘Gô¨÷G ™bƒŸG øe ¢Uƒ°üÿG ≈∏Y √QhòL óªà°ùj ≈æ¨dG Gògh ´ƒæàdG

¢VQCG Qƒ°ü©dG ΩóbCG òæe ¬∏©L ™bƒe ,ÚjôëH ÚdÉ›h ÚJQÉb ≈≤à∏e ‘ ™≤j …òdG ,Üô¨ŸG

äGQÉ°†M äGAÉ£Y Úæ°ùdG ±’BG òæe É¡fÉ«c ‘ â›OCGh â≤∏J »bÓàdGh ∫OÉÑàdG

IójóY.¬JÉ«∏Œ ‘ Ió°ù› Égó‚ PEG äGAÉ£©dG √òg ≈∏Y ógÉ°T Òÿ …QÉ°†◊G ÉæKGÎa

É¡°†©H â£ÑJQG äGÒ«¨Jh ä’OÉÑJ âaôY »àdG ¿óªàdG •É‰CG ∞∏àfl ‘h á«YÉªàL’G

øeõdG ióe ≈∏Y É≤«Kh ÉWÉÑJQG ¢†©ÑdÉH.

á«≤«≤M á°†¡f çó– Iƒë°U ¤EG √AGQh øe ≈©°ùf øWƒdG Gò¡d ¢üdÉN ÖM øY ÒÑ©J

IQOÉb á«dÉ› äÉÑ«JôJh äÉ¡LƒJh äÉÑ«côJh ¢ù«°SÉMCGh ¢Sƒ≤Wh äÉYÉÑ£fG ÆhõH ÈY ÉæKGÎd

áKGó◊ IOóéàe ∫Éμ°TCG ≈∏Y óªà©J ¢û«Y ä’É› ,áî°ùæà°ùe ÒZ ¢û«Y ä’É› IQƒ∏H ≈∏Y

á«JGòdG äÓgDƒŸG ≈∏Y GOÉªàYG ÆÉ°üJ.ƒg çGÎdG ¿ƒμj ´GóHEG Oƒ¡› êÉàf ¿ƒμJ áKGóM

øμªàJ ≈àM ôNB’G ≈∏Y áëàØæe ¿ƒμJh É¡JôcGP çGÎdG øe π©Œ áKGóM ,¬àjƒgh ¬à«©Lôe

»àdG á«KGÎdG º«≤dG ΩÎ–h Iô°UÉ©e óMGh  ¿BG ‘ ¿ƒμJ ¿ó“ ∫Éμ°TCGh QÉª©e ´GóHEGh IQƒ∏H øe

á«HGÎdG ÉæJ’É› É¡H ó¡°ûJh ÉæîjQÉJ É¡dõàîj.

√ô°üf ¢SOÉ°ùdG óªfi ∂∏ŸG  ádÓ÷G ÖMÉ°U É¡æY ÈY »àdG äÉ«æªàŸG ó°ùéj ÖM QÉ©°T

´É©°TE’G ‘ ÒÑc QhóH ºgÉ°ùj …òdG ,…QÉ°†◊G ÉæKhQƒŸ É¡«dƒf »àdG á«ªgC’G'' ¢Uƒ°üîH ¬∏dG

ájôKC’Gh á«©«Ñ£dG ™bGƒŸGh ,á«îjQÉàdG Éfô°VGƒM âëÑ°UCG ¿CG ó©H ,ÉfOÓÑd »MÉ«°ùdGh ‘É≤ãdG

Qƒ°ü≤dGh á≤«à©dG ¿óŸG øe ,ÊÉ°ùfE’G çGÎdG áëF’ øª°V ,É¡æe ójó©dG ‘ ,á«Hô¨ŸG

äÉÑ°ü≤dGh (5).

"º«ª°üJ ‘ ó«©H øe hCG Öjôb øe ∑QÉ°T øe πc É¡H ≈æ¨àj øWƒ∏d ÖM IOƒ°ûfCG

¿CG πeCG º¡∏ch , ∫Ó≤à°SÓd  á«æ«°ùªÿG iôcò∏d Üô¨ŸG ó«∏îJ áÑ°SÉæÃ ∞dDƒŸG Góg OGóYEGh

.¢SÉ°ùME’G Gòg AGô≤dG º¡ª°SÉ≤j

Ú∏e ó«©°S

2005 Èfƒf 18 •ÉHôdG

(1).2003 •ÉHôdG ,ájQÉª©ŸG á°Sóæ¡dG ájôjóe ,''¿óªàdGh QÉª©ŸG ôJÉaO'' á∏°ù∏°S øe ,''¿ÉeR ≥FGóM ,•ÉHôdG''
 (2).''øjƒμàdGh á«HÎ∏d á«YÉªàL’G ∫Éª©dÉH ¢Vƒ¡æ∏d ¢SOÉ°ùdG óªfi á°ù°SDƒŸ ‘É≤ãdG ÖcôŸG ô≤e ,ájQÉª©ŸG á°Sóæ¡dG IGQÉÑe''

.2004 •ÉHôdG ,ájQÉª©ŸG á°Sóæ¡dG ájôjóe ,''¿óªàdGh QÉª©ŸG ôJÉaO'' á∏°ù∏°S øe
(3)…òdGh Ó°S áæjóe ≈∏Y ádÓ÷G ÖMÉ°U πeÉY AÉ≤dh É¡dƒM Ö«àc QGó°UEG π°†ØH ô°TÉY øH …ó«°S IÈ≤e PÉ≤fEG ” ó≤d''

,ô°ûY ™HGôdG ¿ô≤dG òæe ,áæ«fCÉªWh ΩÓ°S ‘ äGƒeCG ìGhQCG ø°†à– âdGR’ IÈ≤ŸG √òg ¿ƒc ‘ π°†ØdG ¬d ™Lôj
.á«°SÉ°SC’G ÇOÉÑŸG ióMEG É¡dƒ°UCG ΩGÎMG øe â∏©L Iô°VÉëH

(4)IõFÉL.2001 ,QÉª©ª∏d ¿ÉNÉZC’G
 (5)  .2003 ôHƒàcCG 3 ,•ÉHôdG ,Òª©àdG áfhóe ∫ƒM »æWƒdG ≈≤à∏ŸG ¤EG á¡LƒŸG ¬∏dG √ô°üf ¢SOÉ°ùdG óªfi ∂∏ŸG ádÓ÷ á«eÉ°ùdG ádÉ°SôdG
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The Context
Since its very creation and throughout its establishment, the Department of

Architecture has had to deal with a wide variety of projects and problems and to take
a stand on current architectural and urban matters.

The work has covered diverse aspects : the illegal destruction of Riad Al
Ouarzazi in Marrakesh ; the desecration of Sidi Ben Acher cemetery in Salé ; the
promotion of the first CD Rom on a medina in the Maghreb, Tetuan, a Unesco
World Heritage Site ; the transformations that threaten Jama’ al Fna Square in
Marrakech, and technical help to community projects such as in the village of Aït
Iktel. These and similar projects gave rise to broad-ranging discussions, work in the
field and exchanges with collaborators, which resulted progressively in awareness of
issues which transcended individual cases.

These issues and their concrete manifestations have been studied to unveil what
is at stake, the impact on human settlements and implications for the environment
and those who live within it, as well as to search for compatible alternative solutions.
Some of these reflections have been the starting point for publications, printed in
limited numbers and distributed among actors or institutions involved in or, more
generally, concerned with urban management.

These documents aroused a surprisingly large interest. Although printed
modestly and in limited numbers, they produced a rather substantial and
encouraging response, particularly related to the state of mind which prevailed in
these documents and the clarity of positions of government architects on current
questions.

It was as if these documents were in phase with increasing questioning and
thinking about the built environment, its past, present, and future, about the ties
between citizens and their city, and especially about an urbanism founded on citizen
involvement. Such an urbanism would be a strong shield against destructive
transformations that threaten and degrade the architectural patrimony while
assaulting the citizen’s identity and dignity.

It is exactly this hypothesis of a shared approach, conception and vision of the
city and urban life which gave birth to the Collection" Note-Books on Architecture
and Urbanity". The Collection aims to contribute to a renewed awareness of
architecture’s value to the public, with all the implications which that presupposes. 

After the previous works, whose themes are precisely those cited above, two
publications have followed devoted, respectively, one to the Gardens of Rabat (1) and
the other to an architectural competition (2). Respecting the initial objectives of this
Collection, it has been in each installment a question of showing some orientations
of presenting alternatives, of anchoring the study in reality – the specific place and
social connections woven in these places, so that every operational project would
stand a good chance of succeeding.

Preamble
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Indeed, each installment focuses attention on one particular difficult issue
before leading to a broader discussion in a wider-ranging and national interest
context. The demolition of Riad El Ouarzazi in Marrakesh pointed a finger at the
weak weight of the law faced with real estate development speculation which finally
carried the day.The desecration of the cemetery of Sidi Ben Acher, begun by elected
officials, highlighted the difficult situation of all urban cemeteries – Muslim, Jewish
or Christian – which were, and which remain today in our country, the prey of
elected officials and of investors who push barbarity to the point of speculating on
the dead (3).

Without entering into the details of each of the preceding publications, it is
important to keep in mind that they all have had operational objectives in cases
where the quality of urban life was threatened, whether in a thousand year old
historic city or in an isolated village in the High Atlas. One such village, Aït Iktel,
provided a lesson of excellence where community solidarity or the "richness of the
poor" compensated for the deficiencies of the authorities and saw its good
example awarded a prestigious international prize (4). The Gardens of Rabat
provide a good pedagologic example of what is necessary in a peaceful and user-
friendly urban framework. The essential element was to show that, well-
conceived, in terms of local and regional characteristics, gardens, squares and
small open spaces, meeting places, and various facilities for social activities help
assure the feeling of belonging to a street, to a neighborhood, etc. This sentiment
of affiliation is at the base of citizen support for and membership in the city, that
is to say, support for a civic urbanity founded on the same values and the rejection
of exclusion.

This particular issue on the patrimony is a product of the same approach and
aims at the same objectives. It offers to readers, young and less young, a better
knowledge of the architectural patrimony of Morocco and, notably, of the
richness and diversity of that which in this patrimony is, to the present, inscribed
on the World Heritage List and benefits then of universally recognized merit. In
the context in which it is written and taking into account the difficult issues raised
in the preceding installments, one should understand that this work is not a tourist guide
but a hymn of love for the country.

Hymn of love for the country
A hymn of love in the form of an invitation to a much larger examination which

engages the past, present and future.  An invitation to a search for a modernity which
arises from the interior, that is to say, from an updating of the values of the
patrimony and their harmonious and innovative integration in the contemporary
practice of architecture and urbanity.

A country of a high architectural tradition, the Kingdom of Morocco has the
advantage of a considerable historic patrimony, rich and diverse, which expresses
itself as much in urbanism and the monuments of the imperial capitals as through all
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the regions of the country, from the striking whiteness of the Mediterranean cities to
the famous earth architecture of the Saharan provinces. The richness and diversity of
this architectural and urban inheritance are due, notably, to the geographic position
and historical evolution of our country. At the cross-roads of two continents and of two
oceans, Morocco has always been a land of exchanges and meetings. It has received and
integrated for thousands of years what several civilizations had to bring. Contributions
are written in the patrimony, in social space and in ways of urban life in which the
exchanges, the ruptures and the changes have been embodied and sedimented.

A hymn of love which sets its sights on a renaissance of this patrimony in order to
propose some tonalities, atmospheres, proportions, compositions, orientations, spatial
ambiance, ways of arriving at an improved environment, etc., not as a copy or pastiche
of this patrimony, but with the prospect of renewed forms to arrive at an endogenous
modernity. This modernity would draw from roots in Morocco, and be the fruit of an
effort of creativity inspired exactly by this patrimony both as reference point and
identity and as memory and a matrix open to contemporary conceptions of
architecture and urbanism. The aim is an architecture and urbanism at the same time
innovative and respectful of the values of the patrimony inscribed in the history and
territory of our country.

A hymn of love which gives body to the desires recently expressed by His Majesty
the King Mohammed VI on the subject of "the importance (…) of our civilization and
heritage, which play a significant part in our country’s cultural influence and in its
tourism policy. Indeed, several old Moroccan cities, natural and archeological sites,
ksours and kasbahs have been included in the World Heritage List." (5)

A hymn of love to the country, on the occasion of the Commemoration of the
Fiftieth Anniversary of its Independence, shared by all those who, in different degrees,
joined in the conception and production of this work and whose principal wish is that
this sentiment be shared by all its readers.

Saïd Mouline
Rabat, November 18, 2005

(1) “Rabat, Jardins d’antan" published in 2003.
(2) “Architectural Competition for the Headquarters of the cultural complex of the Mohammed VI

Foundation for the Promotion of Social Works of Education and Training", published in 2004.
(3) If the cemetery Sidi Ben Acher was able to be saved it was notably due to the meeting between a

publication and a governor thanks to which many souls continue to rest in peace since the XIV
century, in a city which ended by making respect for its roots a priority objective.

(4) Aga Khan Award of Architecture, 2001.
(5) Message from His Majesty King Mohammed VI, to the National Meeting on the Town Planning

Code, Rabat, October 3, 2005.  
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Contexto

Desde su fundación y a medida de su instalación la dirección de la arquitectura
tuvo que tratar de problemas diversos y que tomar partido en cuestiones de actualidad
tocando a la arquitectura y al urbanismo. La demolición ilegal del Riad El Ouarzazi
en Marrakech, la profonación del cementerio de Sidi Ben Acher en Salé, la
valorización del primer CD Rom tratando de una medina magrebina, Tetuán,
clasificada en la Lista del Patrimonio Mundial, la amenaza de denaturación de la Plaza
Jama’ al Fna, la asistencia técnica al proyecto comunitario de Aït Iktel, etc., fueron
tantos motivos de reflexión colectiva, de misiones y labor de terreno, de intercambios
con sozios, y poco a poco, de tomar en cuenta problemáticas más amplias que los cases
particulares.

Estas problemáticas, con sus consecuencias sobre los establecimientos humanos,
con sus implicaciones sobre el medio ambiante y los usuarios, así que el estudio y la
busca de soluciones alternativas concertadas han permitido poner a punto dossieres
completos, tirados en pocos ejemplares y distribuidos a los actores o instituciones
implicadas en la gestión urbana.

Estos papeles recibiron un interés sorprendiente. Aunque de producción artisanal
y en cantidad limitada, daron mucho que hablar, y levantaron reacciones múltiples y
alentadoras. Particularmente por el estado de ánimo que prevalece en estos
documentos y la posición clara de los arquitectos del estado respecto a los problemas
de actualidad.

Estos documentos parecian coincidir con las preguntas y las reflexiones
reiterativas tocando al medio ambiante, su pasado, su presente y su fúturo, a las
relaciones entre ciudadanos y ciudad, o sea a una urbanidad fundada sobre una
dinámica ciudadana. Una urbanidad como muralla contra la denaturación y la
degradación que amenazan y atacan el patrimonio arquitectural, afectando la
identidad y la dignidad de los ciudadanos.

Es precisamente esa visión, de hacer comulgar la ciudad con la urbanidad, que ha
dado luz a la Colección "Cuadernos de Arquitectura y de Urbanidad". Colección
destinada a evidenciar el interés público de la arquitectura, con todas sus
implicaciones. 

Después de las precedentes entregas, cuyos temas se precisan más arriba, dos
publicaciones fueron consagradas una a los Jardines de Rabat (1) y la otra a un
concurso de arquitectura (2). Para respectar los objetivos iniciales de esta Colección,
faltaba, en cada entrega, ilustrar las orientaciones, presentar soluciones alternativas,
destacar la realidad, la especifidad de cada lugar y de los vínculos sociales tejidos en
estos lugares, a fin que calquier proyecto pueda salir bien. 

Preámbulo
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Así, cada documento trata de atraer la atención hacia una problemática particular,
antes de ampliar la reflexión a temas de interés nacional. La demolición de Riad El
Ouarzazi en Marrakech demonstró el poco peso del derecho frente a las especulaciones
que acaban victoriosas. La profanación del cementerio Sidi Ben Acher, iniciada por
miembros electos señaló la problemática de todos los cementerios urbanos,
musumanes, judiós o cristianos que fueron y quedan hoy en nuestro país pasto de
electos y negociantes bastante bárbaros para especular sobre los muertos (3). 

Sin detallar una a una las publicaciones anteriores, lo importante era de ayudar a
operar en cualquier lugar donde la urbanidad estaba amenazada. En una ciudad
histórica milenaria, o en un pueblo de acceso dificil como Aït Iktel en el alto Atlas.
Pueblo en el cual la solidaridad comunitaria, la "riqueza de los pobres" paliaba a los
poderes públicos deficientes, dando así una magistral lección de ejemplaridad, que
recibió un premio internacional prestigioso (4). En los Jardines de Rabat, se trataba de
la convivialidad y urbanidad que hacen un marco de vida pacifíco, a través de un
ejemplo didáctico. Lo esencial era demonstrar que cuando concebidos con respecto de
las especificidades locales y regionales, los jardines plazas o plazuelas, lugares de
encuentro, equipos sociales diversos podian dar luz a ese sentimiento de pertenecir a
une calle, a un barrio, a una "huma", etc ., sentimiento que constituye la base de la
adhesión de los ciudadanos a la ciudad, o sea de una urbanidad ciudadana fundada
sobre valores comunes y sobre el rechazo de cualquiera exclusión.

Este número que trata del patrimonio sigue la misma línea y persigue el mismo
fin. Ofrece a las lectoras y los lectores, jóvenes o menos jóvenes un mejor conocimiento
del patrimonio arquitectural de Marruecos y especialmente de la riqueza y de la
diversidad de lo que está hoy inscrito en la Lista del Patrimonio Mundial, lo que le
otorga un valor y un reconocimiento universales. En este contexto y sin olvidar los
problemas tratados en las precedentes entregas, uno comprenderá que esta obra no es
una guía turística, pero es un himno de amor a la patria.

Himno de amor a la patria

Un himno de amor que nos invita a una amplia reflexión sobre pasado, presente
e fúturo. Nos invita a buscar una modernidad propia o sea una actualización de los
valores del patrimonio y su integración armoniosa y novadora en una prática
actualizada de la arquitectura y de la urbanidad. 

País de alta tradición arquitectural, el Reino de Marruecos se beneficia con un
vasto patrimonio histórico, rico y diverso. Se expresa tanto en el urbanismo y los
monumentos de las capitales imperiales como en varias regiones del país, con el blanco
brillante de las ciudades mediterráneas o las célebres arquitecturas de barro de las
provincias saharianas. La riqueza y la diversidad de este patrimonio resultan también
de la posición geográfica y de la evolución histórica de nuestro país. Al cruce de dos
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continentes y de dos mares, Marruecos siempre fue una tierra de intercambios y de
encuentros. Durante milenarios, recibió y integró el legado de varias civilizaciones.
Legado inscrito en el patrimonio, en el espacio social en los cuales los intercambios y
las rupturas sucedieron y sedimentaron poco a poco.

Un himno de amor que aspira a un renacimiento de este patrimonio, que nos
ofresca tonalidades, atmósferas, emociones, composiciones, medios ambiantes que
no sean copias o plagios de este patrimonio, pero que sean una forma novadora
de su modernidad intrinseca. Una modernidad que debe inspirarse del patrimonio
como referencia y identidad, como memoria y matriz de una concepción
contemporanea. Concepción que sea novadora y respectuosa de las valores
patrimoniales inscritas en la historia y el territorio de nuestro país. 

Un himno de amor que materializan los deseos formulados por su Majestad
El Rey Mohammed VI tratando de " la importancia que otorgamos a nuestro
patrimonio civilizador, que en gran medida, contribuye en el resplandor cultural
y turístico de nuestro país, ya que numerosas ciudades históricas, parajes naturales
y arqueológicos, ciudades imperiales, alcazabas y palacios de Marruecos, forman
parte del patrimonio de la humanidad " (5)

Un himno de amor a la patria con motivo de la commemoración de los
cincuenta años de su Independencia, himno que compartiron todos los que
participaron, de cierta manera, a la concepción y la confección de esta obra cuyo
principal déseo es que este sentir sea compartido con todos los lectores.

Saïd Mouline
Rabat, el 18 de Noviembre 2005

(1) "Rabat, jardins d’antan" parecido en 2003.
(2) "Concours d’architecture pour le siège du complexe culturel de la Fondation Mohammed VI des œuvres

Sociales de l’Education-Formation" parecido en 2004.  
(3) Si el cementerio de Sidi Ben Acher quedó salvado, fue el resultado del encuentro de una publicación con un

gobernador, gracias al que numerosas anímas reposan en paz desde el siglo XIV, en una ciudad que supo hacer
del respecto des sus raíces una prioridad.

(4) Premio Aga Khan de Arquitectura, 2001.
(5) Mensaje de Su Majestad El Rey Mohammed VI, al Encuentro Nacional sobre el Código de Urbanismo.

Rabat, el 3 de Octobre 2005
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Le Contexte
Dès les premiers mois de sa création et au fur et à mesure de sa mise en place,

la Direction de l'Architecture eut à traiter des dossiers et des problèmes de natures
diverses et à prendre position sur des questions d'actualité en matière
d'architecture et d'urbanisme.

La démolition illégale du Riad El Ouarzazi à Marrakech, la profanation du
cimetière de Sidi Ben Acher à Salé, la valorisation du premier CD Rom portant
sur une médina maghrébine, Tétouan, classée sur la Liste du Patrimoine Mondial,
les risques de dénaturation de la Place Jama' al Fna, l'assistance technique au
projet communautaire d'Aït iktel, etc., furent autant d'occasions de réflexion
collective, de missions et de travaux sur le terrain, d'échanges avec des partenaires
et, progressivement, de prises de conscience de problématiques bien plus larges
que celles révélées par des cas particuliers.

C'est à l'étude de telles problématiques, de leurs manifestations, des enjeux
qu'elles dévoilent, de leurs impacts sur les établissements humains, de leurs
implications sur le cadre de vie et les usagers, de même qu'à l'étude et à la
recherche de solutions alternatives concertées, etc., que des dossiers ont été mis au
point, confectionnés, tirés en nombre d'exemplaires réduits et diffusés auprès
d'acteurs et d'institutions impliqués ou, d'une manière plus générale, concernés
par la gestion urbaine.

L’intérêt suscité par ces dossiers a surpris par son ampleur. Bien que de
production artisanale et en nombre restreint, ils eurent un assez large écho et les
réactions suscitées furent nombreuses et encourageantes. Notamment sur l'état
d'esprit qui prévalait dans ces documents et la clarté des prises de position
d’architectes de la fonction publique sur des questions d'actualité.

C'est comme si ces dossiers, étaient en phase avec des interrogations et des
réflexions de plus en plus récurrentes sur le cadre de vie, son passé, son présent et
son devenir, sur les relations entre les citoyens et la cité, c'est-à-dire sur une
urbanité fondée sur une dynamique citoyenne. Une urbanité en tant que rempart
contre la dénaturation et les dégradations qui menacent et affectent le patrimoine
architectural en portant atteinte à l'identité et à la dignité des citoyens.

C'est justement cette hypothèse d'une approche, d'une conception ou d'une
vision partagée de la cité et de l'urbanité qui a donné naissance à la Collection des
"Cahiers d'Architecture et d'Urbanité". Collection destinée à contribuer à une
prise de conscience renouvelée de l'intérêt public de l'architecture avec toutes les
implications que cela suppose.

Succédant aux livraisons précédentes, dont les thèmes sont précisés ci-dessus, deux
publications ont été respectivement consacrées, depuis, l’une aux Jardins de Rabat (1),
l’autre à un concours d’architecture (2). Respectant les objectifs initiaux de cette

Préambule
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Collection, il s’agissait, dans chaque livraison d’illustrer des orientations, de présenter
des alternatives, d’ancrer la réflexion dans le réel, dans la spécificité des lieux et des liens
sociaux tissés dans ces lieux, pour que tout projet à caractère opérationnel ait des
chances de réussir.

En effet, chaque livraison focalise l’attention sur une problématique particulière
avant d’inviter à une réflexion élargie à un contexte plus vaste de portée et d’intérêt
national. La démolition du Riad El Ouarzazi à Marrakech pointait du doigt le faible
poids du droit face aux spéculations foncières et immobilières qui finissent par
l’emporter. La profanation du cimetière de Sidi Ben Acher, initiée par des élus, mettait
au premier plan la problématique de tous les cimetières urbains, musulmans, juifs ou
chrétiens, qui étaient, et qui restent aujourd’hui dans notre pays, la proie d’élus et
d’investisseurs qui poussent la barbarie jusqu’à spéculer sur les morts. (3)

Sans rentrer dans les détails de chacune des publications antérieures, ce qu’il
est important de retenir c’est que toutes avaient des objectifs à caractère
opérationnel là où l’urbanité était menacée. Dans une cité historique millénaire ou
dans un village d’accès difficile, tel Aït Iktel dans le Haut Atlas. Village au sein
duquel la solidarité communautaire ou " richesse des pauvres " palliait à la
déficience des pouvoirs publics et donnait une leçon d’excellence et d’exemplarité
couronnée d’un Prix international prestigieux (4). Dans les Jardins de Rabat, c’est
en fait de convivialité et d’urbanité nécessaires à un cadre vie apaisé qu’il était
question, à travers un exemple qui, pédagogiquement, s’y prêtait. L’essentiel était
de démontrer que, bien conçus, en respect des spécificités locales et régionales, des
jardins, des places et placettes, des lieux de rencontres, des équipements sociaux
variés ne manqueraient pas d’assurer ce sentiment d’appartenance à une rue, à un
quartier, à une "houma", etc ., sentiment d’appartenance qui est à la base même
de l’adhésion des citoyens à la cité, c’est-à-dire d’une urbanité citoyenne fondée
sur les mêmes valeurs et le rejet de toute exclusion.

Ce numéro particulier sur le patrimoine procède de la même démarche et vise
les mêmes objectifs. Il offre aux lectrices et aux lecteurs, jeunes et moins jeunes,
une meilleure connaissance du patrimoine architectural du Maroc et, notamment,
de la richesse et de la diversité de ce qui dans ce patrimoine est, à ce jour, inscrit sur
la Liste du Patrimoine Mondial et bénéficie donc d’une valeur et d’une reconnaissance
universelles. Dans le contexte où il s’inscrit et compte tenu des problématiques abordées
dans les livraisons antérieures, on aura compris que, pour cet ouvrage, ce n’est pas d’un
guide touristique qu’il s’agit mais d’un hymne d’amour à la patrie.

Hymne d’amour à la patrie
Un hymne d’amour sous forme d’une invitation à une réflexion bien plus vaste qui

engage passé, présent et futur. Invitation à une quête d’une modernité endogène, c’est-
à-dire d’une actualisation des valeurs du patrimoine et de leur intégration harmonieuse
et innovante dans la pratique contemporaine de l’architecture et de l’urbanité.  

Pays de haute tradition architecturale, le Royaume du Maroc bénéficie en effet,
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d'un patrimoine historique considérable, riche et diversifié, qui s'exprime tant dans
l'urbanisme et les monuments des capitales impériales qu'à travers toutes les régions du
pays, de la blancheur éclatante des villes méditerranéennes aux célèbres architectures de
terre des provinces sahariennes. La richesse et la diversité de ce patrimoine architectural
et urbain tiennent, notamment, à la position géographique et à l'évolution historique
de notre pays. Au croisement de deux continents, au croisement de deux océans, le
Maroc a toujours été terre d'échanges et de rencontres. Il a reçu et intégré, depuis
des millénaires, les apports de plusieurs civilisations. Apports qui sont inscrits
dans le patrimoine, dans un espace social et des modes d’urbanité dans lesquels les
échanges, les ruptures et les changements ont pris corps et se sont sédimentés dans
le temps.

Un hymne d’amour qui vise une renaissance de ce patrimoine pour proposer
des tonalités, des atmosphères, des émotions, des proportions, des compositions,
des orientations, des ambiances spatiales, des modalités de mises en œuvre de
cadres de vie, etc., non sous forme de copie ou de pastiche de ce patrimoine, mais
dans la perspective de formes renouvelées de sa modernité endogène. Une
modernité endogène, fruit d’un effort de créativité, qui s’inspire justement de ce
patrimoine en tant que repère et identité, en tant que mémoire et matrice ouverte
à la conception d’architectures et d’urbanités contemporaines. Architectures et
urbanités à la fois innovantes et respectueuses des valeurs patrimoniales inscrites
dans l’histoire et le territoire de notre pays.

Un hymne d’amour qui donne corps aux souhaits récemment exprimés par Sa
Majesté Le Roi Mohammed VI au sujet de "l’importance (…) de notre patrimoine
civilisationnel qui joue un rôle majeur dans le rayonnement culturel et touristique
de notre pays, d’autant plus que bon nombre de cités historiques et de sites
naturels et archéologiques au Maroc, qu’il s’agisse d’anciennes médinas, de ksour
ou de kasbahs sont classés parmi le patrimoine mondial de l’humanité. " (5)

Un hymne d’amour à la patrie, à l’occasion de la Commémoration du
Cinquantenaire de son Indépendance, qu’ont partagé tous ceux qui, à des degrés divers,
ont participé à la conception et à la confection de cet ouvrage et dont le principal
souhait est que ce sentiment soit partagé par tous ses lecteurs.

Saïd Mouline
Rabat, le 18 novembre 2005

(1) " Rabat, jardins d’antan ", paru en 2003.
(2) " Concours d’architecture pour le Siège du complexe culturel de la Fondation Mohammed VI de Promotion

des Oeuvres Sociales de l’Education-Formation ", paru en 2004.
(3) Si le cimetière Sidi Ben Acher a pu être sauvé c’est, notamment, dû à la rencontre entre une publication et un

gouverneur grâce auquel bien des âmes continuent de reposer en paix depuis le XIVème siècle, dans une cité
qui a fini par faire du respect de ses racines un objectif prioritaire.

(4) Prix Aga Khan d’Architecture, 2001.
(5) Message de Sa Majesté Le Roi Mohammed VI, à la Rencontre nationale du Code de l’Urbanisme, Rabat, le 3

Octobre 2005.
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World Heritage List in Morocco
1981 : Medina of Fez 
1985 : Medina of Marrakesh
1985 : Qsar Aït Ben Haddou
1996 : Medina of Meknes
1997 : Archaeological Site of Volubilis
1997 : Medina of Tetouan
2001 : Medina of Essaouira-Mogador
2001 : Jama’ al Fna Square
2004 : Portuguese City of Mazagan ''El Jadida''

La Lista del Patrimonio Mundial en Marruecos
1981 : Medina de Fez
1985 : Medina de Marrakech
1987 : Qsar Aït Ben Haddou
1996 : Medina de Meknes
1997 : Medina de Tétuan 
1997 : Sitio arqueológico de Volubilis
2001 : Medina de Essaouira ''Mogador''
2001 : Plaza Jama’ al Fna
2004 : Ciudad Portuguesa de Mazagan ''El Jadida''

Liste du Patrimoine Mondial au Maroc
1981 : Médina de Fès
1985 : Médina de Marrakech
1987 : Qsar Aït Ben Haddou
1996 : Médina de Meknès
1997 : Médina de Tétouan 
1997 : Site Archéologique de Volubilis
2001 : Médina de Essaouira ''Mogador''
2001 : Place Jama’ al Fna
2004 : Cité Portugaise de Mazagan ''El Jadida''
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    »∏«dh »Lƒdƒ«cQC’G ™bƒŸG : 1997
  ¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸG : 1997

 Iôjƒ°üdG á≤«à©dG áæjóŸG : 2001QhOÉcƒe''  ''
ÉæØdG ™eÉL áMÉ°S : 2001

  ¿ÉZõe á«dÉ¨JÈdG á©∏≤dG : 2004 ''Iójó÷G''
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¢SÉ`````````a á≤«à©dG áæjóŸG
ánª p°UÉ©dG ¢SÉa  »g ºoμr∏pJ ,ønØdG ™nÑræne nh ¿ÉÁE’G ô n≤ne nh Ωƒ∏ o©dG I nô p°VÉnM

™ p°SÉàdG ¿ô n≤dG ∫ÓpN É« péjQ rónJ ¬«a änô n¡ n°ürfG ,»MhôdG É¡o∏ p≤ r©ne ,ánμ∏ª nª∏pd ás«ªr∏ p©dG

á«pfÉãdGh ,Úujph nô n≤dG ™peÉL ∫ rƒnM Éª ogGórMEG Q nƒrë nªnànJ ¿ÉàØ p°V πμ°T ≈∏Y ¿Éànæjpóne

¿ rô n≤dG ánjÉ¡pf) »°ùj pQ rOE’G ô r°ün©dG ∫ÓpN Éª ogoDhÉ°ûrfEG ” øjnòdG ,¢ùod nófC’G ™peÉL ∫ rƒnM

Åpà na Ée ,QÉ¡ p°ürf’G Gòg .¢ùjÉ n°S π r¡ n°S ¿É°†rMCG nør«nH ( ™ p°SÉàdG ¿ rô n≤dG ánjGópH nh øpeÉãdG

,''ójón÷G ¢SÉa'' â«uª o°S ánãjónM ánæjóne ô n°û nY åpdÉãdG ¿ô n≤dG ‘ ¬ræ nY â≤nãnÑfG ¿CG

,áeÉg äÉjÉæpHh á nªî n°V ¿ƒ°üoëpH änõ u¡oL nh ás«pæj pôŸG ándhódG ô r°ünY ‘ ânÄ p°ûfCG »àdG

á nØpFÉ£dG ≈nærμ o°ùpd ¢ü s°ünıG ìÓŸG »nM ,ô n°û nY ™pHG sôdG ¿ô n≤dG ‘ É¡r«ndEG ∞«°VCG

.ásj pOƒ¡n«dG

¿ oóoe ™e ánf nQÉ≤oe ΩÉ°üpØf pG ¿hO äsónàeG ,¿hô ob Inô°û nY øe ás« pîjQÉJ á n≤n∏nM É¡sfEG

ánæjpóŸG ¿Éμ o°S ânæsμne  ,ás«uæ na iôrNCG nh ás« naÉ≤nK á n£ p°ûrfCG º ocGônJ äó¡°T ,inô rNCG

ÊGnô rª o©dG ó n¡ r°ûŸG á nY rh nQ Ég nOGR ¢ùpFÉØf nh ∞nëoJ ¤EG ás« p©«Ñ£dG Ég pO pQGƒne πjƒrënJ øe

.¿ÉeõdG øe ¿rô nb nôrÑ nY πsμ n°ûnJ …òdG

ásj pQÉépJ nh ás« pYÉnæ p°U ánæjó nª nc É°†jCG âna pô oY ,á n°S só n≤ŸG á nª r°ünÑdG ºoμr∏pJ ,¢SÉa

»ªndÉ©dG nh »u∏nÙG ørj nó«©°üdG ≈∏Y ánj pQÉépJ nQhÉëne Isó p©pd Gõ ncrône ânfÉc å«M

øe ¢SÉa ánæjó nªpd ¢†pHÉædG Ör∏ n≤dG ¿ sƒnμnànj .¥ pô r°ûŸG nh ÉHhQhCG nh É« r≤j pôaEG øe ∫ nh oO ™e

Isó pY Éª¡pH o§«ëoJ nh .ánæjóŸG ¢ù u°SDƒoe ¢ùjQ rOEG ¤ rƒŸG íjô n°V nh ,Úujph nô n≤dG á n©peÉL

‘ ánH pQÉ°V á n≤jô nY øpcÉ°ùne nh ¥Gƒ r°SCG nh ¥ pOÉæ na nh ,™pFGQ »uæ na ™pHÉW äGnP ¢S pQGóne

.Ω nó p≤dG

É˘˘˘˘¡˘˘˘˘ ob pOÉ˘˘˘˘æ˘˘˘˘ na nh ,É˘˘˘˘¡˘˘˘ ŏà˘˘˘ n̆M pô˘˘˘˘ r°VCG nh ,É˘˘˘˘¡˘˘˘ ŏJÉ˘˘˘˘jphGR nh ,É˘˘˘˘g oó˘˘˘˘ pLÉ˘˘˘˘°ù˘˘˘˘ne nh É˘˘˘˘g oQGƒ˘˘˘˘ r°SCG nh ,É˘˘˘˘¡˘˘˘ ŏHGƒ˘˘˘ r̆HCG ,¢SÉ˘˘˘˘a

ô nN rõnJ »àdG ánæjóŸG √òg á nª n¶n©pH ó n¡ r°ûnj πoμdG ,Ég oQƒ o°üob nh É¡ofƒ« oY nh ,É¡ o≤pFG nónM nh
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Ürôn¨dG øe á nbƒe rône ás« pªr∏ pY äÉ« p°ürî n°T Öp£r≤nà r°ùnj ¿CG ´É£nà r°SG ≥jô nY çGôoàpH

…òdG ¿h oór∏ nN oøHG ñuQDƒŸG º p¡pær«nH røpe ô ocrònf ,ô n°û nY ™pHGôdG ¿ rô n≤dG ∫ÓpN »eÓ r°SE’G

OÉsÑ nY øHG ÉeCG ,Ö«£nÿG øHG »pWÉf rôn¨dG ôj pR nƒdG É¡«a ≈≤nàdG nh É°ShQ oO É¡H ≈≤dCG

.Úujph nô n≤dG ™peÉL ‘ pOÉ°T rQE’G nh ßrY nƒdÉpH sºnà rgG ó≤a Ò¡ s°ûdG ± uƒ n°ünàŸG

õ ncrôe nh äGQÉ°†në∏pd ≈n≤nàr∏oe ≥nëpH ônÑnà r©oJ '', ánæpJÉØdG á n©pFGôdG I nô p°VÉn◊G √òg ,¢SÉa

∂dP øY ÈY Éªc '' É«≤jôaEG π oc ‘ ÉªsH oQ nh ônH rônÑdG OÓpH ‘ ´É© r°TE’G

øe É¡ofÉμ o°S øsμnªnJ ó≤d . ''»p≤j pôaE’G ¿ƒo«r∏pH'' ±hoô r©ŸG ¿G sR nƒdG øHG ø n°ùn◊G

, I nQ uƒ n£nàoe ó pL x…nQ á nª p¶rfCG nh äGƒnæ nb ∫nÓ pN øe É¡pfƒ« oY nh É¡pànj pO rhCG ‘ ºtμnëàdG

É sªpe ,Ég oÒp¶nf sπ nb  ás«pfÉ°ùrfEG I nôrÑ pN nh ∫ÉÛG Gò ng ‘ »ª∏ p©dG Ω tó≤àdG ≈∏Y øpg rônÑoJ

.I nõu« nªnàoe á n© rª o°S nh É©pFGP Éà« n°U ánæjóŸG √òg Ö n°ù rcCG
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Medina of Fez

Fes, the city of faith, science and living art is the spiritual capital of
the Kingdom of Morocco. Initially, the Idrissids founded two fortified
cities on the plain of Saïss in the late eighth and early ninth century. One
city was centered on the al Qarawiyyin Mosque ; the other on the al
Andalus Mosque. They grew naturally in the ninth century to form one
sacred enclosure. 

Fes al Bali was born from this fusion. In the thirteenth century, the
Merinids expanded it to create a new, imposingly fortified city, Fes al
Jadid, containing their administrative apparatus, and, by the next century
a residential quarter - Mellah - for the large Jewish population.

Twelve uninterrupted centuries of urban life permitted the diverse
population to continuously build on a remarkably striking topography. Their
intense cultural and artistic activity transformed the environment into an
ensemble of artistic masterpieces, creating a stunning urban landscape sculpted
through the ages. Fes, the holy city, for a long time has also been an important
industrial and commercial center, at a crossroads of several historic trade
routes, domestically and with Africa, Europe and the Orient.

The University-Mosque al Qarawiyyin and the Mausoleum of
Moulay Idriss – Fes’founder and Holy Patron – form today the vital core
of the very large medina. All around them radiate the main Koranic schools
(medersas), which are architectural and decorative jewels ; the old
merchandise storehouses (foundouks) ; the markets (souqs), and the oldest
residences. Everywhere, doors and surrounding walls, mosques and shrines
of holy men (zaouïas), medersas and sanctuaries, souqs and foudouks,
fountains, palaces and enclosed gardens (riyads), attest to the rich heritage of
the city. In Fes in the fourteenth century were gathered the most eminent
minds of the Muslim West : the famous historian Ibn Khaldun taught there
and met Ibn Khatib, the scholar and former vizier from Granada, while
Ibn Abbad, the great figure of Islamic Mysticism, preached in the
Qarawiyyin Mosque.
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In this prestigious city "gathered the whole civilization and the whole
luster of Barbary (Morocco) or better of all Africa" said Hassan Ibn Al
Wazzan, known as Leon l’Africain, the renowned sixteenth century
political and human geographer. Water from rivers and streams,
channeled by ingenuity and centuries of labor, descends from the
mountains into the city, bringing with it its own music and a special
atmosphere. 
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Medina de Fez

Ciudad de ciencia, de fe y de arte vivo, es Fes la capital espiritual del
reino. Es la cuña sagrada en donde han fusionado progresivamente en el
siglo IX dos ciudades fortificadas o "orillas", centradas una sobre la
Mezquita al Qarawiyyine, y la otra sobre la Mezquita de los Andaluces ;
las dos son obras de la época Idrissi (finales del siglo VIII y principios del
IX) en plena llanura del Saïss.

De esta fusión nació Fes el Bali. Se extendió en el siglo XIII, dando
una ciudad nueva llamada Fes ej-Jdid, erigida por los merinides y dotada
de fortificaciones impresionantes, de numerosos edificios, y en el siglo
XIV de un Mellah para la importante población judía. Doce siglos de
historia continua, sin falla (al contrario de otras grandes ciudades de
Marruecos), han permitido capitalizar la intensa actividad cultural y
artística de una población diversa que supo aprovechar de los recursos
naturales para convertirlos en obras maestras de arte, a las que participa,
esculpido siglo tras siglo, un paisaje urbano cautivador.

Marcada por lo sagrado, Fes fue también una importante ciudad
industrial y de negocios. Fue el centro de varias corrientes históricas de
intercambios a nivel nacional y a nivel internacional con numerosos países
de Africa, Oriente y  Europa. El corazón de la Medina es hoy formado
por la Mezquita-Universidad al Qarawiyyine, el Mausoléo de Mulay
Idriss, Santo Patrón y fundador de la ciudad, alrededor del cual radian las
principales medersas, auténticas joyas artísticas, así que los funduqs, suqs
y las más antiguas residencias. En cada lugar, puertas y murallas,
mezquitas y zauías, medersas y santuarios, suqs y fonduqs así que
palacios y riads son testimonio del patrimonio de esta ciudad en donde
se encontraron y residieron los más notables pensadores del Occidente
musulmán en el siglo XIV : el historiador Ibn Khaldun enseñó en ella
y allí conoció al ministro granadino Ibn Khatib, Ibn Abbad - gran
figura de la mística musulmana - se encargó del puesto de predicador
en la Mezquita al Qarawiyyin.

En esta prestigiosa ciudad donde "se concentran toda la civilisación y
el esplendor de la Berbería (Marruecos) o mejor, de toda Africa", tal como
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la describió Hassan Ibn al-Wazzan, mas conocido como León el Africano,
el agua de los ríos y de las fuentes fue controlada, organizada y canalizada
mediante un sistema ingenioso - fruto de gran saber hidráulico e
hidrodinámico y de un quehacer humano admirable - agua que desde
hace largo tiempo otorga a la ciudad  un ambiente y una sonoridad
peculiares.



48

Patrimoine Mondial au Maroc

Médina de Fès

Cité de la science, de la foi et de l’art vivant, Fès, capitale spirituelle
du Royaume, est une enceinte sacrée au sein de laquelle ont
progressivement fusionné, au IXème siècle, les deux villes ou "rives"
originelles fortifiées, respectivement centrées sur la Mosquée al
Qarawiyyîn et la Mosquée des Andalous toutes deux fondations de
l’époque Idrisside (fin VIIIème et début du IXème siècle) dans la plaine du
Saïs.

Cette fusion, Fès el Bali, s’étendra, au XIIIème siècle, sous forme d’une
ville nouvelle, Fès ej-Jdid, édifiée par les Mérinides et dotée d’imposantes
fortifications et de nombreux équipements auxquels viendra s’intégrer, au
XIVème siècle, un Mellah pour l’importante population juive. Douze
siècles d’histoire continue, sans faille, comparée à d’autres grandes cités
du Maroc, ont permis de capitaliser l’intense activité culturelle et
artistique d’une population diversifiée qui a su tirer profit des ressources
naturelles pour les transformer en chefs-d’œuvre d’art auquel participe,
sculpté à travers les siècles, un paysage urbain saisissant.  

Empreinte de sacré, Fès est également une ville importante
d’industrie et de négoce. Elle est au centre de plusieurs courants
historiques d’échanges, au plan national et au plan international avec de
nombreux pays d’Afrique, d’Orient et d’Europe. Le cœur battant de la
médina est aujourd’hui formé de la Mosquée-université al Qarawiyyîn,
du Mausolée de Moulay Idriss, Saint Patron et fondateur de la ville,
autour desquels rayonnent les principales médersas, véritables joyaux
d’art, les foundouqs, les souqs et les plus anciennes demeures. Partout
ailleurs, portes et enceintes, mosquées et zaouïas, médersas et sanctuaires,
souqs, et foundouqs, fontaines, palais et riads, témoignent de la valeur
patrimoniale de cette ville où convergent et séjournent les plus grands
esprits de l’Occident musulman au XIVème siècle. L’historien Ibn
Khaldoun y enseigne et y rencontre le ministre grenadin Ibn Khatib,
tandis qu’Ibn Abbad, grande figure de la mystique musulmane, y assure
la charge de prédicateur à la Mosquée al Qarawiyyîn.
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Dans cette cité prestigieuse  où "se concentrent toute la civilisation
et tout le lustre de la Berbérie (le Maroc), ou mieux de toute l’Afrique",
telle que la décrivait Hassan Ibn al-Wazzan, plus connu sous le nom de
Léon l’Africain, l’eau des oueds et des sources est maîtrisée, organisée,
canalisée, grâce à un système ingénieux – fruit de connaissances
hydrauliques et hydrodynamiques approfondies et d’une œuvre humaine
grandiose – qui, de longue date, confère à la ville une ambiance et une
sonorité particulières.
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¢ûcGôe á≤«à©dG áæjóŸG

ør«nH á n©pHÉ nb ,»pHGÎdG ¿ rƒ∏dG ™nHÉW É¡r«n∏ nY Öo∏r n̈j ,ÚpW øe ánæjóne ,¢û ocG sôoe
,AGô r°†nÿG É¡pJÉMGƒpH I nQƒîna á nîpeÉ°T ánæjóne »g .…hGôrë s°üdG ¬rÑ°ûdG ºndÉ n©dG ¿É°†rMCG
øe êÉJ É¡fCÉc nh ,ÒpÑnμdG ¢ùn∏ rWCÓpd á n© pWÉ°ùdG º nª p≤dG AÉ nb rQõdG É¡pFÉª n°S ‘ iAG nônànJ
ÉgnAÉNnQ ÉæpeÉ°V ’’oR AÉe ô ua nƒoj …òdG ¢†n«rHC’G AÉ°ùnμdG äGP ºnª p≤dG ∂∏J .Úéod

  .Ég nQÉg pORGh

ô n¡ r¶nj óbh ,øjódG ájÉYQph i nƒ r≤àdGh ´nQ nƒdG ≈∏Y â n°ù u°SCG áæjóe ¢ûcGôoe
ÊÉMhQ ™HÉW É¡æe t™ p°ûnj »àdG ÉgpóLÉ°ùeh ,I nójó n©dG É¡pànM pô°VCG ∫ÓpN øe ∂pdP

.¿ÉeõdG ône ≈∏Y ¬pH â n¶nØnàrMG

ânaô nY å«M ,»ªndÉ©dG çGÎdG nøª p°V É¡ oØ«æ r°ünJ ºnJ ,ønØdG áæjóe ¢ûcGôoe
.ÚÑoe ôØ nX ¤EG É¡ p©pb rƒe ∫ÉªnL ºpLônàoJ ∞«nc

Iô°ûY ¬o∏∏ nînànJh ,äGôràpeƒ∏«c ô°û n©dG ¬odƒW ¥ƒØnj Ëónb Qƒ°S áæjóŸÉH §«ëoj
…P R rƒn◊G π r¡ n°S ≈∏Y á n£ p°ùnÑæŸG Inô p°VÉ◊G ¤EG êƒd oƒdG øpμrªoj Ég nôrÑ nY ,ÜGƒrHCG
¢ùª nN ó©oH ≈∏Y ¬ ogÉ«pe …ôrénJ …òdG âØ«°ùrfÉJ …OGh nƒrënf ∞«ØnN Qnónëræoe

.áæjóŸG ∫Éª n°T äGÎpeƒ∏«c

o§«ëoJ oå«M ,GQÉàμpg Ú°ùªNh ÚàFÉe ønY πp≤nJ ’ ánMÉ°ùpe áæjóŸG πn¨°ûnJ
 Oƒéof ∫Éª°ûdG á n¡ pL øe É¡pH"ÒÑnμdG ¢ùn∏WC’G ºnªpb Üƒæ÷G øpeh ''äÓ«Ñ÷G

øpe áMGh ≈∏Y InQÉÑ pY ,á n© p°SÉ°T ∫ƒ≤oM É¡jPÉëoJ Éª nc .êƒ∏ãdÉpH ÉÑpdÉZ Iƒ o°ùrμŸG
,án∏înf ∞dCG ná nFÉe º o°†nJh ,QÉàμg  ±’BG Iô°û n©H Qón≤oJ ánMÉ°ùpe ≈∏Y ónà rªnJ π«înf

.''äGQÉ£nÿG'' án«pæ r≤pàpH ±nô r©oj …sô∏pd Ö«énY ΩÉ¶pf á£ p°SGƒpH É¡o« r≤ n°S ºpànj

¿É£r∏°ùdG ¤EG Ω1070 áæ°S ¢û ocGôoe áæjóne ¢ù«°SCÉnJ ‘ π r°†nØdG ™pLrônj
¿CG ânãpÑnd Éeh ,ÚØ n°TÉJ øH ∞ o°Sƒj ¬oà nØ«∏ nNh ô nª oY øHG pôμnH »HCG »£pHGôŸG
É¡næ nWƒnà°SG å«nM ,»eÓ°SE’G Ürôn¨dG ô p°VGƒnM ºngCG øe ánæjóŸG √pòg ânënÑ r°UCG
.ô rg oR oøHGh πr« nØ oW øHGh ,ó°T oQ oøHG ∫ÉãreCG ,ô°ün©dG ∂dnP …ôuμnØoeh AÉªn∏ oY ô n¡°TCG
É¡fÉ°†MCG ÚH º o°†nJ âfÉc áª°UÉY ,ô n°û nY ÊÉãdG ¿ rô n≤dG ∫ÓpN ânë r°VCG Éªc

.¢ùod nófC’G hnCG É«fÉÑ°SG øpe »eÓ°SE’G Aõ÷Gh Üpô¨ŸG ánμn∏ rªne
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ÊGôrª o©dG É¡ nîjQÉJh ,»æØdG ¢ûcGôoe ïjQÉJ Çpô r≤nà r°ùnf ¿CG Éæpà nYÉ£pà°SG ‘

,ójô nØdG á«ÑoàoμdG ™peÉnL πãpe InódÉÿG Ég pQÉKBGh É¡pJBÉ°ûræoe ∫ÓpN øpe »YÉªpàL’G nh

,…ô˘˘˘˘nén◊G AÉ˘˘˘˘æ˘˘˘˘Ñ˘˘˘˘dG …P hÉ˘˘˘˘æ˘˘˘˘cCG ÜÉ˘˘˘˘Hh ,á˘˘˘˘nÑ˘˘˘˘ n°ü≤˘˘˘˘dG ó˘˘˘˘˘é˘˘˘˘˘°ù˘˘˘˘˘neh ,¬˘˘˘˘˘pHGô˘˘˘˘ r̆ë˘˘˘˘˘peh ¬˘˘˘˘˘pà˘˘˘˘˘ n©˘˘˘˘˘ne rƒ˘˘˘˘˘ n°Uh

,¬pà n°S nQóneh ∞°Sƒj øHG ópé°ùne É¡æpe ô ocònf á«paÉ≤nK nh á« pYÉªpàLG äÉ©sªnéoe ∂dòc nh

»eÉM ípdÉ°üdG ‹ nƒdG Gòg íjô n°V º o°†nj …òdG ¢SÉÑ n©dG »HCG …ó«°S óé°ùne nh

óé°ùne ∫hC’ án« p£pHGôŸG áÑ o≤dG ∫ÉØrZEG ¿hO ,Ú°SG nƒŸG Öcnôoe ¤EG áaÉ°VEG ánæjóŸG

ô r°ünbh ∫GócCGh InQÉæŸG ¢V rƒnM nh ,ô n°û nY …OÉ◊G ¿ô≤dG ‘ ¢ûocGô oªpH ¢ù u°SCG

Únf rô n≤dG ∫ÓpN Inós«°ûŸG Qƒ°üo≤dGh ,ás« pμn∏ŸG ≥pFGón◊G nh ,Úujpó r©°ùdG íjô°Vh ,™jónÑdG

äÉMÓ r°UE’G π oc ∂dòch ,ÉæØdG ™eÉnL ánMÉ°S nh ,ô n°û nY ™HGôdGh ô n°û nY ådÉãdG

óªëoe …ó«°Sh ¬∏dG óÑ nY øH óªëoe …ó« p°S øe πoc É¡n∏ nN rOCG »àdG äGÒp«r¨àdG nh

.á«°VÉŸG ¿hô≤dG ∫ÓN ¿ÉªMôdG óÑ nY øH
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Medina of Marrakesh

A proud city, born from earth, in a near desert universe, Marrakesh,
adorned by an immense green oasis, wears like a tiara against the blue sky
the sparkling silhouette of the High Atlas whose white slopes capture one
of the treasures of the city, water, essential to its being and prosperity.
Holy city, built with ardent faith, its numerous mausoleums and
sanctuaries express a devotion and a piety which runs through out its
history. City of art, inscribed on the World Heritage List, it knew, from
the beginning how to transform its potentiality into a glorious success.

A ten kilometer wall, pierced by ten doors, surrounds the medina
located in the vast plain of the Haouz sloping softly down towards the
Tensift river, north of the city. Built on about two hundred and fifty
hectares, the medina is framed north by the Jbilet hills and south by the
often snow-covered summits of the High Atlas. An immense palm grove,
of more than 10.000 hectares, involving about 100.000 palm trees
supplied by the ingenious well system of the "khettaras", prolongs the city
to the north and east. A short time after its foundation in 1070 by Abou
Bakr Ibn Omar and his lieutenant Youssef Ben Tashfin, the medina of
Marrakesh became the largest city in the Muslim West, attracting the
most eminent minds of that time, such as Ibn Rochd (Averroès), Ibn
Tofayl (Abubacer) and Ibn Zohr (Avenzoar). In the 12th century,
Marrakesh was the capital of a vast empire includind the whole Maghreb
and the Muslim Spain.

Art history as well as Marrakesh’s urban and social history are present
in many ways and in many monuments and prestigious spaces of the
medina. Such as the unique set of Koutoubia, with its mosque, its
minaret and its minbar ; such as the Qasba Mosque and the door Bâb
Agnaou, masterpiece stone building ; such as complex socio-cultural
monuments : Ben Youssef Mosque, its Medersa and Sidi Bel Abbas. This
one surrounds the masterly dome of the Mausoleum of the Saint Patron
of the city and the complex of Mouassine, etc. We could also tell about
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the almoravide Qubba covering the ablution basin of the first mosque of
the city (11th century), about the Menara basins of Aguedal, about the
vestiges of the Badi’ Palace, about the Mausoleum of the Saadian Princes,
about the imperial gardens, about the royal homes, palaces and riads of
the 18th and 19th centuries, about Jama’ al Fna Place and about
restaurations made by Sidi Mohamed Ben Abdellah and by Sidi
Mohamed Ibn Abderrahman, which improved the medina during these
last centuries.
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Medina de Marrakech

Hecha de barro, nacida del barro, en un universo casi desértico, se
levanta Marrakech, orgullosa y altanera, ornada de un inmenso oasis de
espacios verdes. Lleva, como una diadema destacada sobre el cielo azul, la
masa brillante del gran Atlas, cuyo abrigo blanco encierra uno de los
tesoros de la ciudad, el agua, elemento esencial para su desarollo y su
prosperidad. Una ciudad santa, nacida de la fe ferviente de sus
fundadores, que expresa a través de sus numerosos mausoléos y santuarios,
una devoción y una piedad que han marcado toda su historia. Esta ciudad
de arte que figura en la Lista del Patrimonio Mundial, supo, desde su
origen convertir lo potencial del sitio en un glorioso éxito.

Una muralla de casi diez kilómetros, perforada por una decena de
puertas, rodéa la medina  en la vasta llanura del Hauz  que va en cuesta
suave hacia el río Tensift, que corre a cinco kilómetros al norte de la
ciudad. Sobre una superficie de 250 hectáreas, la ciudad está rodeada al
norte por los llanos de Jbilet, y a sur por los picos nevados del Alto Atlas.
Una superficie de más de 10.000 hectáreas alberga unas 100.000
palmeras, regada por el ingenioso sistema de "jetarras", ampliando la
ciudad hacia el norte y hacia el este. Poco tiempo después de su fundación
en 1070 por Abu Bakr Ibn Omar y su teniente Yusef Ibn Tashfin, la
medina de Marrakech se convertió en la ciudad la más importante del
occidente musulmán atrayendo a los intelectuales más ilustres de la época.
Así vinieron  Ibn Rochd (Averroés), Ibn Tofayl (Abubacer) e Ibn Zohr
(Avenzoar). En el siglo XII Marrakech fue la capital de un inmenso
imperio que cubría todo el Magreb y la España musulmana.

Tanto la historia del arte como la historia urbana y social de esta
ciudad estan escritas de varias maneras y en numerosos lugares
prestigiosos de la medina. Hay el conjunto único de la Kutubia con su
Mezquita, su minarete y su minbar ; hay la Mezquita de la Qasba y Bab
Agnau, obra maestra de piedra ; existen también centros socioculturales
grandiosos, como el de Ben Yusef con su Mezquita y su Medersa, el de
Sidi Bel Abbas que rodéa la cúpula del Mausoléo del Santo Patrón de la
ciudad ; y también el complejo de Muasin, etc. La Qubba almoravide
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alberga el barreño para las abluciones de la primera mezquita de la ciudad
(siglo XI). Hay también los estanques de la Menara y del Aguedal, los
vestigios del Palacio Badi’, el Mausoléo de los Principes Saâdi, los jardines
imperiales, la Plaza Jama’ al Fna, así que todas las restauraciones y mejoras
emprendidas bajo los reinos de Sidi Mohamed Ibn Abdellalh y Sidi
Mohamed Ibn Abderhman en la medina en estos últimos siglos.
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Médina de Marrakech

Ville en terre, née de la terre, dans un univers semi-désertique,
Marrakech, fière et altière, parée d'une immense oasis de verdure, porte,
tel un diadème, dans le ciel bleu où elle se détache, la masse étincelante
du Grand Atlas dont la robe blanche recèle un des trésors de la cité, L'eau,
indispensable à son essor et à sa prospérité. Ville sainte, née de la foi
ardente de ses bâtisseurs, elle exprime dans ses innombrables mausolées et
sanctuaires, une ferveur et une piété qui ont jalonné toute son histoire.
Ville d'art, inscrite sur la Liste du Patrimoine Mondial, elle a su, dès son
origine, transformer les virtualités d'un site en une glorieuse réussite.

En effet, délimitée par une enceinte de près de dix kilomètres, percée
d’une dizaine de portes, la Médina est installée dans la vaste plaine du
Haouz inclinée en pente douce vers l'oued Tensift qui coule à cinq
kilomètres au nord de la ville. Développée sur une superficie d’environ
250 hectares, elle est encadrée, au nord par les collines des Jbilet, et au sud
par les sommets souvent enneigés du Haut Atlas. Une immense
palmeraie, d'une superficie de plus de 10.000 hectares, qui comptait plus
de 100.000 palmiers, alimentés par le système ingénieux des "khettaras",
prolongeait la cité vers le nord et vers l'est. Peu de temps après sa
fondation en 1070 par Abou Bakr Ibn Omar et son lieutenant Youssef
Ibn Tashfin, la médina de Marrakech était appelée à devenir la plus
importante cité de l'Occident musulman, attirant les esprits les plus
éminents de l'époque, tels Ibn Rochd (Averroès), Ibn Tofayl (Abubacer)
et Ibn Zohr (Avenzoar). Au Xllème siècle, Marrakech est la capitale d'un
vaste empire englobant tout le Maghreb et l'Espagne musulmane.

L'histoire de l'art, tout comme l'histoire urbaine et sociale de cette
cité sont écrites de bien des façons et dans de nombreux monuments et
espaces prestigieux de la médina. Tel l'ensemble unique de la Koutoubia,
avec sa mosquée, son minaret et son minbar ; tels la Mosquée de la Qasba,
et Bâb Agnaou, chef-d’œuvre de composition en pierre, tels de nombreux
complexes socioculturels monumentaux, celui de Ben Youssef, avec sa
Mosquée et sa Médersa, celui de Sidi Bel Abbas qui s’ordonne autour de
la magistrale coupole du Mausolée du Saint Patron de la ville ou du



71

Patrimoine Mondial au Maroc

complexe de Mouassine, etc. Sans parler de la la Qoubba almoravide qui
abritait le bassin d'ablutions de la première mosquée de la cité (Xlème
siècle), des bassins de la Ménara et de l’Aguedal, des vestiges du Palais
Badi’, du Mausolée des Princes Saadiens, des jardins impériaux, des
demeures princières, palais et riads du XVlllème et XlXème siècles, de la Place
Jama’ al Fna et de toutes les restaurations et embellissements entrepris
sous Sidi Mohamed Ibn Abdellah et Sidi Mohamed Ibn Abderrahman
qu'a connus la médina les siècles derniers.
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hóM øH âjCG ô°üb

»pHƒæn÷G írØ°ùdÉH '' Ó«fhCG '' ∫ÉnÑpL án∏ p°ùr∏ p°Sh ønZrône ∫ÉÑpL án∏ p°ùr∏ p°S ≈n≤nà∏oe øe ánHoôr≤ne ≈∏Y

InôpKÉænàoŸG äÉÑ n°ün≤dG øe nánYƒªréne ørª p°V htónM rønH âjBG ô r°ünb ónLƒj ,ÒÑnμdG ¢ùn∏ rWCÓpd

ánjrônb ónLƒJ Éªc .»æpª«pd ánÑ n°†ng OhóoM ¤EG ''nâfÉncÉàfnõ«pJ'' uèna øe ánjpO rhC’G OGnópàeG ≈∏Y

ºngCG iórMEG ≈≤nàr∏oe ‘ äGRGRrQ nh ánæjóe øe Gôràpeƒ∏«pc ÚKÓK pór©oH ≈∏Y htónM øH âjCG

ºgCG øe ánjrôn≤dG √òg ônÑnàr©oJh .¢SnOGOh ánYrQnO ÉnànÑ n°†ng Éªgh ’CG ásjphGôrë°üdG ¬rÑ°T äÉÑ n°†n¡dG

Inô p°ûnàræŸG Ú u£dÉpH AÉæpÑdG án≤jô n£pHh ÉgpQÉªr©pªpH Inõu«nªàŸG '' Ó«pfhCG'' án≤ n£ræne äÉÑ n°ü≤pd InôuÑn©ŸG án∏pãreC’G

õjR nh áZOƒJh ¿ƒμneh ândÓ«aÉJ nh ¢SnOGO nh ánYrQnO án≤ n£ræne øe πoμpH »Hô¨ŸG Üƒæn÷G ‘

ïdEG ¢ùjôZGh.

¿nõrîne ás«pærHCG ÉjÉ≤nH ¬pàsªp≤pH πpàpd »Hƒæn÷G íØ s°ùdG ≈∏Y hónM øH âjCG ánÁón≤dG ánjrôn≤dG ™n≤nJ nh

…ó«∏r≤àdG ¢ûr«n©dG §nªnæpd áHÉéà°SEG ™pb rƒŸG Gòg QÉ«pàrNEG AÉL ó≤d .…õncrône AÉ°†na ∫ rƒnM »pYÉªnL

√pòn¡pH ô p°ûnàrænJ »àdG ás«pdÓ°ùdG ''âenôr p̈J'' äÉ©tªnénJ º«¶rænJ ºpànj ¬ÑpL rƒnªpH …òdGh án≤£æŸÉH ô p°ûnàræŸG

´ tƒnæàdGh ≈æp r̈∏pd GõrenQ πuμ n°ûoj å«M ¬p£«ëoe ≈∏nY ’ÉªnL nh É≤nf rhnQ »Ø r°†oj Éªc .nán≤ n£rænŸG

,ásjphGôrë°üdG ¬rÑ°T áÑ n°†n¡dG ∫ƒ oW ≈∏Y IsónàrªŸG äÉÑ n°ün≤dGh Qƒ°üo≤∏pd õu«nªŸG »æ«£dG …QÉª©pŸG

ìƒ∏ t°û∏pd ∫É°ûpe ¿É n°S'' πnÑnépH Üpô¨ŸÉH ás« p°ùrfnônØdG ánjÉª p◊G Inôràna ¿ÉsHEG Ös≤n∏oj ¬n∏n©nL É‡ ".ân∏sμ n°T ó≤d

¬p£«ëoe nh ¬pJÉjÉæpH nør«nH Éne án≤ p°SÉænàŸG ¿GƒrdC’Gh ™pb rƒŸG ‘ án∏uãnªàŸG ás«pdÉéŸG ásjôn≤pÑn©dGh ás«pdÉªn÷G

øpe ánYƒªrénªpd InQÉKpEG nh AGôrZEG Isô n°†rîŸG ÚJÉ°ùnÑdG nh ípdÉŸG …OGƒdG ‘ ó s°ùnéŸG »©«pÑ£dG

ÉYƒ°V rƒneh AÉëjEG ™nÑræne áª∏©ŸG p√pòng øpe ònîsJG …òdG πjQƒL Ée ∑Éénc ÚbƒerôŸG ÚfÉsænØdG

âjCG ∫Ééne ∞ sX nh …òdG ÚpdhRÉHƒd rhÉH Òp«rH ∂dòc nh ,InQƒ¡ r°ûŸG ¬pJÉM nƒnd røpe ánYƒªrénªpd

ônÑnàr©j Éªc .GôpgÉH ÉMÉénf âanônY »àdG ¬peÓraCG øe ópgÉ n°ûne ôjƒ r°ünàpd ìnô r°ùnªnc htónM øH

äÉ«pær≤pJ IsópY ÚH ™nªrénJ å«M Ú u£dÉH »pærÑŸG QÉªr©pŸG øe ÉLnPƒªnf ás« p°Snóræn¡dG ás«pMÉædG øe

ïdEG ÚW nh êpRÉ nW QƒLBGh Üƒ oW øe …ó«∏r≤àdG AÉnæpÑdG øa ‘ ...á«îjQÉàdG IÎØdG ≈≤rÑnJ nh

∂dP ,É¡æe óscnDƒoe ÒZh á°†eÉZ ô°TÉ©dG ¿ô≤dG OhóM ¤EG ô°ü≤dG AÉ°ûfEG ïjQÉJ øe IóàªŸG

¬∏n©nL Ò¨°üdG ¢ùn∏ nWC’G ™e IGPÉëoªpH ánYrQnópd É«r∏o©dG án≤ n£ræŸG øe ánHoôr≤ne ≈∏Y √óoLGƒJ ¿CG

.IGõo¨dG ´Éª rWC’ á n°VrôoY

É«pª r°SnQ GônÑr©ne ,ô°ûY ¢SOÉ°ùdG ¿ô≤dG OhóM ¤EG ,htónM øH âjCG ô°üb nπsμ n°T ó≤d

ás«p£pHGôŸG ánÑr≤ p◊G ∫ÓpN äÉªrZCG øe ÉbÓp£rfG AGƒ n°S ájhGôë°üdG ánjQÉéàdG ¥oô q£dG øe ánYƒªrénªpd
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ÉgpPÉîuJG nh ánÑ n°ün≤dG ≈∏Y Inô n£r«°ùdG ‘ nánÑrZôdG ô u°ùnØoj Ée Gògh , ¢ûocGôoe øe ∂pdP ó©H ºK

p ™ r°V nƒdG ≈∏Y oôp£r« n°ùoJ âfÉc »àdG äGƒo≤dG p±nô nW øpe ánÑnbGôoª∏pd Gõncrône .

Ióp©pd ánÑ r°ùædÉH AGôpàrgGh äGAÉYuOG ´ƒ°V rƒne nπsμ n°T hóM øH âjCG ¿CG ßMÓŸG øeh

ó≤a ¬oànæpcÉ°S ¿G ÚM ‘ ,É¡nd pQÉÑpàrY’G uOnQ ánd nhÉëoe ‘ oºnYrõnJ ás«pd rhnO nh ás«pæ nW nh äÉ°ù n°SnDƒoe

ánÑrZnQ InósÑn©ŸG ≥jô£dG IGPÉëoªpH índÉŸG OGƒpd iôrNC’G ánØ°†dÉpH QGôr≤pà r°S’Gh ¬Jnôrépg ≈∏Y ân∏pªnY

çpórMCG oår«nM ,ô p°UÉ©ŸG ¢ûr«n©dG äÉÑs∏ n£nàoe ánÑncGƒoeh É¡ p°ûr«nY ±hô oX Ú°ùrënJ ‘ É¡æe

,hóM øH âjCG ô°üb n±nônY ró≤nd .áMÉn« u°ùdG ≈∏Y ás«pe rƒn«rdG ¬pJÉ«nM ‘ õpμnJrônj »pænμ n°S ™tªnénJ

Q oƒrgnóàdG øe ÉY rƒnf ,øeõdG øe ørjnór≤p©dG ânbÉa Isóoªpd ¬æY ≈s∏nînàoe nh GQƒér¡ne nínÑ r°UCG …òdG

»pæ«£dG AÉæÑdG É¡oÑpL rƒnà r°ùnj »àdG Isôpªnà r°ùŸG ánfÉ«°üdG ÜÉs«pZ ‘ ás« p°SÉ°SC’G ¬pànØ«X nh ‘ ∫ tƒnëàdGh

ô n£nî∏pd á n°Vsôn©ŸG ás«pîjQÉàdG ºpdÉ©ŸG ánªpFÉnb ‘ πoNrónJ á«pîjQÉàdG ánªn∏r©ŸG √òg πn©rénj Ésªpe

ás«pFÉªpæ«°ùdG ópgÉ°ûŸG øe ánYƒªrénªpd äGQƒμjpO nørª p°V É¡pdÓr p̈à r°SG ≈∏Y pQÉ°üpàrN’G nh.
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Qsar Aït Ben Haddou

Aït Ben Haddou is one of the qasbas strung out along two
mountain rivers, Assif Marghen and Assif Ounila, on the southern
flank of the Atlas mountains from the Tizi-n-Tichka pass to the Imini
valley. About 30 kilometers from Ouarzazate, at the intersection of two
main pre-saharian valleys, the Draa and the Dades, Aït Ben Haddou is
a highly representative example of the qasbas of the Ounila valley, and
prefigures the famous earthen constructions of southern Morocco,
such as those of the valleys of the Draa, the Dades, the Tafilalt, the
Mgoun, the Todhra, the Ziz, and the Rheris. 

In Aït Ben Haddou the old village lies on the southern slope of a
hill. A communal granary, now in ruins, was built at the highest point
and, in the traditional manner, this distribution center was surrounded
by groups of large houses or "tighremts". Nicknamed the "Mont Saint
Michel of the Chleuhs (Berbers)" during French Protectorate, Aït Ben
Haddou offers a striking sight which attests to the grandeur, as well as
the architectural richness and great diversity of the earthen
constructions of the pre-saharian valleys. 

The vast panorama with reddish façades and crenellated towers, the
azure blue of the river snaking at its feet, and the delicate green of
gardens, has inspired many artists – like Jacques Majorelle – and
directors – like Pier Paolo Pasolini – to immortalize Aït Ben Haddou
in paintings and films. On a technical level, it displays the multiple
possibilities of earthen construction using ordinary moulded earth, raw
brick, adobe showing the sides and ends of the mud-bricks, etc.

Little is known about history and evolution of Aït Ben Haddou
until the early 20th century, but its strategic location was highly
desirable, close to the break in the Anti-Atlas mountain chain made by
the upper Draa valley. Beginning from Aghmat in the Almoravid
period, then from Marrakesh, this historic way of penetrating the
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southern Atlas was very frequented by the trans-saharian trade until
the 16th century. Accordingly, controlling Aït Ben Haddou was
important for the powers of the day.

Currently, national and international organizations have declared a
number of intentions to rehabilitate Aït Ben Haddou. As for the
population, it has now moved to the other side of the river, where the
paved road has generated a new village that makes its living from
passing tourists. Progressively emptied and forsaken during two
decades, Aït Ben Haddou continues to deteriorate from lack of
continuous maintenance which all earthen construction requires.  At
present, the vestiges of a masterpiece falling in pieces meld with
abandoned film sets to fashion a new contemporary landscape.
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Qsar de Aït Ben Haddou

Cerca del confluente de dos torrentes de montaña, Assif Marghen y
Assif Wunila, que avenan las aguas del sur del Atlas, Aït Ben Haddou es
uno de esos grupos de qasbas que se suceden a lo largo de estos rios, desde
el cuello de Tizi-n-Tagant hasta el valle del Imini. Ubicado a unos treinta
kilómetros de Uarzazate en el punto donde cruzan dos gran valles pre-
saharianos : el valle del Draa y el del Dadés. Aït Ben Haddou representa
perfectamente las otras qasbas del valle de Wunila, y  da muestra de las
famosas arquitecturas de barro de los valles pre-saharianos, tal las del
Dadés, de Tafilalet, de Mgun, de Todrha, del Ziz, del Rheris, etc.

En Aït Ben Haddou, el antiguo pueblo está establecido sobre el
vertiente sur de la colina. En la cima, un granero colectivo hoy en ruinas,
habia sido edificado según el modelo  clásico en esta región, que coloca
un grupo de Tighremts de linage, (o castellitos) alrededor de un espacio
central de distribución. Apodado "El Monte Saint Michel de los
Chleuhs" durante el Protectorado francés, Aït Ben Haddou ofrece un
espectáculo sorprendiente y representa la grandeza, la riqueza y la gran
diversidad de las arquitecturas de barro de los qsur y qasbas de los valles
pre-saharianos.

Su alejamiento, que permite una vista panorámica, el color rojizo de
sus fachadas y de sus torres almenadas, el azul profundo del rio que corre
a su pie, el verde tierno de sus huertas, han inspirado varios pintores – tal
Jacques Majorelle – y varios realizadores – tal Pier paolo Pasolini – que le
han inmortalizado con obras picturales o cinematográficas. Ofrece
también una vasta colección de los diferentes modos de construcción de
barro. 

Se sabe poco sobre la historia y la evolución de Aït Ben Haddou desde
su fundación hasta los principios del siglo XX. Su situación, cerca de la
parte alta del rio Draa, que hende la montaña del Anti Atlas de parte en
parte, habrá sin duda atizado muchas codicias. Desde Aghmat, en la
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época almorávide y más tarde desde Marrakech, esta vía histórica de
penetración en el sur del Atlas a sido en otro tiempo muy utilizada por el
comercio trans-sahariano, hasta el siglo XVI. Es decir la importancia para
los poderes territoriales de ese tiempo de dominar Aït ben Haddou.

Aït Ben Haddou sufre hoy de multiples anuncios emanentes de
instituciones nacionales e internacionales que pretenden desear su
rehabilitación. La población emigró a la otra orilla, cerca de la carretera
alquitranada donde ha nacido un pueblo que vive del turismo de paso.
Poco a poco deshabitado y abandonado desde hace dos decenios, Aït Ben
Haddou prosigue su deterioración y mutación. Deterioración por falta del
mantenimiento regular que necesita toda construcción de barro.
Mutación en obra maestra en peligro las ruinas de los vestigios históricos
se mezclan con los adornos de cine abandonados despúes del rodaje para
formar nuevos paisajes contemporáneos.
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Qsar Aït Ben Haddou

A proximité du confluent de deux torrents de montagne, Assif
Marghen et Assif Wounila,  qui drainent le piémont sud de l’Atlas, Aït
Ben Haddou est un des groupements de qasbas qui s’égrènent au long de
ces rivières du col Tizi-n-Tagant jusqu’à la vallée de l’Imini.  Il est situé à
une trentaine de kilomètres de Ouarzazate, là où se croisent justement
deux des principales vallées pré-sahariennes : celle du Dra et celle du
Dadès. Aït Ben Haddou constitue un exemple hautement représentatif
des qasbas de la vallée de Wounila et préfigure les célèbres architectures
de terre des vallées pré-sahariennes, telles celles du Dra, du Dadès, du
Tafilalt, du Mgoun, du Todhra, du Ziz, du Rhéris, etc. 

A Aït Ben Haddou, le village ancien est installé sur le versant sud du
flanc d’une colline. Au sommet, un grenier collectif, aujourd’hui en
ruine, avait été bâti selon le schéma classique qui règle cet urbanisme de
village dans la zone et ordonne le groupement de Tighremts de lignage
(ou châtelets) autour d’un espace central de distribution. Surnommé le
"Mont Saint Michel des Chleuhs" durant la période du Protectorat
français, Aït Ben Haddou offre un spectacle saisissant et représentatif de
la grandeur, de la richesse et de l’extrême diversité des architectures de
terre des qsour et qasbas des vallées pré-sahariennes.

Le recul, qui permet une large vue panoramique, la couleur rougeâtre
de ses façades et tours crénelées, le bleu azur de la rivière qui serpente à
ses pieds, le vert tendre des jardins potagers, ont inspiré bien des peintres
– notamment Jacques Majorelle – et de nombreux réalisateurs – dont Pier
Paolo Pasolini - qui l’ont immortalisé dans des œuvres picturales ou
cinématographiques. Il offre également, au plan technique, un large
échantillon des procédés de construction en terre.  On y trouve, en effet,
de la terre banchée ordinaire, de la brique crue, du pisé appareillé en
panneresses et boutisses, etc.

L’on connaît peu l’histoire et l’évolution de Aït Ben Haddou, de sa
fondation jusqu’au début du XXème siècle. Sa position à proximité de la
partie supérieure du Dra, qui fend la chaîne de l’Anti-Atlas sur toute son
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épaisseur, a dû attiser bien des convoitises. Partant d‘Aghmat, dès
l’époque almoravide, puis de Marrakech, cette voie historique de
pénétration vers le sud de l’Atlas a été autrefois très fréquentée par le
commerce trans-saharien jusqu’au XVIème siècle. D’où l’enjeu que
représentait le contrôle d’Aït Ben Haddou par les puissances territoriales
du moment.

Aït Ben Haddou est aujourd’hui objet d’une multitude d’effets
d’annonce d’institutions nationales ou internationales qui prétendent en
assurer la réhabilitation. La population, quant à elle, s’est installée, sur
l’autre rive, là où la route goudronnée a donné naissance à un village qui
vit du tourisme de passage. Progressivement inhabité et délaissé deux
décennies durant, Aït Ben Haddou ne cesse de se dégrader et de muter.
De se dégrader faute d’un entretien régulier et permanent que nécessite
toute architecture en terre. De muter en chef d’œuvre en péril, les vestiges
historiques, en ruine, composant, avec les décors cinématographiques
abandonnés après tournage, de nouveaux paysages contemporains.
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¢SÉæμe á≤«à©dG áæjóŸG

πpFÉÑ nb …ópgÉéoe ¤EG ¢SÉærμne º r°SÉH ánæjó pŸG p√òg á«ª r°ùnJ ‘ π r°UC’G ™pLônj
ô p°TÉ n©dG ¿ô n≤dG ∫ÓpN ,ân©d nórfG »àdG Ühôo◊G ‘ GƒcnQÉ°T øjòdG á°SÉæμne
ƒNpQDƒoe É¡«n∏ nY ≥p∏£oj .¢ùofƒàpH Ú«pª pWÉØdG nh ánÑ oWrô o≤H ÚjƒneC’G ÚnH ,…OÓ«pŸG
¬H oônKÉμnànJ …òdG nh õ« nªàŸG É¡ p©pbƒ nªpd Gô¶nf ,''¿ƒàrjõdG á n°SÉæμne'' º°SEG ánÑ≤ p◊G √pòg
.Üô¨ŸG OÓpH »°VGQCG Ö n°ürNCG øe ônÑà r©oJ á n© p°SÉ°T ¢VQCG ôrÑ nY ,¿ƒàrjõdG QÉé°TCG
¢ùn∏WC’G ∫ÉÑ pL Ébô°T ÉgóoënJh á«Hô¨dG ∫ƒ¡ t°ùdG ≈∏Y ÉH rônZ áæjóŸG √òg ±pô°ûoJ

.º n°VôdG …OGh nh ¿GôrμnaƒH …OGh nh

¿ƒë∏ŸG tøna É¡ p°SCG nQ ≈∏Yh á«Ñ r©°ûdG ¿ƒæ oØdG QÉg pORÉH ¢SÉæμne áæjóne âapô oY
ô ocònf ,√ pAGô n© o°T ÈrcCG …OÓ«ŸG ô n°û nY ¢S pOÉ°ùdG ¿ rô n≤dG ‘ ân∏nÑ≤nà r°SG oå«M
Éjƒæ n°S ¢SÉæμne áæjóne ¤EG tèoënj Éªc .ÜhòrÛG ¿ÉªMsôdG oóÑ nY …ó«°S  ºo¡æpe
…OÉ¡dG ,ípdÉ°üdG ‹ nƒdG náæjóŸG »eÉM øjó p°UÉb ,QGhõdG øe á sª p¡oe OGó rYCG

.∞jô°ûdG …ƒnÑædG ópd rƒŸG ó«Y iôcP AÉ«MEG ó r°üb ,≈°ù«©rænH

Gƒ≤n∏WCGh áæjóŸG Ú°ürënàH ¿ƒ£pHGôŸG nΩÉb …OÓ«ŸG ô°ûY ÊÉãdG ¿ rô≤dG ∫ÓpN
¿hóuM nƒŸG É¡«∏Y ≈nd rƒnà°SG ∂dP ó©H ºK ,™«æŸG ø r°ü p◊G hCG ''ärQÉ ncÉJ'' º°SEG É¡«n∏Y

 hCG I nô p°VÉ◊G ánfÉμnªpd É¡pàs«pb rônJ ‘ π°†nØdG º o¡d o™ pLônj øjòdG"å«M ''áæjóŸG
¬ o©«°SƒnJ ºnJ …òdG ÒÑnμdG óé r°ù nª∏pd √É« pŸG Ör∏népd äGƒnæ nb ≈∏Y ôa nƒnànJ âfÉc

.ánMpô r°VC’Gh á«eƒª o©dG äÉeÉªn◊Gh ánÑ n°ün≤∏pdh

AÉ°ûrfEG sºnJ ,ô°ûY ™HG sôdGh ådÉãdG Únf rô n≤dG ∫ÓpN …CG ,Ú«pæjôŸG ó r¡ nY ‘h
øjò∏dG ,ø n°ùn◊G »HCGh ∞ o°Sƒj »HCG ør«nfÉ£r∏°ùdG ±Gô r°TEG â– ôpKBÉŸG øe Onó nY
ô pWÉæ≤dGh äÉjÉ≤°ùdÉc ≥paGône IópY AÉæHh É¡pà nÄ p« r¡nàH ÉeÉb å«nM ,áæjóŸÉH É«nænà rYG
¤EG èoënJ âfÉc »àdG πpaGƒ n≤dÉH Ég oQh nO §nÑnJ rQG »àdG ¥pOÉæØdGh äÉfÉà r°S pQÉŸGh
⁄ nh äGƒnæ°ùdG Qhôoe ™e änônK nórfG ¿CG ânÄpà naÉe ôpKBÉŸG √òg s¿CG nôr«nZ .áæjóŸG √òg

.á«pfÉæ rYƒoÑdG oá°SQóŸG ’EG É¡æpe ≥rÑnj

≈àM áj pƒn∏ n©dG ádhódG p∑ƒ∏oe ÊÉK π«YÉª°SEG ¤ƒŸG oó¡ nY πnM r¿CG Ée nh
π r°†nØH É« pYÉa pO Éæ r°üpMh ,á n£r∏°ù∏d Gô n≤neh ¬d ká nª p°UÉY ¢SÉæμne áæjóe ânënÑ r°UCG
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¿Éc .É¡pJÓrÑ n£ r°SEGh É¡ péjQÉ¡ n°Uh É¡pf pRÉîneh É¡pJÉMÉ°Sh É¡pHG nƒrHCGh É¡pfƒ°üpMh Ég pQG nƒ r°SCG
AÉæpÑdG ó« p« r°ûnJ ≈∏Y ¬ p°ù rØnæpH ±pô r°ûoj ¿Éc å«M ,≥nëpH É«pfÉH Éμp∏ne π«YÉª°SEG ≈nd rƒŸG
Ú©HQCG É¡odƒW ≠n∏nH QG nƒ r°SCÉH áæjóŸG á nWÉMEG ≈∏Y πnª nY Gòμgh ,∫É¨ r°TC’G RÉérfEGh
äÓrÑ n£ r°SE’G ÉeCG .ánæ s°ünëoe ÉHÉH øjô°û pY É¡nd ÓpYÉL páÑ°ü≤dG AÉæpHh ,GÎpeƒ∏«c

.¢S nô na »à nFÉeh m∞dCG »ndGƒëpd -á«îjQÉàdG Q pOÉ°üŸG nÖ n°ùnM- o™ p°ùànJ âfÉμa

ÜÉH ,ôpgGõdG ó r¡ n©dG Gòg ‘ √oRÉérfEG ºnJ Ée ô ocrònf ¿CG Éæoæ pμrªoj Gòμgh

øjò∏dG á n©neƒ°üdGh ó pé°ùŸG ≈∏Y πp£oJ »àdG Úu« pYOrônH ÜÉHh èn∏©dG Qƒ°üræne

Éªc .Oƒ¡n«dG ¬oæ o£ r≤nj ¿Éc …òdG »°ù«FôdG ìÓŸG ÜÉHh ,º r°SE’G ¢ù rØnf ¿Ópªrënj

π pØr n̈f ¿CG ¿hO ,I nO rƒ nYÓnd oáMÉ°Sh inôrÑoμdG Ëó¡dG náMÉ°S ô ocònf ¿CG øpμrªoj

á nîpeÉ°ûdG á«pdÉ©dG ó pLÉ°ùŸG ™peGƒ n°U Inô na nh ¬ o©nÑ r£nJ …òdG ÜÓnÿG …QÉª r© pŸG ô¶æŸG

.AÉª°ùdG ‘
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Medina of Meknes

Meknes owes its name to the Miknassa tribe, which intervened, in
the 10th century, in the rivalry between the Ummayads of Cordoba and
the Fatimides of Tunis. In medieval texts the city was called Miknassat
az-Zaytoun, (The olive city) because it is located in the heart of an olive
growing region, in one of the most fertile parts of Morocco. To the
west, it overlooks the plains of the Gharb, and to the east, the
mountains of the Middle Atlas, and the Boufekrân and Rdom rivers.

The "Malhoun", famous popular sung poetry flourished in Meknes
which welcomed in 16th century, "The Fool of God", one of the greatest
Moroccan poets, Sidi Abderrahman el Majdoub. Meknes is also an
important place of pilgrimage to the sanctuary of the Patron of the city,
Sidi al Hadi Ben Aissa, where the Mawlid, the Prophet’s birthday, is
commemorated.

In the 12th century, the Almoravides fortified the site , then called
Tagrat (the walled camp) before it fell under the domination of the
Almohades who made it a city. A channel brought water to the main
mosque ; a qasba and various hammams (public baths) were built in the
same period.

In the reign of the Merinides, in the 13th and 14th centuries, many
monuments were built by Sultans Abu Yussuf and Abul Hassan, who
took to heart the welfare of the city and embellished it with fountains,
bridges, hospices and caravanseries. From this period, only a the
medersa Bou Inaniya, has survived.  

Meknes became an imperial capital, a fortress and a royal residency
with the reign of the Alaouite Sultan Moulay Ismail. City walls, with
monumental gates and bastions, wide roads and open spaces, palaces,
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stables, granaries and réservoirs were built, converting the medieval city
in the capital of the Kingdom. Moulay Ismail, the Builder King,
supervised himself all these transformations. A forty kilometer long wall
surrounded the capital, the qasba was opened by twenty fortified gates
and the stables were said to have been able to hold up to 12.000 horses.

This brilliant period has left monumental gates : Bâb Mansour el
Eulj, Bâb Berdaïn, which faces the minaret of the mosque of the same
name, Bâb el Khemis and Bâb al Mellah, providing access to the large
Jewish district of the time. Similarly, one can marvel at the city’s large
squares : el Hedim Place, Lalla Awda Place, and be charmed by an
urban landscape studded with interlacing green-tiled minarets rising in
the sky.
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A Meknes  le dió su nombre la tribu de los miknasas cuyos jefes
tuvieron que intervenir, en el siglo X, en la lucha entre los Omeyas de
Córdoba y los Fatimídes de Tunis. En los textos medievales aparece la
ciudad con el nombre de "Miknassat ezzaytun", "Meknes de los olivos".
La ciudad  nació en una región donde se cultiva  esencialmente el olivo,
en una de las tierras más fértiles de Marruecos ; da al  oeste a las
mesetas del Gharb y al este a las montañas del Medio-Atlas, al río
Bufekrán y al río Rdom.

Meknes fue también la tierra en la que floreció la poesía  popular
cantada llamada "Malhún". En el siglo XVI, la ciudad acogió al más
popular de los poetas marroquíes, Sidi Abderahman al-Majdub, "El
Loco de Dios". Meknes es también un alto lugar de peregrinación al
santuario de al-Hadi Ben Aissa, Patrón de la ciudad, donde se celebra
cada año la fiesta del nacimiento del Profeta, llamada el Maulid.

En el siglo XII, los Almorávides amurallaron la ciudad, bautizada
entonces Tagrart (el  campo fortificado). Después caió en las manos de
los Almohades a los que finalmente Meknes debe su estatuto de ciudad.
Estos la equiparon con un canal que lleva agua hasta la Gran Mezquita,
ampliada por ellos, y también edificaron una Qasba y baños públicos
(hamàm).

Bajo el reino de los Merinides, en los siglos XIII y XIV, los sultanes
Abu Yusuf y Abul Hasan erigiron varios edificios, reorganizando y
embelleciendo la ciudad. Así se construyeron numerosos monumentos,
fuentes y puentes, maristanes (auspicios) y funduqs (caravanserails). La
Medersa Bu Inaniya es el único vestigio histórico de esa época que aún
resiste al paso del tiempo.

Con el reino del monarca alauíta Mulay Ismaïl, Meknes accedió al
puesto de capital imperial, recinto fortificado y residencia real. Edificó

Medina de Meknes
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numerosas construcciones murallas, bastiones, puertas grandiosas,
amplias plazas, palacios, cuadras, graneros, estanques, transformando la
ciudad medieval. Mulay Ismaïl, rey fundador, supervisó personalmente
las obras. Rodeó la capital con una muralla de cuarenta kilómetros,
abrió la Qasba con 20 puertas fortificadas ; y se dice que las cuadras
podian albergar hasta 12.000 caballos.

De esta época de esplendor quedan varias puertas principales : Bâb
Mansúr el Elj, Bâb Berdaïn que da al minarete de la mezquita de
mismo nombre, Bâb el Khemis y la puerta del Mellah que da acceso al
barrío judío, importante en ese tiempo. También se pueden mencionar
amplias plazas tales como la Plaza el Hedim, la Plaza Lalla Awda así que
un paisaje urbano en donde se elevan hacia el cielo numerosos
minaretes cuyos adornos de azulejos verdes constituyen uno de los
encantos de la ciudad.
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Médina de Meknès

C’est à la tribu des Miknassa dont les seigneurs eurent, au Xème siècle,
à intervenir dans la lutte de rivalité entre les Omeyyades de Cordoue et
les Fatimides de Tunis, que la ville de Meknès doit son nom. Les textes
médiévaux qualifient la ville de Miknasat az-Zaytûn, "Meknès de
l’olivier". Elle est, en effet, située dans une région par excellence de
l’olivier, au cœur d’une des régions les plus fertiles du Maroc, dominant
à l’ouest, les plaines du Gharb et à l’est les montagnes du Moyen-Atlas,
l’oued Boufekrân et l’oued Rdom.

Meknès fut aussi la terre où fleurit la poésie populaire chantée,
appelée Malhûn, celle qui a accueilli, au XVIème siècle, le plus populaire
des poètes marocains, Sidi Abderrahman al-Majdub, le "Fou de Dieu".
Meknès est aussi un haut-lieu de pèlerinage au sanctuaire du Patron de la
ville, al-Hadi Ben Aïssa, où est célébré le Mawlid, commémoration de la
naissance du Prophète.

Au XIIème siècle, les Almoravides fortifient la ville, baptisée alors
Tagrart (le camp fortifié) avant qu’elle ne tombe entre les mains des
Almohades auxquels elle doit son statut de cité. Elle est doté d’un canal
qui amène l’eau à la Grande Mosquée, agrandie à l’occasion, ainsi que
d’une qasba et de hammâms ou bains publics. Sous le règne des
Mérinides, aux XIIIème et XIVème siècles, de nombreux monuments sont
édifiés par les sultans Abu Yusuf et Abul Hassan qui prirent soin de la
ville, l’aménagèrent et l’embellirent en la dotant de plusieurs fontaines et
ponts, de maristans (hospices) et de foundouqs (caravansérails). De cette
période, seule la Médersa Bou Inaniya a résisté aux vicissitudes du temps.
Il faut attendre le règne du souverain alaouite Moulay Ismaïl pour que
Meknès accède au rang de capitale impériale, place forte et résidence
royale. Murailles, bastions, portes monumentales, vastes esplanades,
palais, écuries, greniers et bassins surgissent, s’entremêlent et bouleversent
la cité médiévale. Moulay Ismaïl, roi bâtisseur, surveille en personne les
travaux. Il entoure sa capitale d’une enceinte de 40 kilomètres, la qasba
est percée de 20 portes fortifiées, les écuries peuvent accueillir - a-t-on
écrit - jusqu’à 12.000 chevaux. 
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De cette brillante époque, on peut citer quelques portes principales :
Bâb Mansour el Euldj, Bâb Berdaïn, donnant sur le minaret de la
mosquée de même nom, Bâb el-Khemis et la porte du Mellah donnant
accès à l’important quartier juif de l’époque. De même, l’on peut citer de
vastes places telles la Place el Hedim et celle de Lalla Awda ainsi qu’un
paysage urbain marqué de multiples minarets qui s’élancent vers le ciel et
constituent l’un des attraits de la ville avec leurs décors d’entrelacs de
faïence verte.
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Medina of  Tétouan • Medina de Tetuán
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 ¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸG

o±ô°ûoJ xπnJ pQóëæoe ≈∏Y áÄpμsàoe ,ná°SQO p πÑL p ìƒØ o°S ≈∏nY kánªu«îoe mó«©H røe n∂d inAGÎnJ

É¡o∏s«înànJ ¿Gƒ£J ‘ nô¶sædG oøp©ªoJ Éªnæ«pM .ôënÑdÉH É¡ o£Hrôj …òdG π«JrQÉe …OGh ≈∏Y ¬æe

GônérfC’G ∫ÉÑL á∏ p°ù∏ p°S ¿É°†rMCG ÚH án©HÉb ,DƒodDƒodh ±oó o°U øe mAÉ£pZ ‘ kán∏pHrô n°ùoe É¡sfCÉch

.Üô¨ŸG ∫Éª°ûH

rƒnd Éªc ,§ u°S nƒàŸG p ¢†«HC’G ôënÑdG p ¢V rƒnM ¤EG É¡p©pbƒne Ö°ùM n¿Gƒ£J oInô p°VÉM »ªàænJ

ánæjóe ,AÉ°†r«nÑdG áneÉªn◊G ,¿Gƒ£J ônÑà©oJ .á≤jôn©dG ºpgpó«pdÉ≤Jh É¡pànæpcÉ°S p ∫ƒ°UCG p π©pØH ás«°ùodnófCG É¡fCG

∞n∏àîoe É¡pfÉ°†rMCG ‘ ńôrYnônJ å«M ,årënÑdGh pôμpØdG o∫ÉLpQ É¡oæ o£r≤njh É¡næ£nb »àdG p º∏p©dG

.¿ƒæoØdGh ÜGOB’Gh Ωƒ∏o©dG

nQÉàNG år«M ,1429 náæ°S »WÉfrôn¨dG π r°UC’G hP …QnóræŸG ø n°ùn◊G ƒoHCG É¡pFÉ°ûfEÉpH nΩÉb ó≤d

IOÉs«pb â– ¿Gƒ£pJ âanônY Gòμgh .áÁó≤dG GOƒªnJ ™pb rƒne øY ó«©nH nÒZ ÉfÉμne Én¡d

äÉMƒàoØ∏pd ÉeÉg Gônªneh É«pé«JGôrà°SG Gõncrône ípÑ r°üoJ r¿CG É¡næsμne Ésªpe ,GÒÑnc GQÉgpORG É¡ p°ù u°SnDƒoe

ánHnQÉëoe ‘ GƒoªngÉ°S øjpòdG Úu«°ùodnórfC’G ÚÄpLÓdG øe ÒÑnc OnónY É¡«ndEG nìnõnf .á«peÓ r°SE’G

.…ôrënÑdG OÉ¡ p÷G ‘ áncQÉ°ûŸG Gòch ,ánàrÑ n°S ánæjóne ‘ øjõpcônªnàŸG Úu«pdÉ¨oJôoÑdG

AÉ°ùpØr« n°ùoa É¡« u£n öJ ,ÉjGhsõdG ánæsªãŸGh ´ÉØpJrQ’G á≤ p°SÉænàŸG É¡pfpPBÉe Inôra nƒH ΩÉ©dG Égoô¶ræne õ«nªàj

™peÉ÷ÉH o§«ëoJ InÒNC’G √pòg .áu«pfGƒ r£àdG ∫RÉæŸG nh QhtódG ™e ánépenóræŸGh ,án© p°UÉædG ¿GƒrdC’G oäGP

¬oapôr©nf Ée óucnDƒoJ äÉjÉs≤ n°Sh ánMpô r°VCGh ÉjGhnR IsópY ¬jPÉëoJ oår«M náæjóŸG o§ t°S nƒnàj …òdG ÒÑnμdG

 √pòg øYáæjóŸGørctôdG ‘ o™n≤nJ »àdG áÑ n°ü≤dG áæjóŸG QGƒ r°SCG π∏nîàJ Éªc .áu«MhtôdG

Qsón≤oj ƒo∏oY ≈∏Y áæjóŸG ≈∏Y πp£oJ oår«M á°SrQnO πÑnL ÉØ n°T ≈∏Y áæjónª∏pd »Hô¨dG »brô°ûdG

QGƒ r°SC’G øe GArõoL ánÑ n°ün≤dG √òg ônÑà©oJh .´Éauó∏d o¿ƒ°üoM É¡pH o§«ëoJ »àdGh Gôràe Ú©nHrQCÉH

á n°ùrªnîpH Qsó≤oJ ánMÉ°ùpe ≈∏Y ,É«pfGôrªoY É©tªnénJ »ªrënJ Gôràpeƒ∏«c Ú©nHrQCG É¡odƒW ≠o∏rÑnj »àdG

.QGhOC’G nh ∫Éμ r°TC’G ánY uƒnæàoe AÉ«rMCG nh GQhoO nh äBÉ°ûæoe IópY º o°†nj ,GQÉàμpg Ú°ùªN nh

§ s°SƒànJ oå«M áæjóŸG ÜôZ ‘ InópLGƒàŸG ¿GónØdG ánMÉ°S ,Iõu«nªàŸG ¿Gƒ£pJ äGAÉ°†a øpe

Isó˘˘˘˘˘pYh ,á˘˘˘˘ n̆jhGsõ˘˘˘˘˘dGh ,ó˘˘˘˘˘é˘˘˘˘˘°ùŸGh ,Q nƒ˘˘˘˘˘°ûpŸG É˘˘˘˘˘¡˘˘˘˘˘æ˘˘˘˘˘pe ô˘˘˘˘ ŏcò˘˘˘˘ n̆f ,ΩÉ˘˘˘˘˘¡ŸG nh ∫É˘˘˘˘˘μ˘˘˘˘˘ r°TC’G IOsó˘˘˘˘ n̆©˘˘˘˘˘à˘˘˘˘˘oe äÉ˘˘˘˘˘jÉ˘˘˘˘˘æ˘˘˘˘˘˘pH

ánª r°ünÑdGh …QÉªr©ŸG ™HÉ s£dG É¡«∏nY Öo∏ n̈j ≥paGôŸG √òng πoc ,ìÓŸG ÖpfÉéH nÚcÉcnO

ás«æW nh äGôogÉ¶nJ »°VÉŸG ¿rô≤dG πpFGhCG ‘ ânæ°†nàMG ¿CG ¿GsóØdG ánMÉ°ùpd n≥Ñ n°S ó≤d .ás« p°ùodnófC’G

.¿ƒod uƒéàoe ¿ƒæ¨oeh ¿ƒ o°UÉ s°ünb É¡pH nΩÉb äÉ≤∏nM πμ°T ≈∏nY É°VhôoYh
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Oƒ¡n«∏pd ás«pfÉãdGh ,nÚªp∏°ùoª∏pd ÉgGórMEG ,ôpHÉ≤ne çÓK ≈∏Y ¿Gƒ r£pJ á≤«àn©dG áæjóŸG oôa nƒànJ

Únàn¡ p÷G øpe QGƒ r°SC’G êQÉN áæjónª∏d …ô°†nM OGópàreG ≈∏Y InQÉÑpY »gh ,inQÉ°üæ∏pd áãdÉãdGh

øY õs«nªànJ âfÉc »àdG án∏≤o©dG ÜÉH É¡tªngCG ÜGƒHCG áà p°S páæjónª∏pd ¿CG Éªc .á«Hôn¨dG nh á«bô s°ûdG

.êGhsôdGh ájƒn«n◊ÉH É¡pJGÒ¶nf

áØ p°üH ¿Gƒ£pJh áeÉY ánØ p°üH Üô¨ŸG ïjQÉJ ‘ çnóM ºngCG ¿CG πué°ùof ¿nCG Éæoæpμªoj Éªnc

,áæjóŸG √òn¡H ¿ÉÑ r°SE’G ó p°V áne nhÉ≤ŸG án∏r© o°T ΩÉ«pb ƒogh ¤CG ô°ûnY ™ p°SÉàdG ¿ô≤dG ∫ÓpN á°UÉN

áæ°S øpe áæjóŸG änôpªr©oà°SG oår«nM ,1850 áæ n°S øe ôHƒàcCG ô¡ n°T ‘ É¡ofGÒf ân∏n©nà°TG »àdG

ân∏©nLh ¿Gƒ£pJ ∫ÓpàrM’ É«fÉÑ°SEG änOÉY øjô°ûp©dG ¿ôn≤dG πn¡à°ùoe ‘h .1862 áæ°S ¤EG 1860

.1956 áæ n°S OhóoM ¤EG Üpô¨ŸG øe á«pdÉª°ûdG á≤£æŸG ánª p°UÉY É¡æpe
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Medina of Tetouan

On a terrace backing up the foothills of Jebel Darsa and overlooking
the valley of the Oued Martin flowing to the sea, Tetouan looks like a
pearly white coat thrown over the green Anjara mountains in the north of
Morocco. Mediterranean in its location, Andalousian by its population
and its founding, "The White Dove" is a city where many scholars live
and where religion, arts and letters are prominent.

In 1429, Captain Aboul Hassan al Mandari, coming from Granada,
created the new city of Tetouan close to the site of the Phoenician
Tamuda. Under its founder, it prospered and became one of the
crossroads of the struggles against Spanish and Portuguese invaders.
Many Andalusian refugees joined the fight against the Portuguese
installed in Ceuta, or became corsairs.

The skyline of the medina is framed by tall, brightly colored minarets,
whose harmonious proportions, octogonal presence and mosaic
decoration sharply contrast with the whiteness of the adjacent houses.
Around the centrally located Jama’ el Kbîr, the many well-frequented
mosques and zaouïas, sanctuaries and fountains, attest to the city’s
reputation for piety. The qasba, built on the side of Jebel Darsa, oversees
the fortifications that protect the medina. It rises on the northeast, more
than 130 feet high, dominating the medina, and is part of the
surrounding three mile perimeter wall which encloses an urban area of
about 55 hectares (acres) with many distinct caracteristics.

The largest open space in the city, El Feddan, is on the western side
and is framed by a great diversity of buildings (mechouar, mosques and
zaouïas, shops backing on to the mellah, simple or Andalusian-style
façades, etc.). In the beginning of the last century, El Feddan still drew in
the early afternoon circles of spectators to troubadours and other
attractions. Three cementeries, Muslim, Jewish and Christian, continue
the medina, to the east and to the west, outside the walls. Of the six gates
to the city, Bâb Oqla was the most heavily used.
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In the 19th century, the most important fact for the history of
Tetouan, and of Morocco, was the Moroccan-Spanish war, which began
in October 1850. Tetouan, occupied from 1860 to 1862, bore the brunt
of the fighting, supported the heavy weight of it. In the beginning of the
20th century, the Spanish again occupied Tetouan in 1912, and made it
the capital of their Protectorate which lasted until 1956.
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Está Tetuán acostada sobre las primeras cuestas del monte Jbel Darsa
y sobre la terraza arrimada a éste. Así domina el río Martin, que la reune
al mar. La ciudad de Tetuán aparece como un manto de nácaro sobre la
cadena de montañas de l'Anjera en el norte de Marruecos. Es
mediterránea por su ubicación y andaluza por su población y sus
tradiciones de origen. "La Paloma Blanca" es una de las pocas ciudades
sabias, donde viven los eruditos y donde se cultivan las letras y las artes.

En 1429 el Capitán granadino Abul Hassan Al Mandari edificó la
ciudad nueva de Tetuán cerca de la antigua Tamuda. Bajo el mando de
su fundador, Tetuán vivió una época de gran prosperidad, convirtiéndose
en uno de los principales caminos de la guerra santa. Numerosos
refugiados andaluces acudieron para participar en la lucha contra los
portugueses, instalados en Ceuta, o en la carrera sobre el mar.

Está la silueta de la medina marcada por altos minaretes, de
propociones armoniosas y de sección octogonal, cubiertos con mosaïcos
de colores vivos ; contrastando así con la blancura de las bajas viviendas.
Ocupa Jama’ el Kebir el centro de la medina ; alrededor lucen mezquitas
y zauías, santuarios y fuentes.  Atestan por su gran numero y la cantidad
de sus visitantes, de la fama de ciudad piadosa que lleva Tetuán. A lo alto
de las fortificaciones que protegen la medina, se eleva una Qasba adosada
a Jbel Darsa, en el ángulo noroeste. Esta Qasba domina la ciudad de unos
cuarenta metros y se incluye en un recinto de casi cinco kilómetros. Este
recinto delimita un área urbana de 55 hectáreas  donde se encuentran
numerosos barrios de varios tamaños y funciones. El Feddán es una
importane plaza situada en el oeste de la ciudad y rodeada por edificios de
gran diversidad, aspecto y uso (Mechuar, mezquitas y zauías, pequeñas
tiendas adosadas al barrio judío, fachadas sencillas o de estilo andaluz,
etc). A principios del siglo pasado se celebraban todavía en esta plaza
varias atracciones llamando - al comienzo de cada tarde – a numerosos
espectadores. Al este y al oeste, fuera del recinto, prolongan la medina los
tres cementerios - el musulmán, el israelí y el cristiano -. Seis puertas dan
acceso a la ciudad, Bâb el Oqla siendo la más frecuentada.

Medina de Tetuán



127

Patrimonio Mundial en Marruecos

En octubre de 1850 estalló la guerra hispano – marroquí marcando la
historia de Marruecos y especialmente la de Tetuán, que tuvo que
aguantar el mayor peso, y fue ocupada de 1860 a 1862. A principios del
siglo XX, los españoles ocuparon de nuevo a Tetuán y la convertiron en
la capital de su zona de protectorado, desde 1912 hasta la independencia
en  1956.  
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Assise sur les premières pentes du Jbel Darsa er sur la terrasse qui s’y
adosse, dominant la vallée de l’Oued Martin qui la relie à la mer, Tétouan
a l’apparence d’un manteau de nacre au sein de la chaîne vermeille que
forment les montagnes de l’Anjera au nord du Maroc. Méditerranéenne par
sa position, andalouse par sa population et ses traditions d’origine, "La
Colombe Blanche" est classée parmi les villes savantes, celles où vivent les
érudits et où l’on cultive les lettres et les arts.

C’est après 1429 que le Capitaine Aboul Hassan al Mandari, originaire
de Grenade, créa la nouvelle ville de Tétouan - située à proximité de
l’emplacement de l’ancienne Tamuda. Sous la conduite de son fondateur,
elle connut alors une grande prospérité et devint un des principaux couloirs
de la guerre sainte. De nombreux réfugiés andalous vinrent alors participer
à la lutte contre les portugais, installés à Ceuta, ou à la course sur mer.

La silhouette de la médina est marquée par de hauts minarets, de
proportions harmonieuses, de section octogonale, recouverts de mosaïques
aux couleurs les plus vives qui contrastent avec la blancheur des habitations
peu élevées. Rayonnant autour de Jama’ el Kbîr, qui occupe une position à
peu près centrale dans la médina, mosquées et zaouïas, sanctuaires et
fontaines, attestent, par leur nombre et leur fréquentation, la réputation de
ville pieuse qui caractérise cette médina. Ponctuant les fortifications qui
protègent la médina, une qasba, construite sur le bord d’un épaulement du
Jbel Darsa, s’élève à l’angle nord-est, domine la cité d’une quarantaine de
mètres  et s’inscrit dans une enceinte qui se développe sur un périmètre total
de près de cinq kilomètres. L’enceinte délimite une aire urbaine d’environ
55 hectares, dans laquelle s’articulent de nombreux quartiers de tailles, de
fonctions, de statuts et de caractéristiques différenciés.

Située à l’ouest de la cité et encadrée par des bâtiments d’une grande
diversité d’aspects et usages (méchouar, mosquée et zaouïas, échoppes
adossées au Mellah, façades simples ou de style andalou, etc.), une place
d’importance, El Feddan, attirait encore au début du siècle dernier des
cercles de spectateurs autour de troubadours et de différentes attractions qui
se formaient en début d’après-midi. Trois cimetières – musulman, israélite

Médina de Tétouan
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et chrétien – prolongent la médina, à l’est et à l’ouest, en zone extra-muros.
Six portes donnaient accès à la ville, parmi lesquelles Bâb el Oqla était la
plus fréquentée.

Au XIXème siècle, le fait important pour l’histoire de Tétouan, et du
Maroc, est la guerre hispano-marocaine déclarée en octobre 1850. Tétouan,
occupée de 1860 à 1862, en supporta le poids principal. Au début du XXème

siècle, les espagnols vont de nouveau occuper Tétouan et en faire, à partir
de 1912, la capitale de leur zone de Protectorat jusqu’en 1956.
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»∏«dh »Lƒdƒ«cQC’G ™bƒŸG

É¡«∏Y pßnaÉÙG á«pfÉehôdG ∫Ó rWnC’G ºgnCG »∏«dh ™pb rƒnªpd á«pLƒodƒ«ocrQnC’G ôKBÉŸG ônÑnàr©oJ

óo©rÑnj …òdG ÉfÉeƒN OGƒpd ≈ærªo«dG ánØ u°†dG ‘ ¿ƒgrQnR πnÑnL ìƒØ o°S ≈∏Y »∏«dh ™≤nJ .pÜpôr¨ŸÉpH

çGórMpEG ïjpQÉJ ¿ƒμj ¿nCG ¿ƒNuQnDƒŸG íuLnôoj .GÎeƒ∏«c 30 »ndGƒnëpH ¢SÉærμne áæjóne øY
m•ƒÑ°†ne ôr«nZ ≈n≤rÑnj É¡ p°ù«°SrCÉnàpd »≤«≤n◊G ïjQÉàdG s¿nCG nºZnQ ,OÓ«ŸG πÑb ådÉãdG ¿rôn≤dG ‘ »∏«dh

äÉjÉæÑdG ¢†©H s¿nCGh ™pb rƒŸG Gò¡pH Gƒæ nW rƒnà r°SG Ú«pLpÉWrôn≤dG QÉéàdG ¢†©H s¿nCG hoórÑnj oår«nM

 .É«fÉ£jQƒe ∂p∏ne ÊÉãdG ÉHƒL InôrepEG â– änóu« o°T ónb âfÉc

QÉgpOrRG nán∏nMrône OÓ«ŸG πÑb ådÉãdGh ÊÉãdG ør«nfrôn≤dG ÚH Ée IsónàrªŸG áÑ≤ p◊G ônÑnàr©oJ Éªc

»ndGƒnëpH Qsón≤oJ É¡oànMÉ°ùpe ânënÑ r°UnCG oår«nM ,á«fÉehôdG äGônªr©nà r°ùŸG »bÉH ≈∏Y IhÓpY ,»∏«dh

á«fÉªnãdG äGP ,∞ r°üpf nh øjÎpeƒ∏«μdG É¡odƒW õpgÉæoj QGƒ r°SCÉpH áæ s°ünëoe ,GQÉàrμpg Úp©nHrQnCG

òNnCG ónb áæjóª∏pd …ô n°†n◊G §«£rîàdG ¿ƒμj ¿nCG ísLnôoj Éªc .êGôrHC’G øe ánYƒªr›h ÜGƒrHnCG

.ás«pLÉWrôn≤dG nh ás«≤«æpØdG ánÑr≤ p◊G ¤pEG Oƒo©nJ »àdG äÉjÉæpÑr∏pd ΩÉ©dG πnμr«n¡dG ™e ≈°TÉªnànj

áæjóŸÉpH ´QÉ°T ºngnCG ''¢Sƒª«°ùrc Ée ¢SƒfÉeÉμjpO'' pÜ ±hoôr©ŸG »°ù«FôdG QƒrëpŸG ônÑnàr©ojh

¬ræpeh ,áæjóª∏pd »pHrôn¨dG ÜÉÑdGh »nbrô°ûdG ∫Éª°ûdG ‘ ánéræ nW ÜÉH ÚH §pHrôj oår«nM á«pfÉehôdG

å«M áæjóª∏pd »WGôr≤oà r°SpQnC’G »n◊G ¤pEG êƒd oƒdG É¡pdÓpN øe ºpànj ,ásjpƒnfÉK QphÉëne IsópY ´sônØnànJ

.ΩÉ©dG ºpcÉ◊G É¡oæ o£r≤nj ¿Éc »àdG ∂r∏pJ É¡pær«nH øe ôocònf ánªrîna ás« p°Uƒ°üoN äÉeÉbpEG ÉjÉ≤nH

»àdG án« p°VQnC’G AÉ°ùØ«°ùØdG AÉª n°SnCÉpH áªrînØdG ∫pRÉæŸG √òg ân«uª o°S án«pLƒdƒo«pcrQnC’G çÉërHnC’G nIGónZ nh

''πrbôpg ∫Én¨ r°TnCG'' ∫põræneh ''¢SpQÉØdG'' ∫põræneh ''pÖr«n¨dG'' ∫põræne ∂dP ≈∏Y ∫Éãpeh ,É¡oæujnõoJ âfÉc

∫põræne º r°SÉpH ánahôr©ŸG ∂r∏pJ ,á°UÉÿG äÉeÉbpE’G √òg πnªLnCG ≈≤ÑJh .ïdpEG...''ás«ÑngòdG án∏rªo©dG ''∫põræneh

äGsônªne ÊÉªnK nh ±nôoZ ™rÑ n°S øY πp≤nj ’ Ée É¡H ∞ p°ûàrcG oår«nM ''InôrgõdG Öpc rƒne''

''ÊÉãdG ÉHƒoL''h ''¿ƒWÉnμpd'' ó s°ùnÛG »°SÉëtædG ∫ÉãrªuàdG ¤pEG ánaÉ°VpEG ás« p°VrQnCG AÉ°ùØ«°ùa ø p°†nàrënJ

.•ÉHuôdÉpH »Lƒdƒ«pcrQnC’G ∞nëràŸÉpH ¿É°Vhôr©ŸG

Inõpcrônªnàoe »p¡na åpdÉsãdGh ∫hC’G Únfrô≤dG ∫ÓpN âKpórMoCG »àdG á«peƒªo©dG äBÉ n°ûræŸG ÉsenCG

á n£r∏ t°ùdG ôn≤ne É¡ræpe ôocrònf án«pfÉehôdG äGônªr©nà r°ùŸÉpH ÉeƒoªoY ónLƒj Éªpd án≤nHÉ£oe nh áæjpóŸG § n°S nh

»°ù«FsôdG Q nƒrëpŸG § n°S nh ‘ ô r°üædG ¢S rƒnb ónLƒj Éªc .ΩÉ©dG ¿Gór«ŸG nh ,án«pfƒfÉ≤dG án«pFGQrópJÉμdG nh

πjpQhoCG ±nô nW øe OÓ«ŸG πrÑnb 217 náæ°S √DhÉnæpH sºnJ oår«nM (¢Sƒª«°ùrcÉne ¢SƒfÉeÉchO)

.ÉæehoO Én«dƒLh Óncrônc ±nô n°T ≈∏Y ΩÉ©dG ºpcÉ◊G ¿nÉ«rà r°SÉÑ«°S
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øpμrªoj á°Tƒo≤ræŸG äÉHÉàpμdG ∫ÓpN øe É¡ræY ôsÑn©ŸG äGOÉ¡ s°ûdG ¢ütënØnJ ∫ÓpN øpeh

ânæ nW rƒnà r°SG »àdG Üƒo© t°ûdG ´ tƒnænJ nôrÑnY ∂dPh ,äÉaÉ≤ãdG øe Ééjõne ±nônY ™pb rƒŸG s¿nCG êÉàæpà r°SG

án«pLƒdƒ«pcrQnC’G ôpKBÉŸG ônÑnàr©oJ Gòμng nh .¿ÉÑ r°SpEGh ÚpjQƒ o°Sh Oƒ¡njh ≥jpôrZpEG nh IôpHGnônH øe »∏«dh

án«uænØdG p ≥pFÉnK nƒdG ≈æpZ Gònc nh ™b rƒŸG ≈∏Y ânÑnbÉ©nJ »àdG äGQÉ°†n◊G Otón©nJ ≈n∏Y π«pdnO ÒnN

á«pfÉ n°ùrfpEÓpd É«pîjQÉJ vÓpé p°S Én¡æe πn©rénj Éªpe »∏«dpƒpH p ≥r∏£dG AGƒn¡dÉpH á°Vhoôr©ŸG AÉ°ùpØr« n°ùoØdG ‘ Ió s°ùnÛG

.ás«pfÉ°ùrfpEÓpd »ªndÉ©dG çGnôtàdG ørª°V ánØsæ n°üŸG Üpô¨ŸÉpH ásjpQÉªr©pŸG nh ás«uænØdG án«pMÉædG øe

¬pdÉÑr≤pà r°SG nh É¡r«ndpEG ¢ùjpQrOpEG …n’ rƒne ìhoõof ™pHÉ s°ùdG ¿ôn≤dG ∫ÓN »∏«dh oáæjpóe ânanônY Éªc

…pôKC’G ™pb rƒŸG øe ÖpfGƒn÷G iórMpEÉpH ø o£r≤nJ ânfÉc »àdG •G nƒr≤pH án∏«pÑnb ±nô nW øe

¿Éc …òdG ™nb rƒŸG Gòg πsμ n°T ó≤d .ârb nƒdG ∂dP ‘ GQƒér¡ne ¿Éc …òdG ÊÉehtôdG

¢ùjpQrOpEG ¥Óp£rfG õncrône ,≈∏rasódG InôrgnR ≈∏Y ≥n∏ r£oj …pônHrônH º°SG ,≈∏«dƒpH ∑GnònfBG ±nôr©oj

ánd rhódG ánª p°UÉY ¢SÉna áæjpóe AÉæpHh ás«pHpôr¨ŸG ánd rhódG ¢ù« p°SrCÉJh Üôr¨ŸG OÓpÑpd »eÓ r°SE’G írànØr∏pd ∫ shnC’G

.ÊÉãdG ¢ùjpQOEG ¬pØn∏nN ór¡nY ‘ ás« p°ùjpQrOpE’G
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Archaeological Site of Volubilis

The archaeological vestiges of Volubilis are the most extensive and
best-preserved Roman ruins in Morocco. Situated on the edge of the
Zerhoun foothills, on the right bank of the Khoumane River, thirty
kilometers from Meknes, Volubilis probably dates from the third century
B.C.  Although the precise date of the city’s founding remains uncertain;
it seems that Carthaginian traders used the site and that the first
construction was done under Juba II, king of Mauritania.

However, Volubilis mostly developed in the second and third
centuries A.C. As in other Roman colonies, the layout had to come to
terms with previous Phoenician and Carthaginian settlements. Volubilis
extended at that time over about forty hectares surrounded by two and a
half kilometers of ramparts, with forty bastions and eight gates.  

"Decumanus Maximus" is the main artery that crosses the city from
one side to the other, from the Tangier gate in the northeast, to the Western
gate of the city. On both sides of this artery, lie the ruins of sumptuous
private houses, like the Procurator’s, that formed the aristocratic district of
Volubilis. These houses have been named after the mosaics found there, such
as the "House of the Young Man", the "House of the Knight", the "House
of Hercules’ Labors", the "House of Gold Currency", etc. The most
beautiful of these private residences is the one called the "House of the
Cortege of Venus" Pavements of mosaic decorating about eight rooms and
seven halls were found out there, as well as bronze busts of Cato of Utique
and Juba II (currently in the archaeological Museum of Rabat).  The public
buildings, built from the first to the third century, are similar to classical ones
of other Roman cities : the Capitol, the judicial Basilica and the Forum are
grouped in the center. Marcus Aurelius Sebastian, imperial procurator,
erected an Arch of Triumph across the "Decumanus Maximus" in honor
of Caracalla and Julia Domna in 217.  

The population of Berber, Greek, Jewish, Syrian and Spanish gave
living witness to the mixture of cultures that is evident in the many and
varied epigrams. In fact, the archaeological vestiges of several civilizations
and the wealth of this artistic documentation – among which are the
many mosaics in place - make Volubilis an artistic and architectural page
of humanity inscribed in Morocco.  
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In the seventh century, the Berber tribe of the Baquateses, settled in
an abandoned part of the city, welcomed Idriss Ist, who was seeking refuge
in Morocco.  From this place, called Oualila, the Berber name given to
the flower of the oleander, Idriss conquered the neighboring kingdoms
then in power and founded a new city in Fes.
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Sitio Arqueológico de Volubilis

Los  vestigios arquelógicos de Volubilis son las ruinas romanas más
amplias y mejor conservadas de Marruecos, más que cualquier otro lugar
antiguo. Ubicado en el contrafuerte de la cordillera de Zerhún, sobre la
orilla derecha del río Juman, a unos treinta kilómetros de Meknes. Nació
probablemente Volubilis en el siglo III antes de J.C., pero la fecha de la
primera fundación queda incierta. Se piensa que este lugar había sido
ocupado por comerciantes cartagineses y que las primeras construcciones
habían sido instigadas por Juba II, Rey de Mauritania.

Volubilis se desarrolló sobre todo durante los siglos II y III después de
J.C. Como en las otras colonias romanas, el trazado urbano tuvo que
adaptarse a las construcciones de las épocas Fenicias y Cartagineses. Volubilis
se extiendía entonces sobre unas cuarenta hectáreas rodeadas por murallas de
dos kilómetros y medio, protegidas por unos cuarenta bastiones y ocho
puertas. Varios pórticos bordean el "Decumanus Maximus", la arteria
principal que atraviesa la ciudad de parte a parte, de la puerta de Tanger, en
el noroeste, a la puerta oeste de la ciudad . A lo largo de esta arteria resisten
todavía las ruinas de fastuosas casas particulares, tal la del Procurador,
formando así el barrio aristocrático de Volubilis. Dichas casas han sido
rebautizadas según los mosaicos hallados en ellas, tales la "Casa del Ephebe",
la "Casa del Caballero",  la "Casa de los trabajos de Hercules",  la "Casa de
la Moneda de Oro", etc. La más bella de estas casas lleva el nombre  de la
"Casa del Cortejo de Venus". Se descubrió en ella varios pavimentos de
mosaico  ornando ocho salas y siete corredores, y también los bustos de
Caton de Utica y de Juba II (actualmente expuestos en el museo
arqueológico de Rabat). Los edificios públicos cuya construcción va del siglo
I a III, son los que clásicamente se encuentran en las colonias romanas : el
Capitolio, la Basílica judicial y el Forum están juntos en el centro. El Arco
de Triunfo, construido en el año 217 por Marcus Aurelius Sebastenus en
honor a Caracalla y Julia Domna, atraviesa el "Decumanus Maximus".

La población era compuesta por Bereberes, Griegos, Judíos, Sirios y
Españoles, realizando una mezcla de culturas que se refleja en los
numerosos testimonios epigráficos. Estos restos arqueológicos atestan del
paso de varias civilizaciones ; la riqueza de esta herencia artistica – con
tanta  cantidad de mosaicos expuestos "in situ" – hacen de Volubilis una
página de la humanidad artística y arquitectural inscrita en Marruecos.
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En el siglo VII, Idris 1er que buscaba refugio en Marruecos fue
acogido por la tribu de los Bacates, instalada en una parte de la ciudad
romana ya abandonada. Desde este lugar  llamado Ualila, un nombre
bereber designando la flor del laurel rosa, Idris I emprendió su gran
proyecto de conquistar a los reinos que tenian el poder, y edificó una
nueva ciudad en Fès.
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Le Site Archéologique de Volubilis

Plus que tout autre site antique, les vestiges archéologiques de
Volubilis représentent les ruines romaines les plus vastes et les mieux
conservées du Maroc. Situé sur les contreforts du massif de Zerhoun, sur
la rive droite de la rivière Khoumane, à une trentaine de kilomètres de
Meknès, Volubilis date probablement du IIIème siècle avant J.-C. et, bien
que l’époque de la première fondation reste incertaine ; il semblerait que
l’endroit ait été occupé par des commerçants carthaginois et même que
les premières constructions aient été réalisées à l’instigation de Juba II, roi
de Maurétanie.

Mais c’est surtout au IIème et IIIème siècles après J.-C. que Volubilis se
développe. Comme dans d’autres colonies romaines, le tracé urbain doit
composer avec les constructions antérieures d’époques phénicienne et
carthaginoise. Volubilis s’étend alors sur une quarantaine d’hectares
délimités par des remparts  d’environ deux kilomètres et demi, flanqués
de près de quarante bastions et percés de huit portes.

Bordé de portiques, le "Decumanus Maximus" est l’artère principale
qui traverse la ville de part en part, de la Porte de Tanger , au nord-est, à
la Porte Ouest de la ville. De part et d’autre de cette artère, s’alignent les
ruines de somptueuses maisons particulières, parmi lesquelles celle du
Procurateur, qui formaient le quartier aristocratique de Volubilis. Ces
maisons ont été rebaptisées en fonction des mosaïques qu’on y a trouvées,
telles la "Maison à l’Ephèbe", la "Maison du Chevalier", la "Maison aux
Travaux d’Hercule", la "Maison à la Monnaie d’Or", etc. La plus belle de
ces résidences particulières est celle désignée sous le nom de la "Maison au
Cortège de Vénus". On y découvrit non seulement des pavements en
mosaïque qui n’ornaient pas moins de huit salles et sept corridors, mais
encore les bustes en bronze de Caton d’Utique et de Juba II (actuellement
au Musée archéologique de Rabat).

Les édifices publics, construits du Ier au IIIème siècles, sont ceux que
l’on trouve de manière classique dans les colonies romaines : le Capitole,
la Basilique judiciaire et le Forum sont regroupés au centre. L’Arc de
Triomphe, érigé en travers du "Decumanus Maximus", a été élevé en 217
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par Marc Aurèle Sébastène, procurateur impérial, en l’honneur de
Caracalla et Julia Domna.

La population, composée de Berbères, Grecs, Juifs, Syriens et
Espagnols, montre le mélange de cultures qui se reflète dans les nombreux
témoignages épigraphiques. De fait, les vestiges archéologiques
témoignent de plusieurs civilisations et la richesse de cette documentation
artistique – dont le grand nombre de mosaïques exposées in situ - font de
Volubilis, une page de l’humanité, artistique et architecturale, inscrite au
Maroc.

Au VIIème siècle, Idris 1er, cherchant refuge au Maroc, est reçu par la
tribu des Baquates qui s’était installée dans une partie de la ville romaine,
par ailleurs abandonnée. De cet endroit, connu alors sous le nom de
Oualila, nom berbère donné à la fleur du laurier rose, Idris 1er se lance à
la conquête des royaumes qui sont au pouvoir et fonde une nouvelle ville
à Fès. 
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''QhOÉcƒe'' Iôjƒ°üdG á≤«à©dG áæjóŸG

∫Éª s°ûdG ‘ ânÄ p°ûrfCG óbh ,…hGôrë°üdG »°ù∏ rWC’G É¡p©nHÉ£pH Inôjƒ s°üdG án≤«àn©dG ánæjóŸG õs«nªnànJ

á«pHôr¨ŸG ÅpfGƒŸG ºgnCG øe ônÑnàr©oj ¿Éc …òdG ,»∏pMÉ s°ùdG §jô s°ûdG øe õs«nªnàoe EÉarônªpd »pHrôn¨dG

InQuônμnàŸG äÉeƒéo¡dG É¡«≤nJ ánjpôrënH án¡pLGh Ipôjƒ s°ü∏pd ¿CG ∂dP .»°ùn∏ rWC’G §«ÙG ≈∏Y ás∏p£ŸG

øY áæjpóŸG ∞°üf π p°ürØnJ án«p∏renQ ¿ÉÑrãoc án∏ p°ùr∏ p°S øe ¿ sƒnμnààna iôrNC’G án¡ p÷G ÉenCG .ôrënÑr∏pd

É¡sfnCÉnc nh êGƒrenC’G ¥ rƒna ánªpFÉY É¡oÑ p°ùrënàna ,¿ÉsànØdG É¡p∏rμ n°T ‘ ó«©nH øe ÉgGônJ .äÉ¡ p÷G »bÉH

.ÉfÉ©nªnd √oójõnJ ánLÉsg nh AGƒ r°VnCG ¬oÄ«°†oJ nh ¢UÉN èjQCG ¬æe ≥pÑr©nj nh ê rƒŸG ¬oëpLrQnCÉoj Ö«énY ÜGô n°S

∫ shC’G ¿ô≤dG πn¡nà r°ùoe oòræoe âfÉc ,áæjónªr∏pd …OÉëŸG è«∏nÿG º o°†nJ »àdG Iôjõn÷G s¿EG

™næ r°üne ∫ shnCG ÊÉãdG ÉHƒoL É«rfÉ£jQƒoe ∂p∏ne É¡H nCÉ°ûrfCG oår«nM ¿Ésμ°ùdÉpH á s¶nàrμoe …pOÓ«ŸG

ÉnehoQ ánæjónÃ ánahôr©ŸG nh InQƒ¡ r°ûŸG OGƒŸG ÚH øe Èà©J âfÉc »àdG AGôrªn◊G ánZÉÑ u°ü∏pd

.Iôjƒ s°üdG è«∏nîpH áéàæŸGh án«pdÉ£jE’G

 ánæjóŸG AÉ«pd rhnCG póMnCG ¤EG ánÑ r°ùpf ''QhOÉncƒoe'' º r°SÉpH Inôjƒ s°üdG ánæjpóne ânapôoY"…ó«°S

AÉ°ûrfEG ” å«M 1765 ánæ n°S OhóoM ¤EG É¡dpÉM ≈∏Y ánæjóŸG äsônªnà r°SG Gònμngh ,''∫hoórμne

ó©nH nh .¬paÓ r°SnCG ¢TrônY ¬∏dG pórÑnY øH ósªnëoe …ó«°S ¿É£∏°ùdG ≈n∏nàrYG Ée OsônéoªpH InójónL ánæjóne

''Inôjƒ s°üdG'' º r°SG É¡r«n∏nY ≥n∏ rWnCG InójónL ánæjóne AÉæpÑpH nônenCG o¬nd ánª p°UÉY ¢ûocGsôoe ánæjóne ònîsJG ¿nCG

¿oónd øe ’EG Ónªr©nà r°ùoe QhOÉcƒe º r°SEG øoμj ⁄ Éªæ«H ,Ò¨ s°üdG ø r°ü p◊G »ær©nj …òndG

π r°UnC’G iP ºuª n°üŸG ,ƒfrQƒoc óp«°ùdG ¬∏dG órÑnY øH ósªnëoe …ó«°S n∞s∏nc ó≤d .Ú«uHhQhC’G

§«£rînàpH ,¿ƒo« r°SƒoH án≤p£rænªpH ¿ƒ o°üoM IsópY õnérfnCG ¿nCG o¬nd ≥nÑ n°S …òdGh ,¿ƒo«ræ«paG ánæjóne øe »°ùrfnônØdG

GƒfÉc Úu«HhQhCG ÚFÉænH nh Ú°Spóræn¡oe IsópY AÉæpÑdG Gòg ‘ ∑nQÉ°T Éªc .É¡pFÉæpH nh ánæjóŸG

.¿É£r∏°ùdG ±Gô r°TEG ârënJ ¿ƒ∏nªr©nj

π r°UnCG øe InQpónëræoe ásjpOƒ¡nj äÓpFÉY ¬∏dG órÑnY øH ósªnëoe …ó«°S ¿É£∏°ùdG Ωó≤nà r°SG ó≤d

§rHnQ ºp¡«ndEG óp¡oY å«M ,Üpô¨ŸG ∫Éª n°T øeh ¢Sƒ°S øeh ÒÑnμdG ¢ùn∏ rWC’G øe …pônHrônH

QÉséoJ'' º°SG ºp¡r«n∏nY ≥p∏ rWoCG å«M …pQÉéàdG ∫oOÉÑàdG §«°ûrænJ nh º«¶rænJ nh ÉHhoQhCÉpH äÉbÓ©dG

.á« p°SÉ« p°S nh ánjpOÉ°üpàrbG äGRÉ«pàreG ºo¡nd ∫ sƒnN Ésªpe ''¿É£r∏ t°ùdG

ásjpônKnCG ÉHGƒrHnCG nh ,ánª«≤nà r°ùoe ás« p°ù«FnQ äGsônªne É¡pFÉ°ûrfEG AÉærKnCG QhoOÉcƒe §«£rînJ ±nônY ón≤nd

™pLrônj nh ,»≤jôraE’G ∫Éª°ûdG ‘ É¡d π«ãne n’ ás«pHhQhCG ás« p°Snóræng ∫Éμ r°TnCG äGP án©«æne Éfƒ°üoM nh
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QhoOÉcƒe änõs«n“ Gònμng nh .ÚFÉænÑdG nh Ú£ u£nıG Ú°Spóræn¡ŸG ánYGônH ¤EG ∂pdnP ‘ π r°†nØdG

êGƒrenC’G nh ∫ÉeôdG nør«nH ánëHpÉ°S ÉgGônJ ∂fnCG ∂dP ,¬pY rƒnf øe ójôna ôn¡ r¶nªpH Égpó«p« r°ûnJ òæe

AÉ«rMnCG ¤EG ánªp¶nàræoe án≤jô n£pH InCGsõnéoe nh ,ÉgQG nƒ r°SnCG nh É¡p£«ëoe nÖ n°ùnM ánæpeBG ánæ s°ünëoe nh ,É¡p©pb rƒne Ö°ùM

,É¡pànanôrNnR nÖ n°ùnM án«pfÉÑ r°SE’G ¿ƒæoØdGh ás«u∏nÙG ó«dÉ≤àdG nør«nH án©peÉL nh ,É¡pJÉ£«£rînJ nÖ n°ùnM ánØp∏nàrîoe

,ΩÓ r°SE’G ¢VrQnCG ‘ Gó«pM nh ¿ƒμnj OÉnμnj ÉæpW rƒne nh ,äGQÉ°†n◊G ∞n∏nàrîoªpd Ó«°UnCG Gôn≤ne GÒNnCG nh

iQÉ°ünf nh Oƒo¡nj nh Úªp∏ r°ùoe ÚH ¢ûojÉ©àdGh ä’nOÉÑŸG √nóræpY ºpànJ nh äÉfÉjódG ¬«a »≤nàr∏nJ

.ºp¡ p°ûr«nY án≤jô nW nh É¡pfÉμ o°S nÖ n°ùnM
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Medina of Essaouira - Mogador

Atlantic and Saharian, Essaouira lies on a rocky point, to the north
west of one of the best roadsteads on the Atlantic coast. On one side, a
half-mile long seawall protects the city from the ceaseless assaults of the
ocean. On the other side, a thick line of dunes partially isolates the city
from the interior. Thus, set in a dazzling "erg", the city seems to float on
waters, a sharp mirage lulled by the swell and bathed by ocean spray with
desert light heightening its brilliance.

Since the beginning of the Christian era, the Island in the bay has
been continuously inhabited. Juba II, king of Mauritania, introduced the
production of purple dye on the Island. Imperial purple gétule, famous in
the antique Rome, was produced in the "purpurarie insulae" of Essaouira.

Known under the name of Mogador from Sidi Mogdul, a local saint,
it had to wait till 1765 to become a real city. Indeed, after his accession
to the throne, Sidi Mohamed Ben Abdellah made Marrakesh his capital
and decided to found a city named Al Suwaira, "the little fortress".
Afterwards, the city was called Mogador only by Europeans. The task of
plannig and building the city was given to Théodore Cornut, a native of
Avignon who had formerly built fortifications and places in Roussillon in
the south of France. Several European architects and masons were
employed as well, and later continued to work for the Sultan. Sidi
Mohamed Ben Abdellah called jewish families, some of Berber origins,
from Atlantic High Atlas or from Sous, and others from the north of
Morocco. Their main task was to make connections with Europe and to
increase trade. To conduct this enterprise, they were given the title of
"Toujjâr es-Sultan" or the "Sultan’s traders".

Due to the circumstances of its foudation, and also to its builders,
Mogador is endowed with straight streets, monumental doors and
European style fortified walls and towers that have no equivalent in other
North African cities. Thus, since the beginning, the medina has special
aspect : by its location it ranges from dunes to sea foam ; by its
surrounding wall and its presentation, it looks like a Vauban fortress ; in
its geometry, it compartimentalizes varied districts ; by its urban
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decoration, it is a real demonstration of cultural diversity where local
traditions, hispano-moorish themes, and classical and baroque styles are
integrated. With its people and its style of life, it is an authentique
melting-pot of civilizations, one of the few cities in the islamic world
conceived from the beginning for pacific coexistence and exchange among
Muslims, Jews and Christians.
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Medina de Esauíra - Mogador

Atlántica y sahariana, Esauíra fue edificada sobre una punta rocosa al
noroeste de uno de los mas bellos golfos de la costa atlántica. Por un lado,
una muralla de casi un kilómetro protege la ciudad de los permanentes
asaltos del mar, y por otro lado, el obstáculo natural que forman las dunas
aísla a medias la ciudad del interior del país. Así, ornada de este
esplendoroso arenal, la ciudad parece flotar sobre las aguas, como si fuera
un estraño espejismo, mecida por el olor del mar y bañada en la luz del
desierto que aviva su luminosidad.

A principios de la era cristiana, la isla que alberga la bahía fue habitada
de manera permanente. Juba II Rey de Mauritania construyó allí
tintorerías de púrpura. La "púrpura getula" era famosa en la Roma
antigua y se producía en la bahía de Esauíra. 

A principio fue llamada Mogador - al nombre de un santo local, Sidi
Mogdul, hoy patrón de la ciudad. Es solo después de 1765 que tendrá de
hecho lugar el "nacimiento" de la ciudad. Desde que llegó al trono, Sidi
Mohamed Ben Abdellah designó a Marrakesh como capital y decidió
edificar una ciudad llamada Al Suwaïra "la pequeña fortaleza", el nombre
Mogador quedó usado solo por los Europeos. La concepción y la
construcción de la ciudad fueron confiadas a Theodore Cornut. Nativo
de Avignon, este había ya concebido las fortificaciones de las plazas de
Roussillon. Varios arquitectos y albañiles europeos trabajaron también en
esta obra y siguieron más tarde trabajando para el Sultán. Sidi Mohamed
Ben Abdellah acudió a menudo a familias judías, algunas de origen
bereber procedentes del Alto Atlas atlántico y de la provincia del Suss, y
otras del norte de Marruecos. Su misión primordial era establecer
vínculos con Europa, organizando y animando los intercambios
económicos. Así recibieron el titulo de "Tujjâr es-Sultán" o "Negociantes
del Sultán",   título que les daba privilegios económicos y políticos.
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Las circunstancias históricas de su construcción explican las
caractéristicas de Mogador, que son calles rectas, puertas magníficas y una
medina de   fisionomía particular : por su situación, parece flotar entre
dunas y olas ; por su encinta y por el adorno que  ofrece, la ciudad parece
amurallada al estilo de Vauban ; por su diseño, la medina separa de un
modo regular barrios distintos ; por su entorno, Esauíra se convierte en
un verdadero manifiesto de diversidad cultural donde se juntan
tradiciones locales, temas hispano-moriscos, vestigios clásicos y barocos ;
por el modo de vivir de su población, es un auténtico cruce de
civilizaciones. Es Mogador una de las pocas ciudades en tierra de Islam
destinadas, de antemano, a la cohabitación pacífica y a los intercambios
entre Musulmanes, Judíos y Cristianos.
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Médina de Essaouira - Mogador

Atlantique et saharienne, Essaouira est construite sur une pointe
rocheuse, au nord-ouest d’une des meilleures rades de la côte atlantique.
D’un côté, une façade maritime protège la ville, sur une longueur de près
d’un kilomètre, des assauts incessants de la mer. De l’autre côté, un épais
cordon de dunes isolait à demi la cité de l’intérieur du pays.  Ainsi, sertie
dans un erg éblouissant, la cité a l’air de flotter sur les eaux, tel un mirage
étrange, bercé par la houle et baigné par l’odeur des embruns et la lumière
du désert qui ravive son éclat.

Au début de l’ère chrétienne, l’île qui abrite la baie est habitée de façon
permanente. Le Roi de Mauritanie, Juba II, y a en effet installé des
teintureries de pourpre. La pourpre gétule, célèbre à Rome à l’époque, était
produite dans les "purpurarie insulae" de la baie d’Essaouira.

Connue sous le nom de Mogador dérivé du nom d’un saint local, Sidi
Mogdul, aujourd’hui Patron de la ville, le site attendra 1765 pour que naisse
véritablement une ville. En effet, dès son accession au trône, Sidi Mohamed
Ben Abdellah fait de Marrakech sa capitale et décide de fonder lui-même une
ville qui reçut le nom d’al Suwaira, "la petite forteresse" ; le nom de Mogador
étant employé uniquement par les européens. Le soin de concevoir et
construire la ville, est confié à Theodore Cornut, originaire d’Avignon,
ancien dessinateur des fortifications des places du Roussillon, de même qu’à
plusieurs architectes et maçons européens qui travaillèrent également par la
suite pour le Sultan. 

Sidi Mohamed Ben Abdellah fit appel, notamment, à des familles juives,
les unes d’origine berbère du Haut Atlas atlantique et du Souss, les autres
venant du nord du Maroc. Elles ont pour mission essentielle d’établir des
relations avec l’Europe, d’organiser et d’animer les échanges économiques et
reçoivent, pour ce faire, le titre de "Toujjâr es-Sultan" ou "Négociants du
Sultan" ; titre qui leur confère des privilèges économiques et politiques.

Mogador doit aux conditions historiques de sa fondation, ainsi qu’à ses
constructeurs, des rues droites, des portes monumentales et des bastions de
type européen, dont il n’y a pas d’équivalent dans d’autres cités d’Afrique du
Nord. Ainsi, dès sa naissance, la médina a une physionomie particulière : par
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sa situation, elle navigue entre dunes et écume ; par son enceinte et le décor
qu’elle met en scène, elle semble fortifiée à la Vauban ; par son tracé, elle
compartimente de façon régulière plusieurs quartiers différenciés ; par son
décor, elle est un véritable manifeste de diversité culturelle où s’intègrent
traditions locales, thèmes hispano-mauresques, motifs classiques et
baroques ; par sa population et son mode de vie, elle est un authentique
creuset de civilisations, une des rares cités en Terre d’Islam d’emblée destinée
à la coexistence pacifique et aux échanges entre Musulmans, Juifs et
Chrétiens.
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ÉæØdG ™eÉL áMÉ°S

ás«Hnôn©dG ¿oóŸÉpH ÊGôrªo©dG ΩÉ¶uædG  øY ¢ûocGsôoe áæjónªpd ÊGôrªo©dG è« p°ùædG ∞p∏nàrînj ’

»≤nàr∏nJ QhÉëne IsópY ÚH §pHrônJ ∫É°üuJG §n≤of ∫ rƒnM Q nƒrënªnànj ¢UÉN ΩÉ¶pæH õs«ªàj ¬fC’ ,á«peÓ°S’G

ánbpQÉØnàoe äÓnëne ’EG ¬«a ópénJ ’ ,∞«ãnc è«°ùnf ¬sfpEG .áæjpóŸG ¥Gƒ r°SCGh äÉMÉ°S ÉgnóæpY

’EG án© p°SG nƒdG ánë« p°ùØdG øjOÉ«ŸG ópénJ ’ ∂sfEGh , án«pYÉæ p°U hCG ánjQÉépJ øpcÉeCG º o°†nJ ΩÉérMC’G

äGAÉ≤∏dG nh äÓØn◊Gh äÉÑ n°SÉæoª∏pd InOÉY ¢ü s°ünîoJ »àdG øjOÉ«ŸG n∂r∏pJ , inôrÑoμdG ¿oóŸG ‘

.'' ÉæØdG ™eÉnL'' iôrÑoμdG É¡ànMÉ°S nh ¢ûcGsôoe áæjónªpd ôreC’G ƒg Éªc ,áæjóŸG •É°ûnf ºo¡nJ »àdG

øe ¬sfCG Éªnc ,Iõu«nªnàoe GOhóoM É¡nd ópénJ r¿CG Ör© s°üdG øe ,AÉLrQC’G án© p°SGh áMÉ°S É¡sfEG

Qhoôoe ≈∏Y ≈n≤Ñnj …òdG º°S’G ∂pdP .¬pH âaôoY …òdG º°SÓpd GÒ p°ùØnJ ópénJ ¿CG Ör© s°üdG

∫oOÉÑàdG ¿Gór«ne ‘ IOpón©nàŸG É¡à n£ p°ûrfCG ≈≤rÑnJ nh .IOuón©nàoe äÉ°VGôpàaGh äÉæ«pªrînJ sπnëne Qƒ o°üo©dG

π«ãne ’ ôrë p°Sh ∫ÉªnéH É¡o©nÑ r£nJ »àdGh É¡pH OôØrænJ »àdG äGõu«nªŸG ºngCG øe á«p∏ r°ùàdGh IQÉéuàdGh

.Éªo¡nd(1)

ôpFGhnO ¿ƒf uƒnμoj ,ÚLôØnàŸG øe πpFÉg Onón©H áMÉ s°ùdG ÖpfGƒnL ¢üo n̈J Ωƒj πc ás« p°ûnY

ÚpHÉ©sã∏pd Ú°V uhnôoeh ,Úu«fGƒn∏r¡nH ÚÑY’h ,äÉjÉμpë∏pd Ú p°UÉ s°ünb º o°†nJ äÉ≤n∏nM nh

¿hPƒr© n°ûoe º¡nær«nH §p∏nàrînj ,ÚaGsôYh ,ásjpôrë u°ùdG ÜÉ©dC’G ‘ ÚYpórÑoeh ,Úu«uæn öeh ,Úu«≤«°Sƒeh

ÚWÉëoe ºogoópénJ A’oDƒng tπoc .êÓp©dGh ásjhOC’Gh ¢VGôreC’G ¢ü«î r°ûnJh ™pdÉ£dG IAGôpb ‘

á£ p°ûfC’G ºp¡r«n∏nY ôp£r« n°ùoJ år«nM ká∏jƒW äÉYÉ°S án∏«pW ,QÉnªrYC’G ∞n∏nàrîoe øe ÚLuôØnàoªpH

’ »àdG án©ràŸGh ∫É«nÿG AÉª n°S ‘ º¡dƒ≤o©pH ƒª r°ùnJ nh ,º¡nHÉÑdCG òoNCÉàna áseÉJ Inô n£r« n°S á n°Vhoôr©ŸG

.QÉªrYC’Gh äÉjƒnà r°ùŸG ±ÓàrNG ºrZnQ GOhóoM ±ôr©nJ

É¡«∏Y ôp£r« n°ùoJ Éªc ,á°UÉN I nƒ r°ûnf ™uÑnànàŸG iónd ∑oôrànJ ''ÉæØdG ™neÉL'' ánMÉ°S ∫GõnJ ’h

ƒæpcÉ n°S ºo¡æpe AG nƒ n°S ºo¡nàsdÉ°V ¿ƒLuôØnàŸG É¡«a ópénj áØp∏nàrîoe ípFGhnQ É¡æpe ìƒØnJ nh ,IOuón©nàoe ΩÉ¨fCG

ôpXÉæne ∞n∏nàrîoe ør«nH øe Gô¶ræne ºpgQ rhnóH ¿ƒ∏uμ n°ûoj øjòdG ÖpfÉLC’G QG shõdG hCG áæjpóŸG

.ánMÉ°ùdG

±nôW øe ás«pfÉ°ùrfEÓpd ÉjpOÉe’h É«p¡Ø n°T ÉKGnôoJ ''ÉæØdG ™neÉL'' ánMÉ°S  øY ¿ÓrYE’G sºnJ ónbh

ás«pªngCG ¿ÓYE’G Gòg πuãnªojh .2001 náæ n°S …Ée ôr¡ n°T øe ô n°ûnY øpeÉãdG ‘ ƒμ r°ùfƒ«dG ánª s¶næoe

G ∞n∏nàrîoe ê uƒnào«pd »JCÉnj å«nM iôrÑocánYƒªréne É¡pH âneÉnb »àdG äGRÉn‚E’G nh äGOƒ¡rÛ

»àdG ánYƒoªrÛG ,'' ƒdƒ°ü«àrj oƒc ¿G nƒN '' ±Gô r°TEG ârënJ øjQƒ«n¨dG nh ÚãpMÉÑdGh Úuªnàr¡ŸG øe
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ºo¡ræpe ánd nhÉëoe nh áMÉ°ùdG √òg É¡pH OpôØrænJ »àdG äÉ« p°Uƒ°üoÿG RGnôrHEG ≈∏Y Ée rhnO πnªr©nJ âfÉc

 .ás«pÑ©°ûdG ásjpƒnØ°ûdG p ÒHÉ©àdG ∞n∏nàrîoe ¬pJÉs«W ‘ è n°ùræoJ AÉ°†a ÉgpQÉÑpàrYÉpH É¡«n∏nY ®ÉØ p◊G(2)

…pP …OÉe’ çGnôoJ OƒL oƒH ÉaGôpàrYG ƒμ r°ùpfƒ«dG áª s¶næoe ¿oónd øe èjƒrààdG Gòg πuãnªojh

çGnÎdG isón©nànJ ’ ÉgoOhóoM ânfÉc »àdG 1972 áæ°S ás«pbÉØuJG ¤EG ±É°†oj ,á«pªndÉY ánª«b

 .√nórM nh …pOÉŸG(3)

 (1)uønØdG ÚH ÉæØdG ™neÉnL áMÉ°S'' ¢ü s°üıG Oón©dG ørª p°V »μjpôJG ó«pªnM PÉà°SEÓd ''ïjQÉàdG RÉn¨dCG øe õr öd ÉæØdG ™neÉL áMÉ°S''
 .2003 ,•ÉHôdG .ásjpQÉªr©pŸG á°Snóræn¡dG ásjpôjpóoe .''ánæjóŸG ∫ƒM äGQGƒpM'' án∏ p°ù∏ p°S øe ''QGRÉÑdG nh

  (2)áMÉ°S'' ¢ü s°üîoŸG Oón©dG ørª p°V ,''á«pfÉ°ùrfEÓpd …OÉne’h »¡nØ n°T çGôoJ ÉnærØdG o™neÉnL '' á«p©rªnL ±nôW øe áª s¶næŸG ás«paÉë°üdG IhróædG
 .2002 ,•ÉHôdG .ásjpQÉªr©pŸG á°Snóræn¡dG ásjpôjpóoe . ''¿tónªàdGh QÉªr©pŸG ôJÉaO'' án∏ p°ù∏ p°S ,''á«pfÉ°ùrfEÓpd …OÉne’h »¡nØ n°T çGôoJ ÉæØdG ™eÉL

 (3) ¢ü s°üıG Oón©dG ørª p°V Ú∏e ó«©°S PÉà°SCÓd ''…OÉe’h …OÉe çGôJ''"Qó°üŸG) ''QGRÉÑdG nh uønØdG ÚH ÉæØdG ™neÉnL áMÉ°S
.(ôcòdG ∞dÉ°ùdG
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Jama’ al Fna Square

As in many cities in  the Arab and Muslim world, the medina of
Marrakesh is woven around the main places of public encounter - the
mosques and the souqs.  A very dense urban fabric rarely leaves large
open spaces, and commercial and artisanal activities generally occupy
the available small places. Only the great cities possess vast places or
"maydan" which welcome important public events and where the
diverse activities which enliven city life take place. 

For Marrakesh, this is the case of Jama' al Fna Square. It is the
cross-roads between not only the Medina, the Qasba and the Mellah,
but also the new colonial city dating from the beginning of the 20th

century. This vast irregular place with imprecise limits does not owe
its fame to its architectural setting, but rather to the entertainment
and commercial activities which provide the specific atmosphere as
well as its charm and magic. (1)

Circles or "halqas" gather around storytellers, jugglers, acrobats,
snake charmers, musicians, singers, mimes, and magicians as well as
healers and fortune-tellers, etc. They all try to catch the attention of
idle city-dwellers and to charm more and more on-lookers,
captivating them for hours.  

Even today this place comes alive as night falls with distractions
on all sides, bathed in a special swelling-up of sounds, as many
spectators circle around every attraction, frequently now circles of
tourists, who take their place as a new spectacle among the others. 

In May 2001 Unesco proclaimed Jama' al Fna Square
"Masterpiece of the Oral and Intangible Heritage of the Humanity."
This consecration, important for the Square itself, resulted from the
long and hard preparatory work of a small team guided by Juan
Goytisolo, aiming the recognition of its uniqueness, its preservation
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as a privileged space of popular cultural expression(2). This
consecration was also important for Unesco which included, for the
first time, in the Convention of 1972 the recognition of the concept
and universal value of Intangible Heritage. (3)

(1) Cf. "The Place Jama' al Fna, from Enigma to History", Hamid Triki, in "Jama' al Fna, between Art
and Bazaar", Collection "Dialogues on the City", Direction of Architecture, Morocco, 2003.  

(2) Cf. The  press conference of the "Jama' al Fna Association', Oral and Intagible Heritage of the
Humanity ", in "Place Jama' al Fna, Oral and Intangible Heritage of the Humanity", Collection,
"Note-books on Architecture and Urbanity", Direction of Architecture, Morocco, 2002.  

(3) Cf. " Tangible and Intangible Heritage", Saïd Mouline, in "Jama al' Fna, between Art and Bazaar",
op. cit. 
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Como en varias ciudades del mundo árabe y musulmán, el tejido
urbano en Marrakech se coloca alrededor de los principales polos de
encuentro formados por los espacios de culto y por los zocos. Este tejido
muy denso deja poco sitio para grandes espacios despejados, y las plazuelas
existentes están generalmente destinadas al comercio y a la artesanía. Solo
las grandes ciudades poseen amplias plazas o maydan donde se celebran
eventos públicos y donde toman lugar varias actividades que animan la
vida de la ciudad. Este es el caso de la Plaza Jama’ al Fna en Marrakech.
Centro del tráfico de  la ciudad, en esta plaza se cruzan la Medina, la
Qasba y el Mellah, al que se añedira mas tarde a principios del siglo XX
la ciudad nueva.  Es esta amplia plaza de forma irregular y de limites
imprecisos. Su marco arquitectural no justifica en nada los motivos de su
fama. Su enigmatico   nombre permanece misterioso y objeto a diversas
suposiciones (1). Sin embargo las actividades de intercambio, de comercio
y sobre todo de divertimiento determinan el ambiante tan característico,
el encanto y la magia que la han hecho célebre.

Así, círculos o "halqas" nacen alrededor de los narradores, malabaristas
acrobatas, encantadores de serpientes, músicos, cantadores, mimos,
prestidigitadores que se mezclan con los curanderos y los videntes, etc...

Todos se ingenian para atraer la atención de los paseantes, y encantar
a los espectadores cada vez mas numerosos manteniendoles cautivos horas
y horas. Hasta hoy en día, esta plaza se anima cada tarde, y se convierte
en  el lugar de numerosas actividades lúdicas, bañada en esa sonoridad tan
peculiar, mientras que se van formando una multitud de círculos
alrededor de cada espectáculo, círculos compuestos en buen parte por
turistas, que en sí mismo constituyen una otra atracción.

El 18 de mayo del año 2001, la Unesco proclamó Jama’ al Fna "obra
maestra del patrimonio oral e inmaterial de la humanidad". Esta
consagración es importante para la plaza en sí, ya que viene a coronar un
largo labor anterior, llevado a cubo por un pequeño equipo reunido

La Plaza Jama’ al Fna
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alrededor de Juan Goytisolo, y cuyo fin era el reconocimiento de la
singularidad de esta plaza y su preservación como un espacio privilegiado
de expresión cultural popular(2). Por otro lado, es esta consagración
importante para la Unesco también, que empeñó así el reconocimiento
del concepto de patrimonio inmaterial y su valor universal, extendiendo
la convención de 1972 que se limitaba al solo patrimonio material. (3)

(1) Cf. "La Place Jama’ al Fna, de l’énigme à l’histoire", Hamid Triki, in "Jama’ al Fna, entre art et bazar",
Collección "Dialogues sur la ville", Dirección de la Arquitectura, Rabat, 2003.

(2) Cf. La Conferencia de prensa dada por la Asociación "Jama’ al Fna, Patrimoine oral et immatériel de
l’humanité ", in "Place Jama’ al Fna, Patrimoine oral et immatériel de l’humanité", Collección "Cahiers
d’Architecture et d’Urbanité", Dirección de la Arquitectura, Rabat, 2002.

(3) Cf. "Patrimoines matériel et immatériel", Saïd Mouline, in "Jama’ al Fna, entre art et bazar", op., cit..
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Comme dans de nombreuses villes du monde arabe et musulman, le
tissu urbain à Marrakech s’ordonne autour des principaux pôles de
rencontre que sont les espaces cultuels et les réseaux de souqs. Ce tissu,
très dense, laisse rarement place à de grands espaces ouverts et les placettes
que l’on y rencontre sont généralement à vocation commerciale et
artisanale. Seules les grandes cités possèdent de grandes places ou maydan
qui reçoivent des événements publics notoires et offrent le lieu de
déroulement de diverses activités qui intéressent la vie de la cité. Tel est le
cas à Marrakech de la Place Jama’ al Fna. Centre  du mouvement de
circulation de la ville, Jama’ al Fna est située au point de contact entre la
Médina, la Qasba et le Mellah, puis, au début du XX ème siècle, de la ville
nouvelle. Vaste, irrégulière et délimitée de façon imprécise, cette place ne
trouve nullement dans son cadre architectural les raisons de sa renommée.
Son nom, énigmatique, restera toujours l’objet de conjectures et de
suppositions diverses (1). En revanche, les activités d’échange, de
commerce et surtout de divertissement déterminent son ambiance
caractéristique, son charme et sa magie légendaires.

En effet, des cercles ou "halqas" se forment autour de conteurs, de
jongleurs, d’acrobates, de charmeurs de serpents, de musiciens, de
chanteurs, de mimes, de prestidigitateurs auxquels se mêlent des
guérisseurs, des diseurs de bonne aventure, etc. Tous s’ingénient à capter
l’attention de citadins oisifs, à charmer des spectateurs de plus en plus
nombreux qu’ils peuvent tenir en haleine des heures durant.

Aujourd'hui encore, cette place s’anime en fin de journée, devient le
siège de nombreuses activités ludiques, baigne progressivement dans cette
sonorité si particulière  alors que se forme une multitude de cercles autour
de chaque attraction, cercles de spectateurs composés en bonne partie de
touristes qui constituent en eux-mêmes une nouvelle attraction parmi
d’autres.

C’est le 18 mai 2001 que la Place Jama’ al Fna est proclamée "Chef
d’œuvre du Patrimoine Oral et Immatériel de l’Humanité" par l’Unesco.
Cette consécration est importante pour la Place elle-même car elle vient

Place Jama’ al-Fna
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couronner un long travail préalable, mené par une petite équipe
regroupée autour de Juan Goytisolo, dont l’objectif était la
reconnaissance de la singularité de cette place et sa préservation en tant
qu’espace privilégié d’expressions culturelles populaires (2). Cette
consécration est simultanément, et par ailleurs, importante pour l’Unesco
qui engageait ainsi la reconnaissance du concept de Patrimoine
immatériel et de sa valeur universelle, dans le prolongement de la
Convention de 1972 qui se limitait au Patrimoine matériel (3).

(1) Cf. "La Place Jama’ al Fna, de l’énigme à l’histoire", Hamid Triki, in "Jama’ al Fna, entre art et bazar",
Collection "Dialogues sur la ville", Direction de l’Architecture, Rabat, 2003.

(2) Cf. La Conférence de presse donnée par l’Association "Jama’ al Fna, Patrimoine oral et immatériel de
l’humanité ", in "Place Jama’ al Fna, Patrimoine oral et immatériel de l’humanité", Collection "Cahiers
d’Architecture et d’Urbanité", Direction de l’Architecture, Rabat, 2002.

(3) Cf. "Patrimoines matériel et immatériel", Saïd Mouline, in "Jama’ al Fna, entre art et bazar", op., cit.
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(Iójó÷G) ¿ÉZõe á«dÉ¨JÈdG á©∏≤dG

»°ùn∏ rWC’G §«ÙG √É«pe ¥ rƒna ƒØ r£J ΩÓrMCG InôjõnL É¡fCÉnc nh ''¿ÉZnõne'' án«pdÉn öJrôoÑdG ánæjóŸG hoórÑnJ

øe ánØdnDƒoe ,ôrënÑdG i nƒnà r°ùoe ≈∏Y Qƒî o°U án∏ p°ùr∏ p°S É¡«ªrënJ án«p©«nÑW ≈°Srônªpd ≈°ürbC’G ÖpfÉn÷G ‘

ôjpón÷G nh .áæjóª∏pd án«p∏ r°UC’G IGƒædG ø r°ü p◊G Gòg ônÑnàr©oj PEG ,ánæpcGnO QGpƒ r°SCG ¬H §«pëoJ ø r°üpM

øe ôreCÉpH É«péjQrónJ GƒnænH å«M ,Ω1502 áæ°S áæjónŸG √òg ¤EG Gƒepónb Ú«pdÉ öJôoÑdG ¿CG ôrcòdÉpH

áæ°S ‘h .áæjóŸG AÉæH ¥Óp£rfG á n£r≤of ánjGópÑdG ‘ ân∏sμ n°T ájônμ r°ùnY án©r∏nb πjpƒofÉÁEG ∂p∏ŸG

™rªnL ,''ønZpRÉÁEG'' ásjônHrônÑdG ánªp∏nμdG øe á≤nà r°ûŸG  ¿ÉZnRÉe Iójón÷G áæjóŸG ân∏sμ n°ûnJ Ω1541

 »ær©nJ »àdGh ,≠jRÉeCG" .''QGôrMC’G ∫ÉLôdG

,»°ùn∏ rWC’G §«ÙG ≈∏Y á«pdÉ¨oJrôoÑdG ájpôrënÑdG ánænªr«n¡r∏pd Gó«°ùrénJ ’EG ∫ÓpàrM’G Gòg Éeh

√òg .…OÓ«ŸG ô n°ûnY ¢SpOÉ°ùdG ¿rôn≤dG ánjGópH ‘ á«°ùodnórfC’G áWÉfrônZ •ƒ≤ o°S çGórMC’ GOGópàreGh

πr≤næpH á°ünàrıG ájpQÉéuàdG πpaGƒn≤dG ¥oô oW √ÉéuJG πjƒrënJ øe ,án¡pL øpe ,ânæsμne »àdG ánænªr«n¡dG

,»Hô¨ŸG …OÉ°üpàb’G ΩÉ¶ædG ¢SÉ°SCG πuμ n°ûoJ âfÉc »àdGh ánæ«ªãdG ™pFÉ°†nÑdGh ÖngòdG

IGónZ ¬sfCG ’EG .óæp¡dG ¤EG ánjuOnDƒŸG ájpQÉéàdG ≥jô£dG ÚeCÉJh Ú°ürënJ øe ,iôNCG á¡L øeh

ïr«°ûdG óªëoe ™nLrônà r°SG ,Ω1513 áæ°S QƒtenRBG ∫ÓpàrMGh ,Ω1508 áæ°S »Ø°SC’ ‹É¨oJrôoÑdG ∫ÓpàrM’G

. ''ÒcCG …O Rhôrc ÉàrfÉ°S'' ôjOÉcBG án©r∏nb ≈∏Y ¬nJnô n£r« n°S ,ásjpór©°ùdG ándhódG ¢ù u°SDƒoe ,…ó¡ŸGG

´Óp≤dG án∏ p°ùr∏ p°S ‘ án≤n∏nM sºngCG ônÑnàr©oJ âfÉc »àdG á«°ù«FôdG án©r∏≤dG √òg •ƒ≤ o°S iOCG óbh

äGƒob ™oLGônJh ,á«Hô¨ŸG á« p°ùn∏ rWC’G án¡pLGƒdÉH ‹É öJrôoÑdG ∫ÓpàrM’G ¢ü«∏r≤nJ ¤EG á«Hƒæn÷G

.¿ÉZnõne án©r∏n≤pH ânØnàrcG »àdG ∫ÓpàrM’G

ánª p°ùsàŸG äÉnbÓn©dG ≈∏Y á¡L øe ásjpQÉªr©pŸG ¿ÉnZnõne äÉs« p°UÉN nh ïjpQÉJ ón¡ r°ûj nh

,∫É¨oJrôoÑdG ánμn∏rªneh á«pHô¨ŸG ánμn∏rªŸG ÚH ¿hôob IsópY äsónàreG »àdG ás«pdÉànàŸG äÉYGô u°üdÉpH

ánæ s°ünÙG ´Óp≤dG ó«p« r°ûnJ  ‘ InójónL áneƒ¶ræneh Q tƒ n°ünJ OÓ«e ≈∏Y iôNCG á¡L øeh

¤hCG ¿ÉZnõne ônÑnàr©oJ å«M ,ásjpônμ r°ùnY äÉæ«°ürënJ ≈∏Y ópªnàr©nJ á«pdÉ¨oJrôoÑdG äGônªr©nà r°ùŸÉH

»pYÉnHoQ πrμ n°T án©∏n≤dG √pòn¡p∏na .ºp¡pJGôªr©nà r°ùoÃ ∫É¨oJrÈdG Égnós« n°T »àdG ánëpLÉædG á«LnPƒªædG õpcGôŸG

πpNGódG √ÉnéuJÉpH ™r∏ s°†dG AÉæpërfG ™e Gôràpe 250 ¬ o°VrônY nh Gôràpe 300 »ndGƒnM ¬odƒW ≠o∏Ñj ´Ó r°VC’G

ÜÉH Ébrô n°T Égtóoënj Éªnær«nH ,án©r∏n≤∏pd »°ù«pFôdG Q nƒrëpŸG ÉHrônZ á n°ù«ænμdG óoënjh .õncrôŸG i nƒnà r°ùoe ≈∏Y

øjòdG ''¿É«rà r°SÉÑ p°S r¿É n°S''h ''∂p∏ŸG'' »nLrôoH ∞r∏nN ™pbG nƒdG Ëón≤dG AÉæ«pŸG ¤EG »°†rØoj …òdG ôrënÑdG

ás«îjQÉJ ánªn∏r©ne πuμ n°ûoj …òdG AÉŸG ¿GsõnN É¡pJÉ« nW ÚH ¿ÉZnõne ø p°†nàrënJ Éªc .¬nànjÉªpM ¿ÉæuenDƒoj

»gh ,…OÓ«ŸG ô n°ûnY ¢SpOÉ°ùdG ¿ô≤dG ¤EG É¡pFÉ°ûrfEG ïjQÉJ Oƒ©nj å«M É¡pY rƒnf øe Inójôa
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,Gôràpe ¿ƒKÓKh áKÓK É¡ o°VrônYh Gôràpe ¿ƒKÓKh á©HQCG É¡odƒW ás« p°VrQCG â– ánjÉæpH ≈∏Y InQÉÑpY

QÉ°üpb InópªrYCG pá°ùªN øe É¡ræpe ópMGh πoc ∞sdCÉnànj ±ƒØ o°U á n°ùrªnN É¡oªuYnóoJ ánbphrQCG oäGP

.InQƒéræŸG InQÉé p◊G øe Inós« n°ûoe ôpWÉænbh

hOrQÉfƒo«∏pd ópYÉ°ùŸG …QÉª©pŸGh …ônμ r°ùn©dG ¢Spóræn¡ŸG ¤EG ¿ÉZnõne º«ª r°ünJ oOƒ©nj nh

∫É¨ r°TCG änóp¡oY Éªc .ásjpônμ r°ùnY ™n∏pb IsópY ó«p« r°ûnàH âpæ«c ∫rQÉ°T ¬nØs∏nc …òdG »°ùræ«paGO

ánfƒÑ r°ûnd øe πoμH Éª¡pJGRÉérfEÉpH ørjnQƒ¡ r°ûŸG hoÒpÑjQ hG nƒoNh ƒ∏pà r°SÉc …O hG nƒoN ¤EG AÉæpÑrdG

»àdG ∂∏J á°UÉNh ,∫É öJrôoÑdG á n°†rÑnb øe ¿ÉZnõne ôjôrënàpd Inójón©dG ä’ nhÉÙG ºrZnôa .GÈrepƒoch

267 nór©nH 1769 áæ°S ‘ ’EG É¡rænY ∫É öJrôoÑdG AÓrLEGh ÉgoôjôrënJ ºpànj ⁄ ,»°TÉs«n©dG óªëreG ÉgnOÉb

¬∏dG óÑY øH ósªnëoe …ó« p°S ÉgnOÉnb »àdG äÉªnén¡dGh äÉWƒ¨ t°†dG nâr– ,∫ÓpàrM’G øe káæ°S

ó≤d .∑Éæog AÉ≤nÑr∏pd Úu«pdÉ¨oJrôoÑdG πpgÉc πp≤rãoJ âfÉc »àdG nán©pØnJrôŸG ásjônμ r°ùn©dG ∞«dÉμàdGh

‘ ’EG ÉgoQÉªrYEG ºpànj ⁄h ,án∏peÉc É¡pbGôrMEG ¤EG án©r∏n≤dG øe ºp¡pLhôoN óæY ¿ƒ«pdÉ¨oJrôoÑdG ónªnY

.QƒtenRC’ ásjpOƒ¡n«dG ás«pdÉ÷Gh InQphÉÛG ándÉscoO ¿Ésμ o°S ±nôW øe ô°ûnY ™ p°SÉàdG ¿rôn≤dG
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Portuguese City of Mazagan (El Jadida)
El Jadida rises over the water, at the end of a point jutting into the

harbor, protected by a rocky cordon. The city stands like an island of
dreams, crowned by a citadel enclosed within black ramparts, dating from
the beginning of its story.  In 1502 its history began when the Portuguese
gained a foothold in this attractive, natural roadstead along the Atlantic
coast and, ordered by  King Manuel lst, fashioned a stronghold which
would form the core of a new city. In 1541, the new city, Mazagan, was
built on a barren promontory. The name Mazagan comes from the Berber
word "Imazighen," the plural of "Amazigh" that means the berber or "free
man". 

At the beginning of the 16th century, this adventure was an integral
part of Portugal's search for naval supremacy along the coast of Africa after
the fall of Granada. With their early mastery of the seas, they sought
fortified harbors, above all, in their quest to protect the route to the Indies.
While doing so, they profited from diverting trade routes of gold and
goods, crucial for Morocco. The Portuguese moment of glory was short,
however, and after their occupation of Safi in 1508 and Azemmour in
1513, Mohammed ech-Cheikh al Mehdi, founder of the Saadian dynasty,
retook the fortress of Agadir (Santa Cruz of Aguer). In 1541 the fall of this
fortress, the main seat of the the Portuguese string of emplacements to the
South, weakened their hold along the coast and forced a fallback to their
remaining stronghold at Mazagan. 

The history and architecture of this fortress reveal, on the one hand,
several centuries of conflictual relationships between the Kingdoms of
Morocco and Portugal and, on the other hand, the birth of a new military
fortification system, of which Mazagan was the first and most successful
example in Portugal's overseas ventures. The fortress is laid out as a oddly
shaped rectangle, 250 meters by 300 meters, each rampart of which is in
the shape of a shallow, concave "v" to provide better lines of fire from the
towers at the four corners. The main artery runs in the west from the
Church of Our Lady of the Assumption out to the Gate of the Sea in the
east. This Gate leads to the former port, set back, and wholly protected by
the towers of the Angel and of San Sebastian. Magazan still preserves a
magnificent monument of the 16th century :  the Cistern, an immense
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subterranean water reservoir 33 by 34 meters, illuminated by a great shaft
open to the sky and whose low vaulted ceiling is supported by five rows of
five worked pillars of stone. 

The plan of the city was designed by a military engineer and architect,
who was Leonardo da Vinci's assistant and who had previously designed
fortifications for Charles V. Joao de Castilho and Joao Ribeiro, whose great
fame came from their projects in Lisbon and Coimbra, executed the actual
construction. 

The Portuguese presence endured for 267 years, in spite of repeated
attacks, especially from M'Hamed al Ayyachi. At last, in 1769, the
Portuguese withdrew from the fortress, due to Sidi Mohammed Ben
Abdullah's attacks and to the high cost of maintaining this isolated outpost
with no supporting hinterland. Set afire by the Portuguese on their
departure, the city was inhabited only again in the 19th century by Arab
tribes from the nearby region of Doukkala and by a Jewish community
from Azemmour. 
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Ciudad Portuguesa de Mazagan (El Jadida)

Al final de su promontorio, en la extremidad de una rada natural
abrigada por un cordón de rocas, El Jadida se alza sobre las aguas, como una
isla de sueño, marcada por una ciudadela ceñida de negras defensas, por la
cual comenzó su historia. En 1502 los portugueses llegaron allí y
construyeron progresivamente una Plaza Fuerte que formará el núcleo de
una nueva ciudad, por decisión del Rey Emmanuel. En 1541, la ciudad de
Mazagan fue acabada, sobre una punta rocosa sin ninguna construcción
previa. El nombre Mazagan viene de la palabra bereber ‘’Imazighen’’ plural
de ‘’Amazigh’’ que designa a los bereberes o ‘’hombres libres’’.

Esta ocupación atesta de la supremacía naval portuguesa sobre el océano
atlántico después de la caída de Granada, y a principios del siglo XVI. Dicha
supremacía permitía el desvío de las rutas comerciales del oro y de las
mercancías de valor, que eran un elemento importante del sistema
económico de Marruecos, y sobre todo de proteger la ruta de las Indias.
Después de la ocupación portuguesa de Safi en 1508 y lá de Azemmur en
1513, Mohammed Ech-cheikh El Mehdí, fundador de la dinastía Saadí,
volvió a tomar posesión de la fortaleza de Agadir (Santa Cruz de Aguer). La
caída de esta ‘’Plaza-madre’’, eslabón principal en el rosario de las plazas
meridionales, redució la ocupación portuguesa en el Marruecos atlántico,
que se limitó así a una concentración de las fuerzas portuguesas en la única
Plaza fuerte de Mazagan.

La historia y las características arquitecturales de esta Plaza fuerte
resultieron de largos siglos de relaciones conflictivas entre el Reino de
Marruecos y el Reino de Portugal. También eran reveladoras del nacimiento
de una nueva concepción de la ciudadela–fortaleza, de hecho de un nuevo
sistema de fortificación militar, del cual Mazagan fué el primer ejemplo y el
mas acertado que los portugueses hayan contruido en sus colonias. La
ciudad lleva una forma cuadrilateral de unos 250 sobre 300 metros, con una
inflexión hacia el centro en la parte media de cada lado. La calle principal la
delimitan al oeste la Iglesia Nuestra Señora de la Asunción, y al este la
Puerta del Mar. Esta puerta dá al antiguo puerto, construido entrante y que
protegen totalmente el bastión del Angel y él de San Sebastian. Mazagan
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aun conserva un magnífico monumento del siglo XVI, la cisterna, una
inmensa construcción subterránea de 34 sobre 33 metros, con naves
sostenidas por 5 filas de 5 hanchos pilares   y columnas en piedra de talla.

Gracias a un ingeniero militar y segundo arquitecto de Leonardo de
Vinci, empleado por Carlos Quinto para la elaboración de las plazas fuertes,
renació la concepción del plan de Mazagan. Los trabajos de ejecución
fueron confiados a Joáo de Castilho y Joáo Hibeiro que gozaban de una
gran notoriedad por sus proyectos realizados en Lisboa, Coimbra, etc. Pese
a los múltiples asaltos, en particular los de M’Hamed El Ayyachi, es sólo en
1769, después de 267 años de ocupación que la Plaza fuerte fue liberada
bajo la presión de los ataques de Sidi Mohammed Ben Abdellah y a causa
del gran coste para el Portugal de mantener a una "cabeza de puente", sin
ninguna tierra atrás, y en adelante inutil. Fue quemada por los portugueses
durante su evacuación ; más tarde en el siglo XIX la repoblaron elementos
árabes de la región vecina de Dukkala y una comunidad judía de Azemmur.
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Cité Portugaise de Mazagan (El Jadida)
Au bout de son promontoire, à l’extrémité d’une rade naturelle abritée

par un cordon de roches à fleur d’eau, El Jadida s’élève sur les flots, comme
une île de rêve, ponctuée d’une citadelle, ceinte de noirs remparts, par
laquelle a débuté son histoire. C’est, en effet, en 1502 que les Portugais y
prennent pied et édifient progressivement une Place Forte qui constituera le
noyau d’une nouvelle cité, sur décision du Roi Emmanuel Ier. En 1541,
cette nouvelle cité, Mazagan, est achevée sur une pointe rocheuse vierge de
toute construction antérieure. L’origine du nom Mazagan est issue du terme
berbère "Imazighen", pluriel de "Amazigh" qui désigne les berbères ou
"hommes libres".

Cette occupation portugaise exprime l’importance de la suprématie
navale sur l’Océan atlantique, dans le prolongement de la chute de Grenade
et au début du XVIème siècle. Suprématie qui permettait d’opérer un
détournement des routes commerciales de l’or et des marchandises de valeur
qui étaient un élément important du système économique du Maroc et
surtout, pour les portugais, d’assurer la protection de la route des Indes.
Après l’occupation portugaise de Safi en 1508, et la prise d’Azemmour en
1513, Mohammed ech-Cheikh al Mehdi, fondateur de la dynastie
saadienne, reprend possession de la forteresse d’Agadir (Santa Cruz de
Aguer). La chute de cette "Place-mère", chaînon principal dans le chapelet
des places méridionales, réduit l’occupation portugaise sur le Maroc
atlantique à un repli et à une concentration des forces portugaises sur la
seule Place Forte de Mazagan.  

L’histoire et les caractéristiques architecturales de cette Place Forte sont
révélatrices, d’une part, de plusieurs siècles de relations conflictuelles entre
le Royaume du Maroc et le Royaume du Portugal. Elles sont révélatrices,
d’autre part, de la naissance d’une nouvelle conception des citadelles-
forteresses, en fait, d’un nouveau système de fortification militaire dont
Mazagan fut le premier exemple et le plus abouti que les portugais aient
conçu et mis en œuvre dans leurs colonies. La cité présente une forme
quadrilatère aux côtés longs de 250 mètres sur 300 mètres environ et
infléchis en leur centre vers l’intérieur. L’artère principale est délimitée, à
l’ouest, par l’Eglise de Notre Dame de l’Assomption et, à l’est, par la Porte
de la Mer qui ouvre sur l’ancien port aménagé en retrait et totalement
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protégé par les bastions de l’Ange et de San Sébastian. Mazagan conserve
un magnifique monument du XVIème siècle, la citerne, immense
construction souterraine de 34 mètres sur 33 mètres, aux nefs soutenues par
5 rangées de 5 piliers trapus et colonnes en pierre de taille.

C’est à l’ingénieur militaire et architecte second de Léonard de Vinci,
employé par Charles Quint pour l’élaboration des places fortes, que revient
la conception des plans de Mazagan. Les travaux d’exécution ont été confiés
à Joào de Castilho et Joào Ribeiro qui jouissaient d’une grande notoriété
pour leurs projets réalisés à Lisbonne, à Coimbra, etc. Malgré les assauts
répétés, notamment ceux du combattant M’Hamed al Ayyachi, ce n’est
qu’en 1769, après 267 années d’occupation, que la Place Forte est évacuée
sous la pression des attaques de Sidi Mohamed Ben Abdellah et du coût
pour le Portugal du maintien d’une "tête de pont", sans arrière pays et
désormais inutile. Brûlée par les portugais lors de son évacuation, elle fut
repeuplée lors du XIXème siècle par des éléments arabes de la région voisine
des Doukkala et une communauté juive d’Azemmour.
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:.á£«W óªfi ó«°ù∏d .'' hóM øH âjCG ô°ü≤H âeô¨àd ô¶æe''

 95 áëØ°üdG :.1998 .¢ùjQÉH ,á«dhódG Q.¢S.CG äGQƒ°ûæe ,∑É¡∏«°SQÉe ¢ùμ«∏a ,πjQƒLÉe ∑ÉL ''Ü äô°ûf ''ídÉŸG …OGƒdG áÑ°†g ,hóM øH âjCG''

 96 áëØ°üdG :.á£«W óªfi ó«°ù∏d .'' hóM øH âjCG ô°ü≤H ájQÉª©e ∫Éμ°TCG''

 97 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ''»Hô©dG Üô¨ŸÉH ÊÉ°ùfE’G çGÎdG '' Ü äô°ûf ,'' ô°ü≤dG πNóeh âeô¨àd ΩÉY ô¶æe''
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PPaaggee  9966    : "Détails d’architecture au Qsar Aït Ben Haddou", Cl. Mohammed Tita.

PPaaggee  9977 : "Vue plongeante sur des tighremts et ‘l’entrée’ du Qsar", in "Patrimoine de l’Humanité au Maghreb", op., cit.

PPaaggee  9988 : "Vue des cultures, du lit du fleuve et du Qsar Aït Ben Haddou", Cl. Abdelkrim El Kouch.

PPaaggee  9999 : "Vue de Aït Ben Haddou", tableau de Manuel de Gracia, in "Marruecos, cal, luz y color" Catalogue d’Exposition de
Bay - Sala, Galeria de Arte, Madrid, 1994.

:  "Aït Ben Haddou, Vallée de l’Oued Mellah, Grand Atlas, printemps" "Jacques Majorelle", in "La vie et l’œuvre de
Jacques Majorelle", op.,  cit.

PPaaggee  110011 : Cf. p. 35 n° 4.

PPaaggee  110033 : "Paysage urbain de Meknès", in "The Imperial Cities of Morocco", op.,  cit.

PPaaggee  110055 : "Vue aérienne de l’ensemble de la Médina de Meknès", in "Le Maroc vu d’en haut", op., cit.

PPaaggee  110077 : "Vue aérienne partielle de la Médina de Meknès", Archives du MHU.

PPaaggee  110088 : "Vue latérale de Bâb el Mansour" in Archives de la Bibliothèque Générale. Rabat.

PPaaggeess  110099--111100  : "Bâb el Mansour", Aquarelle de M. Tranchant de Lunel, Cl. Etienne Revault.

PPaaggee  111111 : "Barques au bord de Sarîj es-Souani", in Archives de la Bibliothèque Générale. Rabat.

PPaaggee  111133 : "Vue aérienne oblique de la Médina de Meknès", Archives du MHU.

: "Musicien juif à Meknès", Aquarelle  de Mattéo Brondy, in "Juifs du Maroc", Somogy, Editions d'Art, Paris, 2002.

PPaaggee  111144 : "Cour intérieure du Palais Bennani à Meknès", in "The Imperial Cities of Morocco", op., cit.  

PPaaggee  111155 : "Ecuries de Meknès" Cl. Jamal Mehssani.

PPaaggee  111166 : "Bâb el Mansour à Meknès" in  "The Imperial Cities of Morocco", op., cit.

: "Médersa Bou Inania à Meknès", in "The Imperial Cities of Morocco", op. ,cit.

PPaaggee  111177 : "Meknès vue générale", in "Itinéraire Culturel des Almoravides et des Almohades",op., cit. 

: "Cour intérieure du Mausolée de Moulay Ismaïl", in "The Imperial Cities of Morocco", op.,cit.

PPaaggee  111188 : "Porte richement décorée, Musée du Palais Jamaï à Meknès", in "The Imperial Cities of Morocco", op.,cit.

PPaaggee  111199 : "Meknes, feuille d’étude", 3 avril (The Art Institute of Chicago), in "Delacroix et le Maroc" Guy Dumur, Editions
Herscher, Paris, 1988.

: "Intérieur arabe, dit Chambre Delacroix à Meknes", (Musée du Louvre, 1672), in "Delacroix et le Maroc", op.,cit.

PPaaggee  112211 : Cf ; p. 35 n° 5

PPaaggee  112233 : "Vue sur la ville de Tétouan", in "Mariano Bertuchi, Peintre du Maroc", op., cit.  

: "Tenshifa ou fragment de garniture de miroir, Tétouan, XVIIIème siècle, composition polychromique en soie
naturelle sur lin et satin", in "Moroccan Textile Embroidery", Isabelle Denamur, Editions Flammarion, Paris, 2003.

PPaaggee  112255 : "Châle juif de Tétouan brodé de soie blanche", in "Bestiaire de la culture populaire musulmane et juive au Maroc",
op., cit.

: "Fragment de garniture de miroir (Tenchifa) Tétouan fin XVIIIème siècle" in "Couleurs du Maroc, Delacroix et les
arts decoratifs marocains des XVIIIème et XIXème siècles", Somogy Editions d'Art, Paris, 2002.

PPaaggee  112277 : "Qasba de Tétouan vue de l’extérieur". Cl. Saïd Mouline

: "Fragment de decor mural du XVIIème". Cl. Saïd Mouline

PPaaggee  112299 : "Vue partielle de la Médina de Tétouan" in "Itinéraire Culturel des Almoravides et des Almohades", op., cit.

: "Rabab", instrument a cordes, début XXème  siècle in "Juifs du Maroc", op., cit.

PPaaggee  113300 : "Gravures de Tétouan en 1860", in "La Medina de Tetuan. Guia de Arquitectura", Ciudad de Tetuan et Junta de
Andalucia, Tétouan-Séville, 2001. 

PPaaggee  113311 : "Vue aérienne zénithale partielle de la Médina" in "La Medina de Tetuan. Guia de Arquitectura", op., cit.

PPaaggee  113322 : "Ambiance urbaine, rues et sabat en Médina de Tétouan", Cl. Saïd Mouline.

PPaaggee  113333 : "Paysage urbain de Tétouan", in "La Medina de Tetuan. Guia de Arquitectura", op., cit.

: "Muraille et Porte", Aquarelle de Mariano Bertuchi, in "Mariano Bertuchi, Peintre du Maroc", op., cit.

PPaaggeess  113344--113355  : "Intérieurs de demeures tétouanaises, architecture, décor et mobilier", Cl. Saïd Mouline.

PPaaggee  113366 : "Broderie de Tétouan", in "L’Art de la Broderie", Fatouma Benabdenbi.

PPaaggee  113377 : "De ces rues innombrables on pourrait voir le soleil", Tableau de Ahmed Ben Yessef, in "Ben Yessef", Velasquez et
Nada Galerie d’Art Moderne Imprimé par Herera, Séville, 1995.    

PPaaggee  113399 : Cf. p. 35, n° 6.

PPaaggee  114411 : "Vue aérienne de ruines de Volubilis", in "Le Maroc vu d’en haut", op., cit.

PPaaggee  114422--114433  : "Mosaïque de Diane et les nymphes au bain", Maison de Vénus, in "Volubilis, de Mosaïque en Mosaïque", op., cit. 

PPaaggeess114455 : "L’arc de Triomphe de Caracalla", in "Patrimoine de l’Humanité au Maghreb", op., cit.

: "Volubilis, le Decumanus Maximus et l'Arc de Triomphe de Caracalla", in "6000 ans d'art au Maroc",  op., cit.

PPaaggee  114477 : "Mosaïque, cheval dompté", Cl.Jamal Mehssani. 

: "Mosaïque d'oiseaux", in "Patrimoine de l'Humanité au Maghreb", op., cit.

PPaaggee  114499 : "Mosaïque de Scorpion" dans la Maison à l’Ephèbe, in "Volubilis, de Mosaïque en Mosaïque", op., cit. 

PPaaggee  115500 : "Ruines conservées in situ", in "Patrimoine de l’Humanité au Maghreb", op., cit.

PPaaggee  115511 : "Ruines et colonnes conservées in situ" in "Patrimoine de l’Humanité au Maghreb", op., cit.

PPaaggee  115522 : En haut, "Hylas attaqué par les nymphes", Maison de Vénus, in "Volubilis, une cité du Maroc antique", op., cit.   

: En bas, "Détail d’une nymphe attaquant Hylas" Maison de Vénus, in "Volubilis, une cité du Maroc antique", op., cit.   

PPaaggee  115533 : "La nymphe à droite de Diane", Bain des nymphes surpris par Acteon, in "Volubilis, de Mosaïque à Mosaïque", op., cit.
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 98 áëØ°üdG :.¢TƒμdG ËôμdG óÑY ó«°ù∏d .'' hóM øH âjCG ô°üb h …OGƒdG iô› h ÚJÉ°ùÑ∏d ΩÉY ô¶æe''

 99 áëØ°üdG :¥GhQ ,Ó°U-…ÉH ¢Vô©e á°SGôc ,''¿GƒdCGh AGƒ°VCG ,Üô¨ŸG '' Ü äô°ûf ,É«°SôL …O πjƒfÉŸ áMƒd ,''hóM øH âjCG ≈∏Y Iô¶f''
.1994 .ójQóe ,¿ƒæØdG

:'∑ÉL ∫ÉªYCGh IÉ«M '' Ü ''πjQƒLÉe ∑ÉL'' Ü äô°ûf ,''™«HôdG π°üa ,ÒÑμdG ¢ù∏WC’G ,ídÉŸG …OGƒdG áÑ°†g ,hóM øH âjCG'
.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' πjQƒLÉe

101 áëØ°üdG  :.35 áëØ°üdG 4 ºbQ IQƒ°üdG Qó°üe ¢ùØf

103  áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH á«μ∏ŸG ¿óŸG ''Ü äô°ûf .''¢SÉæμe áæjóŸ …ô°†M ô¶æe''

105  áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' Üô¨ŸG ≈∏Y ¥ƒØdG øe Iô¶f ''Ü äô°ûf .''¢SÉæμe á≤«à©dG áæjóŸG ´ƒªÛ ájƒL IQƒ°U''

 107 áëØ°üdG :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG ,'' ¢SÉæμe á≤«à©dG áæjóª∏d á«FõL ájƒL IQƒ°U''

108 áëØ°üdG :.•ÉHôdG .áeÉ©dG áfGõÿG ∞«°TQCG ,'' Qƒ°üæe ÜÉÑd »ÑfÉL ô¶æe''

 110-109 áëØ°üdG:.ƒahQ Ú«JE’ IQƒ°U ,π«fƒdhO ¿É°ûfhô£d á«FÉe áMƒd ,'' Qƒ°üæe ÜÉH''

111 áëØ°üdG :.•ÉHôdG .áeÉ©dG áfGõÿG ∞«°TQCG ,'' ÊGƒ°ùdG èjô¡°U ÖfÉL ≈∏Y ÜQGƒb''

 113 áëØ°üdG :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG ,'' ¢SÉæμe á≤«à©dG áæjóª∏d á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U''

:.2002 .¢ùjQÉH ,øØdG äGQƒ°ûæe ,»Lƒeƒ°S ,''Üô¨ŸÉH Oƒ¡«dG ''Ü äô°ûf …ófGôH ƒ«JÉŸ á«FÉe áMƒd ,''¢SÉæμÃ …Oƒ¡j »≤«°Sƒe''

 114 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH á«μ∏ŸG ¿óŸG ''Ü äô°ûf ,'' ¢SÉæμÃ ÊÉæH ô°ü≤d »∏NGódG øë°üdG''

 115 áëØ°üdG :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d ,'' ¢SÉæμe äÓÑ£°SEG''

116 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH á«μ∏ŸG ¿óŸG '' Ü äô°ûf ,'' Qƒ°üæe ÜÉH''

:.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH á«μ∏ŸG ¿óŸG ''Ü äô°ûf ,'' ¢SÉæμÃ á«fÉæYƒÑdG á°SQóŸG''

 117 áëØ°üdG :,''ájÈjE’G Iôjõ÷G ¬Ñ°Th »Hô©dG Üô¨ŸG .ájóMƒŸGh á«£HGôŸG á«aÉ≤ãdG ∂dÉ°ùŸG ''Ü äô°ûf ,'' ¢SÉæμe á≤«à©dG áæjóª∏d ΩÉY ô¶æe''
.(≥HÉ°S Qó°üe)

 :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH á«μ∏ŸG ¿óŸG ''Ü äô°ûf ,'' π«YÉª°SEG …’ƒe íjô°†d »∏NGódG øë°üdG''

 118 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH á«μ∏ŸG ¿óŸG ''Ü äô°ûf ,'' ¢SÉæμÃ »©eÉ÷G ô°üb ∞ëàÃ ±ôNõe ÜÉH''

 119 áëØ°üdG :,π°TÒg äGQƒ°ûæe ,QƒÁO …ÉL ,''Üô¨ŸGh  Ghôc’ hO'' Ü äô°ûf ,(ƒZÉμ«°ûd »æØdG ó¡©ŸG ) πjôHCG 3 ,''á°SGQO ábQh ,¢SÉæμe''
.1988 ,¢ùjQÉH

:Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH Ghôc ’hO '' Ü äô°ûf ,(1672 ,ôaƒdƒd ∞ëàe) ,''¢SÉæμÃ Ghôc’ hO IôéëH áahô©ŸG ,»Hô©dG πNGódG ''
  .(≥HÉ°S

121 áëØ°üdG  :.35 áëØ°üdG 5 ºbQ IQƒ°üdG Qó°üe ¢ùØf

 123 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe ),''Üô¨ŸG ΩÉ°SQ ,»°ûJƒJôH ƒjQÉe ''Ü äô°ûf ,»°ûJƒJôH ƒjQÉŸ á«FÉe áMƒd ,'' ¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóª∏d ΩÉY ô¶æe''

:''»Hô¨ŸG Rô£dG'' Ü äô°ûf ''»©«Ñ£dG ôjô◊G øe áfƒ∏e áÑ«côJ , ô°ûY øeÉãdG ¿ô≤dG ,¿Gƒ£J ,ÉjGôŸG äÉfƒμe øe AõL hCG áØ«°ûæàdG''
.2003 ,¢ùjQÉH ,¿ƒjQÉeÓa äGQƒ°ûæe ,QƒeÉfhO π«HGõjEG

 125 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH ájOƒ¡«dGh á«eÓ°SE’G á«Ñ©°ûdG áaÉ≤ãdG ≈≤à∏e ''Ü äô°ûf ,'' ôjô◊ÉH ∞Øμe ÊGƒ£J …Oƒ¡j QÉªN''

 :á«aôNõdG ¿ƒæØdGh ihôc’hO ,á«Hô¨ŸG ¿GƒdC’G ''Ü äô°ûf ,''ô°ûY øeÉãdG ¿ô≤dG ájÉ¡f ,¿Gƒ£àH (áØ«°ûæàdG) ÉjGôŸ áaôNR øe AõL ''
.2002 .¢ùjQÉH ,øØdG äGQƒ°ûæe ,»Lƒeƒ°S ,''ô°ûY ™°SÉàdGh ô°ûY øeÉãdG Úfô≤dG ÚHÉe ,á«Hô¨ŸG

 127 áëØ°üdG :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d ,'' ¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸG áÑ°üb''

 :ÚHÉe ,á«Hô¨ŸG á«aôNõdG ¿ƒæØdGh ihôc’hO ,á«Hô¨ŸG ¿GƒdC’G ''Ü äô°ûf ,''ô°ûY ™HÉ°ùdG ¿ô≤dG ¤EG Oƒ©J á«£FÉM áaôNR øe AõL''
.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''ô°ûY ™°SÉàdGh ô°ûY øeÉãdG Úfô≤dG

 129 áëØ°üdG :.Ú∏e ó«©°S ó«°ù∏d ,'' ¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóª∏d »FõL ô¶æe''

:.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH Oƒ¡«dG ''Ü äô°ûf ,øjô°û©dG ¿ô≤dG ájGóH ,QÉJhC’ÉH á«≤«°Sƒe ádBG ,''ÜÉHQ''

 130 áëØ°üdG :.á«°ùdófC’G áeƒμ◊Gh ¿Gƒ£J OGójƒ°S ,''QÉª©ŸG π«dO .¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸG ''Ü äô°ûf ,'' 1860 áæ°S ¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóª∏d IQÉØpM''
.2001 .á«∏«Ñ°TG-¿Gƒ£J

 131 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''QÉª©ŸG π«dO .¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸG ''Ü äô°ûf ,'' ¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóª∏d ájƒL IQƒ°U''

 132 áëØ°üdG :.Ú∏e ó«©°S ó«°ù∏d .'' á≤«à©dG ¿Gƒ£J áæjóÃ äÉHÉ°Uh ábRCGh AGƒLCG''

 133 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''QÉª©ŸG π«dO .¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸG ''Ü äô°ûf .'' á≤«à©dG ¿Gƒ£J áæjóŸ …ô°†M ô¶æe''

:.(≥HÉ°S Qó°üe ),''Üô¨ŸG ΩÉ°SQ ,»°ûJƒJôH ƒjQÉe ''Ü äô°ûf ,»°ûJƒJôH ƒjQÉŸ á«FÉe áMƒd .'' ¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸG ÜGƒHCGh QGƒ°SCG''

 135h134 áëØ°üdG  :.Ú∏e ó«©°S ó«°ù∏d .'' á°TôaCGh ±QÉNRh QÉª©e ,á«fGƒ£àdG ∫RÉæŸG πNGO''

 136 áëØ°üdG :»ÑædG óÑ©æH áeƒ£a ,''Rô£dG øa '' Ü äô°ûf ,'' ÊGƒ£àdG Rô£dG''

 137 áëØ°üdG :øØdG ¥GhQ  h õ«μ°SÓ«a ,''∞°ùj øH ''Ü äô°ûf ,∞°ùj øH óªMCG »∏«μ°ûàdG ¿ÉæØ∏d áMƒd .'' ábRC’G ÈY ¢ùª°ûdG ájDhQ ÉææμÁ''
.1995 ,á«∏«Ñ°TG ,GôjÒg ±ôW øe â©ÑW ,åjó◊G

139 áëØ°üdG  :.35 áëØ°üdG 6 ºbQ IQƒ°üdG Qó°üe ¢ùØf

141 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' Üô¨ŸG ≈∏Y ¥ƒØdG øe Iô¶f ''Ü äô°ûf .''»∏«dh »Lƒ∏«cQC’G ™bƒª∏d ájƒL IQƒ°U''

 143 h 142 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh ''Ü äô°ûf ,¢Sƒæ«a ∫õæÃ '' äÉjQƒ◊Gh ¿ÉjO πã“ á«°VQCG AÉ°ùØ«°ùa''

145 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ''»Hô©dG Üô¨ŸÉH ÊÉ°ùfE’G çGÎdG '' Ü äô°ûf .''Ócôc ô°üædG ¢Sƒb''

:¤EG á«fÉehôdG ájQƒWGÈeE’G øe ,Üô¨ŸÉH øØdG øe áæ°S ±’BG áà°S ''Ü äô°ûf ,''Ócôμd ô°üædG ¢Sƒbh »°ù«FôdG ´QÉ°ûdG ,»∏«dh''
.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''á«μ∏ŸG ¿óŸG

147 áëØ°üdG  :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d ,''¢Sôa ¢†jhôJ ,AÉ°ùØ«°ùa '' ≈∏YC’G ‘

:.(≥HÉ°S Qó°üe) ''»Hô©dG Üô¨ŸÉH ÊÉ°ùfE’G çGÎdG '' Ü äô°ûf .''Qƒ«£dG AÉØ°ù«°ùa '' πØ°SC’G ‘

149 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh ''Ü äô°ûf ,Ö«ØjEG ∫õæÃ ''Üô≤©dG ó°ùŒ AÉ°ùØ«°ùa''

150 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ''»Hô©dG Üô¨ŸÉH ÊÉ°ùfE’G çGÎdG '' Ü äô°ûf .''¿ÉμŸG ÚY ‘ ¬H ßØàfi ÜGôN''

151 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ''»Hô©dG Üô¨ŸÉH ÊÉ°ùfE’G çGÎdG '' Ü äô°ûf .''¿ÉμŸG ÚY ‘ É¡H ßØàfi IóªYCGh ÜGôN''

152 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) .''Ëó≤dG Üô¨ŸG áæjóe ,»∏«dh '' Ü äô°ûf ,¢Sƒæ«a ∫õæÃ ''¢SÓ«g ≈∏Y äÉjQƒ◊G Ωƒég '' ≈∏YC’G ‘

:.(≥HÉ°S Qó°üe) .''Ëó≤dG Üô¨ŸG áæjóe ,»∏«dh '' Ü äô°ûf , ¢Sƒæ«a ∫õæÃ ,''¢SÓ«g ≈∏Y äÉjQƒ◊G ióMEG Ωƒég øe AõL '' πØ°SC’G ‘





224

»ŸÉ``````©dG çGÎ``dGh Üô```¨`ŸG

224

153 áëØ°üdG  :Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh '' Ü äô°ûf ¿ƒ«£cCG ∫ƒNóH ÚÄLÉØe äÉjQƒ◊G äÉeÉªëH ''¿ÉjO ÚÁ ≈∏Y ájQƒM''
.(≥HÉ°S

154 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh '' Ü äô°ûf ,á°ûMƒàŸG äÉfGƒ«◊G ∫õæe ,'' Üƒ∏«àfhCG ¢SCGQh kGô‰ ó°ùŒ AÉ°ùØ«°ùa''

155 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh '' Ü äô°ûf '' ΩGóbC’G »YÉHQ ó°ùŒ AÉ°ùØ«°ùa ''

156 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh '' Ü äô°ûf ,‘QhCG ∫õæÃ ''Oôbh äÉfGƒ«M '' ≈∏YC’G ‘

:.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh ''Ü äô°ûf ,‘QhCG ∫õæÃ ''π«a '' πØ°SC’G ‘

157 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh '' Ü äô°ûf ,¢Shõ«fƒjO ∫õæÃ ''ÒW π«°üØJ '' ≈∏YC’G ‘

:Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh ''Ü äô°ûf ,''ΩÉª◊ÉH äÉjQƒ◊Gh ¿ÉjO ''∫õæÃ '' áëæLC’GhP ¿É°ü◊G ,RÉμ«H '' πØ°SC’G ‘
.(≥HÉ°S

158 áëØ°üdG :. ''¿ÉμŸG ÚY ‘ ¬H ßØàfi ,ó°ùé∏d äƒëæŸG ≈∏YC’G ∞°üædG''.(≥HÉ°S Qó°üe) ''»Hô©dG Üô¨ŸÉH ÊÉ°ùfE’G çGÎdG '' Ü äô°ûf

159 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' AÉ°ùØ«°ùa ¤EG AÉ°ùØ«°ùa øe »∏«dh '' Ü äô°ûf .'' ΩÉª◊ÉH ¿ÉjO äÉjQƒM ióMEG''

161 áëØ°üdG  :.35 áëØ°üdG 7 ºbQ IQƒ°üdG Qó°üe ¢ùØf

163 áëØ°üdG :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d ,''Iôjƒ°üdÉH AÉbQR ÜQGƒb''

:.(≥HÉ°S Qó°üe) ''Üô¨ŸÉH Oƒ¡«dG ''Ü äô°ûf ,'' øjô°û©dG ¿ô≤dG ájGóH ,Iôjƒ°üdG øe Oƒ©dG ádBG''

165 áëØ°üdG  :.2001 ,¢ùjQÉH ,Ú°T’ äGQƒ°ûæe ,»HQÉH ƒfhôH ,''Iôjƒ°üdG''Ü äô°ûf ,''Iôjƒ°üdG áæjóŸ ájôëÑdG á¡LGƒdGh ádÉ≤°ùdG''

 .(≥HÉ°S Qó°üe) ''Üô¨ŸÉH Oƒ¡«dG ''Ü äô°ûf ,'' ÖgòdG øe §«îH ÉaƒØμe AGôª◊G áØ«£≤dG øe â©æ°U πØW ájóMCG''

167 áëØ°üdG  :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d .''ádÉ≤°ùdG QGƒ°SC’ ΩÉY ô¶æe''

169 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Iôjƒ°üdG''Ü äô°ûf ,''Ëó≤dG ƒàæH ËÉM ΩÉNÉë∏d …Oƒ¡«dG óÑ©ª∏d »∏NGO ô¶æe''

:2003 ôjÉæj ô¡°T ∫ÓN º¶æŸG ¢Vô©ŸG á°SGôc , ''â«°SÉah â°SÉa.Üô¨ŸÉH Oƒ¡«dG ''Ü äô°ûf ,''á©£≤ŸG á°†ØdÉH çGQƒãdG áaôNR ''
.¢ùjQÉH ,»Lƒeƒ°S øØdG äGQƒ°ûæe ,π«°ùchÈH

170 áëØ°üdG  :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d ,''ádÉ≤°ùdG QGƒ°SCG''

171 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) .»HQÉH ƒfhôH ,''Iôjƒ°üdG''Ü äô°ûf ,''»FÉŸG ¢Vƒ◊G øe kÉbÓ£fG áæjóª∏d ô¶æe''

172 áëØ°üdG  :.Ú∏e ó«©°S ó«°ù∏d .'' ¿É£∏°ùdG QÉŒ QhóH áÁób ±QÉNRh QGO §°Sh''

173 áëØ°üdG  :.2004 ,¿Ó«e ,¿ƒ°ùJGh ÒÑdC’ Qƒ°U ¢Vô©Ÿ á°SGôc ,¢S100 ¿Rhôa ¿ƒ°ùJGh ÒÑdCG ''Ü äô°ûf .''1998 ¢SQÉe ,Iôjƒ°üdG''

175-174 áëØ°üdG:.Iôjƒ°üdÉH ,'' 21 Iôcòe '' èeÉfôH ∞«°TQCG ''Ü äô°ûf .''QhOÉcƒe-Iôjƒ°üdG á≤«à©dG áæjóª∏d ájƒL IQƒ°U''

 176 áëØ°üdG :.»æ°SÉfi ∫ÉªL ó«°ù∏d .''øcôdG hP êôH''

:.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d ,''ádÉ≤°ùdÉH ™aGóŸG ióMEG ≈∏Y ¿ƒ°ùdÉL ∫ÉØWCG''

 177 áëØ°üdG :,¢ùjQÉH ,øØ∏d »Lƒeƒ°S äGQƒ°ûæe ,ƒfGó«dƒW ∞dGQ ,''…Oƒ¡«dG Üô¨ŸÉH QÉØ°SCG ''Ü äô°ûf .''…Oƒ¡«dG ìGôaC’G ¢ü«ªb øe π«°üØJ''
.2004

179 áëØ°üdG  :.35 áëØ°üdG 8 ºbQ IQƒ°üdG Qó°üe ¢ùØf''

181 áëØ°üdG  :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG .''ÉæØdG ™eÉL áMÉ°S ≈∏Y Iõcôe á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U''

183 áëØ°üdG  :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG .''ÉæØdG ™eÉL áMÉ°S ≈∏Y Iõcôe á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U''

185 áëØ°üdG  :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG .''IQÉæŸG èjô¡°Uh á«ÑàμdG Qƒfi ≈∏Y Iõcôe á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U''

187 áëØ°üdG  :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d .''áMÉ°ùdG »°UÉ°üb h á≤∏M''

188 áëØ°üdG :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG .''¢ûcGôe á≤«à©dG áæjóª∏d á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U''

 189 áëØ°üdG :,Üô¨ŸÉH øØdG øe áæ°S ±’BG áà°S ''Ü äô°ûf ,''ô°ûY ™°SÉàdG ¿ô≤dG ,ÖgòdÉH êƒ°ùæe ¢TÉªb h Ö°ûÿGh ,ó∏÷G øe ¿É°üM êô°S''
.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''á«μ∏ŸG ¿óŸG ¤EG á«fÉehôdG ájQƒWGÈeE’G øe

191-190 áëØ°üdG  :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d .''ÉæØdG ™eÉL áMÉ°ùH QÉædG ¥É°üH''

193-192 áëØ°üdG :,Ωó≤e ó«ª◊ ''¢ûcGôŸ á«Ñ©°ûdGh ájƒØ°ûdG ó«dÉ≤àdG ,ÉæØdG ™eÉL áMÉ°S ''Ü äô°ûf ,''ÉæØdG ™eÉL áMÉ°ùH QhóJ »àdG á£°ûfCÓd Qƒ°U áYƒª›''
.2001.''á«fÉ°ùfEÓd …OÉe’h »¡Ø°T çGôJ ,ÉæØdG ™eÉLáMÉ°S á«©ªL '' äGQƒ°ûæe

 194 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) .''1962-1886 πjQƒLÉe ∑ÉL ''Ü äô°ûf ,πjQƒLÉe ∑É÷ áMƒd øe π«°UÉØJ,''¢ûcGôÃ ¢ù«ªÿG ¥ƒ°S ''

 195 áëØ°üdG  :.(≥HÉ°S Qó°üe) .'' πjQƒLÉe ∑ÉL ∫ÉªYCGh IÉ«M ''Ü äô°ûf ,πjQƒLÉe ∑É÷ áMƒd øe π«°üØJ,''Ö°ûN øe á«Hô¨e ¢ùFGôY''

197 áëØ°üdG  :.35 áëØ°üdG 9 ºbQ IQƒ°üdG Qó°üe ¢ùØf

 199 áëØ°üdG :,''ájÈjE’G Iôjõ÷G ¬Ñ°ûdGh »Hô©dG Üô¨ŸG .ájóMƒŸGh á«£HGôŸG á«aÉ≤ãdG ∂dÉ°ùŸG ''Ü äô°ûf ,''QhOÉcƒe á«dÉ¨JÈdG á©∏≤∏d ájôëH ICÉ«g ''
.(≥HÉ°S Qó°üe)

201 áëØ°üdG  :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG .''á«∏«FGô°SE’G IÈ≤ŸGh á«dÉ¨JÈdG á©∏≤∏d á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U ''

203 áëØ°üdG  :.Ú∏e ó«©°S ó«°ù∏d .'' AÉŸG ¿GõN ≈∏Y …ƒà– äÉjÉæH áYƒª› ''

205 áëØ°üdG  :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d .'' (áë∏°SC’G áYÉb) AÉŸG ¿õı ô¶æe ''

207-206 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,'' Üô¨ŸG ≈∏Y ¥ƒØdG øe Iô¶f ''Ü äô°ûf  .'' á«dÉ¨JÈdG á©∏≤∏d á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U ''

208 áëØ°üdG :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG .'' IÈ≤ŸG á¡L øe á«dÉ¨JÈdG á©∏≤∏d á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U ''

209 áëØ°üdG :.Òª©àdGh ¿Éμ°SE’ÉH áØ∏μŸG áHóàæŸG IQGRƒdG ∞«°TQCG .'' ôëÑdG ÜÉH Qƒfi √ÉŒG ‘ Iõcôe á«ÑfÉL ájƒL IQƒ°U ''

 210 áëØ°üdG :.Ú∏e ó«©°S ó«°ù∏d .'' »∏jƒfÉŸG …QÉª©ŸG ™HÉ£dG ¬«∏Y Ö∏¨j »àdG á«dÉ¨JÈdG á©∏≤dG πNGO áeÉY AGƒLCG ''

211 áëØ°üdG  :.ÊÉ°ùfi ∫ÉªL ó«°ù∏d .'' ¿É«à°SÉÑ«°S ¿É°S á°ù«æc ''

 212 áëØ°üdG :.Ú∏e ó«©°S ó«°ù∏d .''Ëób ∫õæÃ ÖÑbh IóªYCG ''

 213 áëØ°üdG :Qó°üe) ,''ájÈjE’G Iôjõ÷G ¬Ñ°ûdGh »Hô©dG Üô¨ŸG .ájóMƒŸGh á«£HGôŸG á«aÉ≤ãdG ∂dÉ°ùŸG ''Ü äô°ûf  ''¿ÉZõÃ ‹É¨JÈdG AÉŸG ¿GõN ''
.(≥HÉ°S

215 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,''Üô¨ŸÉH á«μ∏ŸG ¿óŸG ''Ü äô°ûf ''¿GƒdC’Gh ¢Tƒ≤ædÉH øjõe ¢üfô≤e ''

  218 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ''Üô¨ŸÉH á«μ∏ŸG ¿óŸG ''Ü äô°ûf ,''¢SÉØH á«fÉæYƒÑdG á°SQóª∏d  »∏NGódG øë°üdG ≈∏Y áMƒàØŸG ÜGƒHC’G ióMEG ''

223 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) ,ƒfGó«dƒW ∞dGQ ,''…Oƒ¡«dG Üô¨ŸÉH QÉØ°SCG ''Ü äô°ûf ,''¢ûcGôÃ áaƒØμŸG áØ«£≤dG øe º«∏«Ø«J ∫Ée ¢ù«c ''

  227 áëØ°üdG :.(≥HÉ°S Qó°üe) .''QÉª©ŸG π«dO .¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸG ''Ü äô°ûf ,''¿Gƒ£J á≤«à©dG áæjóŸÉH …QóæŸG QGO ∫õæÃ â«H áÑb ''

  229 áëØ°üdG :.Ú∏e ó«©°S ó«°ù∏d .''¢ûcGôe ,hÉæcCG ÜÉH ,¢Tƒ≤æŸG ôéë∏d π«°UÉØJ ''
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PPaaggee  115555 : "Mosaïque de quadrupède ailé", in "Volubilis, de Mosaïque à Mosaïque", op., cit.

PPaaggee  115566 : En haut, "Animaux et singe" dans la Maison d’Orphée, in "Volubilis, de Mosaïque à Mosaïque", op., cit.

: En bas,"Eléphant" Maison d’Orphée, in "Volubilis, de Mosaïque à Mosaïque", op., cit.
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: "Ornements de Thora en argent découpé et ciselé" in  "Juifs du Maroc. Fastes et facettes", Catalogue de l’Exposition
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PPaaggee  117777 : "Détail d’un costume de fête juif ", in "Voyages dans le Maroc juif ", Ralph Toledano, Somogy Editions d’Art,
Paris, 2004. 

PPaaggee  117799  : Cf. p. 35, n° 8.

PPaaggee  118811 : "Vue aérienne oblique, centrée sur la Place Jama’ al Fna", Archives du MHU. 

PPaaggee  118833 : "Vue aérienne oblique centrée sur la Place Jama’ al Fna", Archives du MHU. 

PPaaggee  118855 : "Ancienne vue aérienne oblique dans l’axe de la Koutoubia et du bassin de la Ménara", Archives du MHU. 

PPaaggee  118877 : "Halqa et conteurs sur la Place", Cl.  Jamal Mehssani.

PPaaggee  118888 : "Vue aérienne oblique de la Médina de Marrakech", Archives du MHU. 
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romain aux Villes impériales", op., cit. 

PPaaggeess  119900--119911  : "Cracheur de feu à Jama’ al Fna", Cl. Jamal Mehssani

PPaaggeess  119922--119933  : "Patchwork d’activités multiples qui animent la Place Jama’ al Fna", Photographies extraites de "Place Jemaa El Fna,
Traditions orales et populaires de Marrakech" de Hamid Moqadem, Publication de l’Association "Place Jemaa El
Fna, Patrimoine Oral de l’Humanité". 2001.

PPaaggee  119944 : "Souk el-Khmis à Marrakech" détail d’un tableau de Jacques Majorelle, in "Jacques Majorelle 1886-1962", op., cit.

PPaaggee  119955 : "Les Alamats ou poupées marocaines", in "La vie et l’œuvre de Jacques Majorelle", op., cit.

PPaaggee  119977 : Cf. p. 35, n° 9.

PPaaggee  119999 : "Silhouette de la Cité Portugaise de Mazagan", in "Itinéraire culturel des almoravides et des almohades", op., cit.

PPaaggee  220011 : "Vue aérienne oblique de la Cité Portugaise et du cimetière israélite", Archives du MHU, 

PPaaggee  220033 : "Ensemble du bâtiment abritant la citerne", Cl. Saïd Mouline.

PPaaggee  220055 : "Vue de la citerne (ancienne salle d’armes)", Cl. Jamal Mehssani.

PPaaggeess  220066--220077 : "Vue aérienne de la Cité Portugaise", in "Le Maroc vue d’en haut", op., cit.

PPaaggee  220088 : "Vue aérienne oblique du côté du cimetière", Archives du MHU.  

PPaaggee  220099 : "Vue aérienne oblique dans l’axe de la Porte de la Mer", Archives du MHU.

PPaaggee  221100 : "Vues d’ambiance de la Cité Portugaise, prédominance de l’architecture style manuelin", Cl. Saïd Mouline.

PPaaggee  221111 : "L’église de San Sebastien", Cl. Jamal Mehssani.

PPaaggee  221122 : "Colonne et chapiteau d’une ancienne demeure", Cl. Saïd Mouline

PPaaggee  221133 : "Citerne portugaise de Mazagan", in "Itinéraire culturel des almoravides et des almohades", op., cit.

PPaaggee  221155 : "Mouqarnas rehaussées de sculpture et de peinture", in "The Imperial Cities of Morocco", op., cit.

PPaaggee  221188 : "Une des portes ouvrant sur la cour intérieure de la Médersa Bou Inaniya à Fès" in "The Imperial Cities of
Morocco", op., cit.

PPaaggee  222233  : "Bourse de Tefilmes en velours brodé à Marrakech" in "Voyages dans le Maroc Juif",  op., cit.

PPaaggee    222277  : "Alcôve d’une pièce à Dar El Mandri à Tétouan" in "La Medina de Tetuan Guia de Arquitectura", op., cit.

PPaaggee  222299  : "Détail de pierre sculptée, Bâb Agnaou à Marrakech", Cl. Saïd Mouline.
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